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'पुंसवनी' संस्कृत-हिन्दी- व्याख्योपेतम्‌ 
शश रही 


अथ ह्वितोयः संगः.. 
अथोपवणितप्रस्तुतकथानुगुणं कथान्तरमारभते-- ` ` 
तस्मिन्विप्रकताः काळे तारकेण दिवौकसः । 
तुरासाहं पुरोधाय धाम स्वायम्भुवं ययुः॥ १॥ 
उस समय तारक ने भगाया देवगण को शक्ति से। : 
कर इन्द्र को आगे गये वे विधि निकट अति भक्ति से॥ _ ; 
अन्वयः--तस्मिन्‌ काळे तारकेण विश्रकृताः दिवौकसः तुरासाहं पुरोधाय स्वाय- 
सुव घाम ययुः । 
| ब्याख्या--तस्मिनकाले-पावतीशुश्रुषासमये, तारफेण=्तारकाऽसुरेण, वज़नख-. * 
णेत्यर्थः । विप्रकृताः = उपप्लुताः, दिवौकसः = देवाः, तुरासाहम = इन्द्रम्‌ , पुरो- : 
2 य = पुरस्कृत्य, अग्रे कृत्वेत्यर्थः, स्वायम्भुवं = ब्राह्मम्‌) त्रह्मण इत्यर्थः, धाम = स्थानं, . : 


व्युत्पत्तिकाले = 'कालो दि्ोऽप्यनेहाप समयः? इत्यमरः । दिवौकसः = द्यौः 
"ओकः येपां ते दिवोकसः, “पो द्रादीनि यथोपदिष्टम्‌? इति साधुत्वम। चौशब्दस्थाने' * 
“दिवादेशः इति तस्सिद्धिः यद्वा दिवस्‌ ओकः येपास्ते दिवौक्सः। "दिवं स्वगंडन्त- * 
'रिक्षे च' इति विश्वः। तुरासाहं = तुरं = श्वरितं साहयति = अभिभवति इति तुराषाट्‌) 
उ तुरासाहं । णिजन्तात्‌ "षह मष॑णे इति धातोः क्विप्प्रत्ययः “नहित्रति० ६४५६) * 
हत्यादिना पूवपदस्य दीर्घः । सुर्धवोधाऽभिधानच्याकरणकारस्तु तुराशव्दः टाबन्त' ' 
इत्याच्े। अजादिएु विभक्तिषु साइरूपस्वाभावात्‌ 'सहेः साढः सः ८३५६? इति. . 
व न भवति । 'सङ्क्रन्दनो दुर्क्यचनस्तुरापमेघवाहनः? इत्यमरः । स्वायम्भुवं = 
० स्वयम्भूः, सुवः संज्ञान्तरयोः ३३१७५? इति फिप्प्रत्ययः। हिरण्य .' 
लोकेशः स्वयम्मूश्चतुराननः' इत्यमरः। स्वयम्भुवः इदं स्वायम्सुबं तत! 
इत्यण्‌ , 'तद्धितेष्वचामादेः इति आदिवुद्धि!। सज्ञापूवेको विधिरनित्यः 
ड इति शुणो न। 
मावा पार्वत्याः शङ्कर परिचर्यासमये झतसुखभ्रमुखा मखसुजस्तारक्ासुरपः 
हमानास्तच्षिवेदनाय परमेष्टिनः सञ्च प्रपेदिर इति भावः । 
भाषा--जिस समय पावती शङ्कर भगवान की सेवा कर रही थीं, उसी समय 
रकासुर से पीड़ित होकर इन्द्रादि देवता, ब्रह्माजी से प्रार्थना करने के लिये ' 
क सें गये थे। 
तेषां तदर्नप्रकारमाह-- 
तेषामाविरभूद्‌ ब्रह्मा परिम्लानसुखञ्चियाम्‌ । 
सरसां सु्तपानां प्रातर्दीधितिमानिव ॥ २॥ 
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उन मलिन सुख के सामने, सानन्द विधि शोभित हुए। 
सानो सुबह सुकुलित कमळ सर मध्य रवि शोभित हुए ॥ 
अन्वव:--परिस्छानमु खश्रियां तेपां ब्रह्मा, सुप्पद्मानां सरसां प्रातः दीधिति- 
सान्‌ इच, आचिरसूत्‌। 
व्याख्या--परिम्छानसुखश्नियांगपरिच्तीणवदनशो भानां, तेपांन्देवानां, त्रह्मा = 
पितामहः, सुप्तपद्मानां = झुङुरिताऽरविन्दानां, सरसां = कासाराणां, प्रातः=प्रभाते, 
दीधितिमान्‌ इव = सूयं इव, आविरभूत्‌ = ग्रादुरभूत, प्रकाशोऽभूदित्यर्थः॥ 
्युत्पत्तिः-परिम्लानसुखश्चियां = सुखस्य श्रीः सुखश्रीः, परिञ्छाना सुखश्रीः 
येषां ते परिम्छानुखभ्रियः, तेपां परिम्लानुखश्रियां। “ले हर्षक्षये! इति घातोः 
क्तप्रध्ययेन म्लानपद्सिद्धिः । ब्रह्म=ब्रह्माऽऽत्मभूः सुरअ्येष्ठः परमेष्ठी पितामहः इत्य- 
सरः। सुप्तपद्मानांसपुत्तानि पद्मानि तेषु तानि सुप्तप्मानि तेपां सुप्तपद्मानां, “ञिष्वप्‌ 
झाये? इति धातोः क्तप्रत्ययेन सम्भ्रतारणे च सुपदसिद्धिः। सरसां = कासारः 
सरसी सरः? इव्यमरः। ग्रातः = स्वरादिपाठाद्स्य “स्वरादिनिपातमब्ययस्‌? इति 
अच्ययस्वस्‌। दीधितिमाचन्परशस्ताः दीधितयः सन्ति अस्य इति दीधितिमान्‌ , 
गरझस्स्े मतुप्प्रत्ययः । आविरभूत्‌ = “प्रकाशे प्रादुराविः स्यात्‌? इत्यमर: । अत्रोपमा- 
ऽलङ्कारः । अनया उपमया देवखेद्च्छेदकारी प्रसादः सूचितो भवति । 
भावार्थः --प्रातःकाछे सुकुलितपज्मानां सरोवराणां सूयं इव, कल्पान्तकृशानुक- 
रुपेन-तारकासुरभुजबलोष्मणा परिम्डानसुक्लानां वहिंसुंखानां दयानिधिः पितामहः 
स्वयमेवात्मान दृशितचानिति भावः ! 
भापा--आतःकाळ सें सुकुछित कप्रछों के तळात के संमुख सूय के आदुर्भाव 
के समान, तारकासुर के भय.से उदास सुववाळे इन्द्रादि देवताओं के समक्त, 
दयासागर ब्रह्मदेचजी स्वयं प्रकट हुए । 
देवानां ब्रह्मोपस्थानप्रकारसाह-- 
अथ सवस्य थातार ते. सर्वे सर्वतोमुखम्‌ । 
वागीशं वाग्भिरर्थ्याभिः प्रणिपत्योपतस्थिरे ॥ ३॥ 
करके पमाण प्रथम अमित, शुचि अर्थमय वागीश की। 
सुर प्राथंना करने लगे, उस चार सुख जगदीश की ॥ 
अन्वयः--अथ सर्वे ते स्वेतोसुखं वागीशं सर्वस्य धातारं प्रणिपत्य अर्थ्यांसिः 
'चारिभः उपतस्थिरे ॥ 
व्याख्या-अथ = अनन्तरं, ग्रह्मा5 ऽचि मांवाऽनन्तर मि्यर्थः, सर्वे5पकलछाः, तेर 
E सा चतुसुंसरमिव्यर्थः, वागीशं-वाक्पतिं, सवस्यन्सम्पू- 
'णस्य, जगत इ ५ धातार =खरषटारं, ब्रह्माण मित्यर्थः, प्रणिपत्य = 
अर्थ्याभिः = यथार्थभूंतामिः, वागिमः, उपतस्थिरे = तुष्टः ॥ be 
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व्युत्पत्तिः--सवंतोसुखंरपवंतः समन्ततः पु 
लो त * सुखानि यस्य सः सर्वतोमखः, 
सवत ! वागीरः=वाचास्‌ ईशः चागीसाः, तं वागीशम्‌। se 
_ इत्यमरः । अणिपत्य = ्ण्युपसरगंपूर्चकात्‌ 'पस्लू पतने? इति धातोः क्त्वा, 
स्य श्यपू sh थे अर्थ्याभिः = अर्थात्‌ अनपेताः अर्थ्याः, तासिः अर्थ्याभिः । "धर्म पथ्य- 
का य यत्पत्ययः। उपतस्थिरे-उपोपसर्यपूर्वकात्‌ “छा गतिनिवृत्तो? 
दो लि उपाद्देवपूजासङ्गतिकरणमिन्रकरणपिष्विति वाच्यस्‌? इति ` 
भावार्थः अथ ते सर्वे देवाः अखिळजरन्निर्माणकर्तार बे अह्मणं 

लो ससुपचक्रिरे इति अत उ क 
भापा- अहादेव के दर्शन होने पर ये सब देवता, सकळ ज के 

तप ब्रह्मदेव पा से नमस्कारपूर्वक स्तुति करने र र 

कारं प्र “नमः?  छोके 
न र काते इत्यादिभिद्दादशभिः छोकेः । तत्रादौ ब्रह्मणञ्चि- 


नमस्रिसूतये तुभ्यं प्राक्लऐेः केवळात्मने । 
ग्रुणत्रयविभागाय पश्चाद्‌ भेद्भुपेञुषे॥ ४॥ 
पहले -सजन के एक, पीछे तीन सूतिं प्रणाम है। 
य यी हि व अनन्त प्रणाम हें ॥ 
प्न गचन्‌ सृष्ट प्रा | र 
उपेषे अत है तनू न्थ ऱ्य र पश्चात्‌ गुणत्रयविभागाय भेदस्‌ 
व्याख्या--है भगचन्नित्यष्याहा्य व्याख्येयम्‌ सृष्टेः = पत्‌, प्राक र पूर्व 
केवलात्मने = एुकरूपाय, 'पश्चात्‌= अनन्तरं, सच्यसिकाळ इत्या प : 
25580 ला विनिग १ भेदस्‌ = उपाधिम्‌ , ? ष्ट्वा दिकमित्यर्थः, 
= ) अत एव--न्निमूत्रये = i= ट 
नमस्कारः, अस्तीति शेषः। विजू nh ग a 
व्युत्पत्तिः -सुष्टे=पराक्छञ्द्योगे 'अन्यारा दितरते दिकशब्दान पदाजादियुक्ते' 
इति सूत्रेण ( अन्चूत्तरपद्योगस्वात्‌ ) पञ्चमी । कत जात्या यस्य सः 
केवलात्मा, तस्मे केवलात्मने । “आत्मा वा इदमेक एवाउग्र आसीत्‌? इति शते: । 
“निर्णीते केवलमिति त्रिलिज्ञस्वेकक॒त्जयो:” इस्यमरः। गुणत्रयविभागाय = विभज्यते 
अनेनेति चिभागः। त्रयः अवयवाः यस्य तत्‌ त्रयं, गुणानां त्रयं गुणत्रयम्‌ । गुणाः 
सत्त्व रजस्तमः इस्यम्रः। शुणत्रयस्‌ एव विभागः यस्य सः गुणत्रयविभागः, तस्मे 
युणन्रयविभागाय। उपेयुषे = उपोपसगंपूवकात्‌ 'इण गतौ? इति धातोः 'उपेयिवा- 
ननाश्राननूचानश्च ३।२।१०५ इति सूत्रेण कसुप्रत्ययान्तो निपातः। न्निमूत॑ये = 
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तित्तः मूर्तयः यस्य सः त्रिमूर्तिः तस्मे त्रिमूर्तये । “सूतिः काठिन्यकाययोः इत्यमरः । 
तस्यं = नमःशब्दयोगे “नमःस्व स्तिस्वाहास्वधाऽछंचपड्योगाद्च' इति चतुर्थी । 
उक्तं च--'नमो रजोजुपे सृष्टौ, स्थितौ, सर्वमयाय च । 
| तमोरूपाय संहारे, त्रिरूपाय स्वयस्सुवे ॥? इति। 
भाषाथः--हे भगवन्‌! स्टे: प्राक्‌ एकरूपाय, पश्चात्‌ सृष्टिप्रबत्तिकाले क्रमात 
सश्वरजस्तमोगुणमधिष्ठाय ब्रह्मविष्णुरुद्वात्मने त्रिरूपाय तुभ्यं नमोऽस्त्विति भावः । 
भाषा--हे भगवन्‌ ! सृष्टि के पहिले एक रूप धारण करने वाले, अनन्तर सुष्टि- 
अडृत्तिकाळ में, कम से सत्त्व, रज, तम गुणों को अधिष्ठित कर घह्या, विष्णु, महेश 
्रिमूतिरूप उपाधि को धारण करनेवाले आपको अनेक प्रणाम है। 
अथ जरस्सृष्टिप्रकारमाह- 
'यद्मोधमपामन्तरुत्तं वीजमज ! त्वया । 
अतश्चारचरं विश्वं प्रभवस्तस्य गीयसे ॥ ५॥ ` 
जल में अजन्मा ! तव करों से वीज विखराया गया। 
इससे चराचर-सुजन कर्ता तू सदा गाया गया॥ 
अन्वयः--हे अज ! अपाम्‌ अन्तः स्वया यत्‌ अमोघं वीजम्‌ उस्‌ अतः चराचरं 
विश्वं तस्य प्रभवः गीयसे। क 
व्याख्या--हे अज = हे अजन्मन्‌ ! अपास्‌, = जलानाम्‌ , अन्तः = मध्ये, त्वया = 
अवता, यत्‌, अमोघस्‌ = अवन्ध्यं, सफळमिस्यर्थः, वीजंन्वीयस्‌ , उप्त = निक्षिप्तम , 
( सुक्तम्‌ इति पाठे विसृष्टम्‌ इत्यर्थः ), अतः =अस्मात्‌ ते बीजात, चराचरं = 
चछाचळं, स्थावरजङ्गमात्मकम्‌ , विश्वं = जगत्‌ ( उत्पन्नम्‌ इति शेषः ) तस्य = 
» भवः = कारणं, गीयसे = अभिधीयसे । . 'अदश्वराचर॑ विश्वं प्रसवस्तस्य 
रीयते? इति पाठे, अदुः = इदं, चराचरं, विश्वं, तस्य = वीजस्य, च्सचः = फळ, 
गीयते । लोकेः इति शेषः । ; 
~ युत्पत्ति:--अज:-न जायते इति अजः, तस्सस्बुद्धौ हे अज !, अमोघं=न सोघस्‌ 
अमोघं । बीजं < ‘शुक्रं तेजोरेतसी च बीजवीर्येन्द्रियाणि चः, इत्यमरः। उप्तम्‌ = 
“डुवप्‌ बीजसन्ताने? इति घातोः क्तप्रत्ययः सम्प्रसारणं च । अतः = इदं शब्दात्‌ 


` पञ्जस्यथे तसिः। चराचरं = चरन्तीति चराऽ न चराः अचराः, चराश्च अचराश्च . | 
चराचरन्तत्‌ चराचर, समाहारे हुन्द्रकवङ्गावः। प्रभवः = प्रभवति अस्मात्‌ इति 


असवः, “ऋदोरप्‌? इति अप्प्रत्ययः । अन्राऽर्थे मनुः 

`  'हिरण्यगो भगवान्‌ सिसइरविविधाः प्रजा | 

' . ` अप एव ससर्जादौ तासु वीजमवासजत? ॥ ( १-८) 
 'तदण्डसभचद्धमं सहस्नांउशुसमग्रभस्‌ ।- : क 
_ तस्माइण्डात्‌ ससुत्पन्नं जगत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌? ॥ ( ३-९ ) इति । 


aan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


' विशेष से अपनी शक्ति के अभाव को प्रकट करते हुए, संसार 


द्वितीयः सरः . प्र 


भावार्थ:--हे बह्मनू ! त्वया पूर्व बळं निर्माय, तद्न्तर्भागे निषिक्तस्य वीर्यस्य 
विभूतिरेव चराचरात्मकमिदं विश्वमिति मन्वादयो चदुन्तीति भावः । 
भापा-हे नहमन्‌ | अपने सर्वप्रथम जळ की सृष्टि कर उसमें अन्यर्थ बीज का 
अय था, उसीसे चराचर विश्व उत्पन्न हुआ, अतः आप विश्व के कारण गाये 
जाते हैं । 
न केवळं सृष्टिरेव त्वदुपक्रमा, अपि तु स्थितिसंहारावपीत्याह-- 
तिस॒भिस्त्वमवस्थाभिर्महिमानमुदीरयन्‌ । ६ 
“ ्रलयस्थितिसयोणांमेकः कारणतां गतः ॥ ६ ॥ 
इस सृष्टि के पहले बढ़ाकर शक्ति को निज सम्पदा । ० 
तू सृष्टि करता पाळता संहारता भी है सदा॥ .. ला 
अखयः--एकः स्वं तिसमिः अवस्थासिः महिमानम्‌ :उदीरयन्‌ प्ररूयस्थितिस- 


डु 
~ 


` गाणां कारणतां गतः ।. 


व्याख्या--एक; = एकाकी, सश: प्राक्ेवळ इप्यर्थः त्वं = अवान्‌, तिसुझिः = 
त्रिसंख्याकासि:, त्रेगुण्यमयी भिरित्यर्थः, शिवविप्णुब्रह्मस्वरूपाभिरिति यावत्‌) अव- 
.स्थाभिः = दृश्ञाभिः महिमानं = महर्वम्‌ , निजशक्तिमिस्पथः, उदीरयचनमुस्भयन्‌ , 
्रलयस्थितिसर्गाणां्संहारपाळनसुष्टीनां, कारणतास्‌ = उपादानादिदेतुतां, गतः = 


- ग्रा ( असीति शेपोऽर्थः )। इदं "पश्चाद्‌ भेदसुमेथुपे' ` इत्यस्य विवरणमतो न 


यताऽर्थव्वदो पुः । र 

व्युत्पत्तिः--एकः = 'एकाकी स्वेक एककः? इत्यमरः। महिमानं = महतः भावः 
महिमा, तं महिमानं । महच्छुव्दात 'वृथ्वादिम्य इमनिज्वा? इति इमनिचप्रत्ययः। 
उदीरयन्‌ = उदीरयतीति उदीरयन्‌, अलयस्थितिसर्गाणां = प्रकृष्टो ळयः प्रयः, 
'कुगतिप्राद्यः' इति समासः। “संवर्तः प्रलयः कल्पः क्षयः कल्पान्त इस्यपि? 
इत्यमरः । प्रलयश्च स्थितिश्च सर्गश्च प्रकयस्थितिसर्याः, तेपां ग्रलयस्थितिसर्गाणां = 
“सर्गः स्वसावनि्मोच्तनिश्चयाऽध्यायसष्टिषु’ इत्यमरः । कारणतां = कारणस्य भावः 


` कारणता, तां कांरणतां “तस्य भावरत्वतलो! इति तत्प्रत्ययः, तदन्तस्य 'तळन्तं 


ख्ियाम्‌? इति छिङ्गाऽनुशासनेन स्रीस्वात्‌ * अजाद्यतष्टाप्‌? इति टापूप़त्ययः 
'हेतु्ना कारणं बीजम्‌’ इत्यमरः । E 
भावा्थः-हे परमेष्ठिन्‌! एकाकी स्वं हरिदरहिरण्यगर्भस्वरूपेरवस्थाविशेषेम्ा- 
हास्म्यं प्रकाशयन्‌ ( निजमेव वेभवं सूर्ित्रयभेदेन प्रकटयञ्निति यावत्‌) न 
णोत्पादनानासुपादानतां ग्रा्तोऽसीति भावः । 
भाषा-_सृष्टि के पहले अकेले आप हरि, हर, हिरण्यगर्भ 


सृष्टि की कारणता को प्राप्त होतेहैं। | 
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अथ मिथुनसृष्टिप्रकारमाह-- व | 
खीपुंसावात्मभागौ ते भिन्नमूतेः सिखक्षया । | 
प्रसूतिभाजः सगस्य तावेब पितरौ स्सृतौ ॥ ७॥ | 
हैं भाग तन के खरी पुरुप फल सकल तेरी इछि के । 
चेही चने माता पिता उत्पत्ति चाळी सृष्टि के ॥ 
अन्वयः--ख्रीपुंसौ सिसृक्षया भिन्नभूर्तः ते आत्मभागौ स्तः। . तौ एव प्रसूति- | 
साजः सगंस्य पितरौ स्ट॒तो। | 
व्याख्या--ख्रीपुंसौरनारी पुरुषौ, सिसक्तया=सष्टीच्छुया, भिन्नमूततःभिन्नकायस्य, | 
कसर द ते= तव, i न मी स्तः। तौ र देहांऽशौ | 
[जः = उत्पत्तिभाजः, सर्गस्य = सप्टे: निजसष्टेः इत्यथः, पितरौ = माता- | 
पितरौ, स्मृतौ = कथितौ, वृद्धैः इति शेषः । | 
्युत्पत्ति-ख्रीपुंसौः्न्ी च पुमांश्च ्रीपुंसौ, “अचतुर विचतुरसुचतुरस्रीएुंसधेन्व- | 
नइुहक्सामवाझानसाकिञ्रुवदारगचोवष्टीवपदष्ठीचनक्तन्दिवरातरिन्दिचाऽहदिवसर- | 
- जसनिःश्रेयसघुरुपायुप ्वथायुषभ्यायुषग्य जुपजातो महो क्तवृद्धोक्षोपशुनगोष्ठयाः था | 
- ४७७? इति अच्प्रत्ययान्तो निपातः। 'ख्री योषिदबला योषा नारी सीमन्तिनी वधूः? ` 
, इति, “स्युः पुमांसः पञ्चजनाः पुरुषाः पूरुषा नराः? इति चाऽमरः। सिसक्षया = 
= स्तप्टुम्‌ इच्छा सिंसक्षा, तया सिसुष्तया । भिन्नमूतेःनभिन्नान्मायाचलम्बेन प्रकृतिपु- 
, रूपात्मना द्विधाकृता, सूतिः शरीरं, यस्य सः भिन्नमूर्तिः तस्य, भिन्नसूतेः । ते = 
“तेमयावेकवचनस्य? इति युष्मच्छब्दस्य ते आदेशः। आत्मभागौ = आस्मन भागौ 
.. आत्मभागो;-'आत्मा यल्नो शतिडुंदिः स्वभावो ब्रह्म वप्मं च! इत्यमरः। प्रसूतिभा- 
:जः = प्रसूति भजतीति ग्रसूतिभाक्‌, तस्य प्रसूतिमाजः। “भजो ण्विः २।२।६२१ 
. इति ण्विप्रत्ययः । सर्गस्य = सृज्यते इति सर्गः तस्य सर्गस्य पितरौ = साता च 
पिता च पितरौ, “पिता मात्रा’ इति एकशेपः। “मातापितरौ पितरौ मातरपितरौ 
= ग्रसूजनयितारौ? इत्यमरः । अन्न सचुः-- 
दवा कृत्वा55त्मनो देहमर्धेन पुरुपोऽभवत्‌। 
अधन नारी तस्यां स विराजमसुजत्सुः ॥' ( १--२२ ) इति। 
भगवतो विराट्रूपस्य शरीरमेद्मेव मन्वादयो मिधुनसगंग्रकरणे ख्ीपुरुपात्म- 
ना व्यप दिझिन्तीत्यर्थः। ; ॒ 
सावार्थः-हे पितामह ! ख्रष्टमिच्छुया मायाचछम्बेन प्रकृतिपुरुषात्मना द्विधाकृ- 
शतय तच यौ खीपुंसरूपास्मांशौ, तावेचोत्पत्तिभाजो निजसू्ट्मातापितरो स्स॒- 
ताचिति भावः। 
भाषा-सृष्टि की इच्छा से माया का अवलस्वनकर, अकृति-पुरुषरूप भिन्न 
सूति घारण करनेवाले आप के शरीर के ख्री और पुरुष, ये दो भाग हैं। वे ही 
उत्पन्न होनेचाळी सृष्टि के माता-पिता कहे जाते हैं। ee 
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अथ वेदान्ताभिसतसुष्टिप्रलयप्रसङ्गेन स्तुतिमाह-- 
स्वकालपरिमाणेन . व्यस्तराजिन्दिवस्य > ते । 
यौ तु स्वम्नाऽचयोधौ तौ भूतानां प्रलयोदयौ ॥ ८॥ 
तेरी निशा अरु दिवस सोने जागने के जो बने। 
चे प्राणियों के प्रळय अरु उत्पत्ति क्रम से हैं वने ॥ 
अन्वयः--स्चकालपरिमाणेन व्यस्तरात्रिन्दिवस्य ते, यौ तु स्वभा5वबोधो, तौ 
( एव ) भूतानां ग्रलयोदयौ ( भवतः ) । र 
व्याख्या--स्वकाळपरिमाणेन = निजसमयप्रमाणेन, “चतुर्युगसहस्नाणि ब्रह्मणो 
दिनसुच्यते, इत्वुक्तरूपेणेत्यथः, व्यस्तरान्निग्द्वस्य = विर क्तनक्तन्दिचसस्य, ते = 
= तव, यौ ततः स्व्ञाऽववोधौ = ये तु 'निद्राजागरणे, तौ = रवम्ञाऽववोधौ (एव ), 
* सूतानां प्राणिनां, प्रठ्योदयौ = संहार सृष्टी भवतः । * 
व्युत्पत्ति:--स्वकाळपरिमाणेन = स्वरय कालः रवकालः स च द्विपरार्धसंवत्सरप- 
रिमितः, तस्य परिमाणरु इयत्ता, स्ववाल्परिमाणं, तेन स्वकाळपरिमाणेन व्यस्त- 
रात्निन्दिवस्य=रात्रौ च दिवा च रात्रिन्दिवमः 'अचतुर०' इत्यादिना अच्प्रत्ययान्तो 
~ निपातः । च्यस्तं रात्रिन्दिवं यस्य सः व्यस्तरांत्रन्दिवः, तस्य व्यस्तरात्रिन्दिवस्य ॥ 
स्वसाऽववोधौ = स्वझश्च अवबोधश्व स्वझाचवोधो । प्रल्योद्यौ = प्रलयश्न उद्यश्न 
अरयो दयौ । यदाहुः 
'यदा स देवो जागति तदेदं चेते जगत्‌। 
. थदा स्वपिति शान्तात्मा तदा सर्व निमीलति ॥? ( १--५२ ) इति। 
एत च देनन्द्न सष्टि्रल्याऽभिग्रायक, मद्दाप्रर यस्य ब्रह्मणो बर्षशाताऽन्ते भावित्वात्‌ 
भावा४:- हे सुरज्येष्ट ! परार्धपरिमितेनास्मनः परमायुषा कह्पिताहोरात्रचिसा- 
रस्य तव निद्गेंव जगतो महाम्रझयः तव प्रबोध एच जगतः सगो भवती ति भावः । 
भापा--स्वकीय काळपरिमाषा से परिकल्पित दिन और रात्रि के विभाग में 
ङाएका शयन ही जगत व महाप्रलय है और आपका प्रबोध ही जगत्‌ की सृष्टि है। 
ननूपादार्नाद्ना विना कथं स्वशप्रवोधमात्रेण जगतः प्रयो द्भचाद्यरर्पात्तरत आह-- 
जगद्योनिरयोनिस्त्वं जगद्न्तो 'निरन्तकः । 
जगदाद्रनाद्स्त्वं जगदीशो निरीश्वरः ॥ ९॥ 
तू विश्व योनि अयोनि है, तू विश्व पाळक काळ है। 
तू विश्व आदि अनादि दै, तेरा न कोई पा दै ॥ 
अम्वयः-- हे भगवन्‌ ! त्वं जगद्योनिः, स्वयस्‌ अयोनिः; जगदुन्तः स्वयं निर- 
नतय; त्वं जगदादि अत एवं अनादिः; स्वं जरदीञ्ञः, रचयं निरीश्वरः ( असि )। 
व्यास्या-हे भगवन्‌! एवं:भदान्‌ , जर'थो(नः = रोव करण, रचय स्‌ २यो[न्‌ः= 
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अकारणकः, अनादिस्वादित्यर्थः, जगदुन्तः = लोकसरंहर्ता, स्वयं निरन्तकः = अन्त- 

रहितः नित्पत्वादित्यर्थः, व्वंलभवान्‌, जगदादिः-लोकादिः, सष्टेः प्रागपि सन्नित्यर्थः, 

अत एवं अनादिः = आदिरिहितः, त्वं = भवान, जगदीशः = लोकेश्वरः, नियन्ता 
इत्यर्थः, स्वयं निरीश्वरः = इंश्वररहितः, अनियम्य इत्यर्थः, असीति शेषः । 

युत्पत्तिः-जगद्योनिः = गच्छतीति जगत्‌, “वर्तमाने पृपन्महद्शृहजगर्छुतृ- 

. चच्च! इति निपातः। 'अथो जगती लोको विष्टपं सुवनं जगत्‌? इत्यमरः। जगतः 


*: योनिः जगद्योनिः । अयोनिः = न विद्यते योनिः यस्य सः अयोनिः, जगद्‌न्तः=अन्त- 
. यतीति अन्तः। पचाद्यच्‌ । जगतः अन्तः जगदुन्तः। निरन्तकः = निर्गतः अन्तः 


_ „ अस्मात्‌ सः निरन्तकः ोपाद्विभापा? इति समासान्तः कप्‌ । जगदादिः = जगताम्‌ 


`, आदिः जंगदादिः । अनादिः =` अविद्यमानः आदिः यस्य सः अनादिः। जगदीशः = 
`` जगतास ईशः जगदीशः । निरीश्वरः=ईछ्टे असौ ईश्वरः, 'ईश पेश्वये? इति. घातोः स्थे- 


f 
i: 


शभासपिसकसो वरच्‌? इति वरच्प्रत्ययः । ईश्वरः पतिरीशिता’ इत्यमरः। निर्गतः 

` इश्वरः यस्मात्‌ सः निरीश्वरः। “यतो वा इमानि भूतानि जायन्ते? इस्यादिश्च॒तिरेवा- 
` उन्न प्रमाणम्‌ । अन्न अयोनिरित्यादौ ननतस्पुरुषसमासाश्रयणे विरोधः, वहुन्री हिस- 
' मसेन तु तसंपरिहार इति विरोधाभासाऽलङ्करः। तज्ञक्षणं यथा सा हिस्यदुर्पणे— 
“जातिश्चतुसिर्जास्यादयेगुणो गुणादिभिखिभिः। 

क्रिया क्रियाद्वव्याभ्यों यद्द्रव्यं द्रव्येण चा मिथः । 

विरुद्धमिव भासेत विरोधोऽसौ दद्याकृतिः ॥? इति ॥ 
भावाथे:--हे लोकेश ! त्वं स्थावरञङ्गमात्मकस्य प्रपञ्चस्योत्पादनकारणमसि, त्वं 


। पुनः कारणान्तररहितोऽसि, त्वं जगतः संहारकोऽसि, पुनस्स्वं-संहतृरहितोऽसि जग- 


. चोनिस्वाजगदुरपत्तेः पूर्व विद्यमानोऽसि, त्वं पुनरादिरहितोऽसि, जगतामी शोऽसि, 


त्वे एुनरीशान्तररहितोऽसीति भावः । 
भाषा-हे भगवन्‌! आप स्थावर-जङ्गमास्मक सकळ जगत्‌ प्रपञ्च के उत्पादनके 


' कारण होते हुए भी स्वयं कारणान्तर से रहित हैं ऐसे ही जगत्‌ का नाश करने 


, वाले होकर भी स्वयं नाशरहित हैं। एवं आप जगत्‌ के आदि में विद्यमान हैं, 


किन्तु स्वयं अनादि हैं। तथा आप जगत्‌ के ईश्वर हैं, 
क्क दि पत्‌ के ईश्वर हैं, परन्तु आपका ईश्वर 
ननुरपादकान्तरराहिस्ये इश्यमानस्य चतुमुंखस्य कथपुत्पत्तिरित्याह-- 
आत्मानमात्मना वेत्सि सजस्यात्मानमात्मना । 
आत्मना रृतिना च त्वमात्मन्येव प्रळीयसे ॥ १० ॥ 
तू जानता निज को तथा निज सृष्टि हैं करता स्वयस्‌ । 
तू शक्तिशाली हैं अतः निज को इरण करता स्वयम्‌ ॥ . 
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दवितीयः सर्गः ७९. 


. अन्वयः--हे भगवन्‌ ! स्वम्‌ आत्मानम्‌ आत्मना एव वेत्सि, आत्मानम्‌ 
आत्मना !ए॒व सुजसि। कृतिना आत्मना आत्मनि एव प्रलीयसे । 
ब्याख्या--हे भगवन्‌! र्वम्‌ , आत्मानम्‌ = निजम्‌, ब्रह्मरूपेण उरिपपाद्यिषितं 
स्वस्वख्पमित्यर्भः । आत्मना = स्वयमेव, वेस्सि = जानासि, सर्वाऽपि क्रिया कतंग्या- 
- ्थज्ञानपूर्विकाः । इति भावः, आस्माचं=निजञम्‌, आत्मना स्वयम्‌ एव, संजसिऱ्उत्पाद- 
« यसि, अधिष्ठानमपि स्वयमेवेस्यर्थः । “स्वे महिम्नि प्रतिष्ठितस? इति श्च॒तेः। कतिः 
ना=कृतृत्येन, स्वावतारकार्याणां विधानान्नि्त्तेनेत्यर्थः । आत्मना = स्वदेहेन) 
आत्मनि एव प्रलीयसे = प्रलीनो भवसि । | 
्यस्पत्तिः-वेस्रि,= चिद्‌ ज्ञाने? इति धातोः छट्‌। कृतिनः्नकृत्तम्‌ अस्याऽस्तीति 
` कृती, तेन तिना, इनिम्रस्ययः। प्रलीयसे = प्रोपसगंपूर्वंकात्‌ “लीङ्‌ श्लेपणे” इति 
'द्ैवादिकात्‌ घातोः कर्तरि छट्‌। आत्मना = प्रकृत्यादिभ्य उपसझ्लधानम! इति 
' तृतीया । अत्र मनुः 
“पुद स॒ सर्च स्वेद मां चाचित्यपराक्रमः । 
आत्मन्यन्तर्दधे भूयः कालं कालेन पीडयन्‌ ॥? इति । 
` अन्न स्वाधीनात्मसर्गस्थितिप्रलयस्या5स्य ब्रह्मणः पराधीनसर्गादेः प्रपत्बाह॒यति 
` रेकोक्तिः। 
भावार्थः--हे चतुरानन ! स्वमादावात्मदेहर्वरूपं तत्सगोपायं च स्वयमेव जाना- 
"सि; ततः परं तं रजसि, सर्गान्तरं पुनः पराधंद्वयवत्सरपयन्तं रचिते स्वदेहे स्वाव- 
तारकार्यषु च निवृत्तेषु कृतकृत्यः सन्‌ स्वदेहं स्वात्मन्येब लीनं करोषीति भावः। 
भापा--हे प्रभो ! आप आदि में स्वकीय देइस्वरूप को तथा उसके सृष्टि के 
चत्सर पर्यन्त स्वदेह को रक्षितकर, स्वकीय अवतारकार्य. पूणे होने पर कृतकृत्य 
होकर स्वदेह को स्वात्मा में लीन कर लेते हैं । 
ब्रह्मणोऽणिमादिसिद्धिष स्वाधी नत्वमाह-- ठ 
द्रवः सङ्घातकठिनः स्थूलः सुक्ष्मो लघुरुरूः । 
व्यक्तो व्यक्तेतरश्चाऽसि प्राकाम्यं ते विभूतिषु ॥ ११॥ 
द्रव, कठिन, इन्ब्रिय-आह्य और, अग्राह्य लघु गुरु युक्त है । 
अणिमादिमय है कायं कारण, और उनसे सुक्त हैं॥ 
अन्वयः--हे भगवत्‌! त्वम्‌ द्रवः संघातकठिनः, स्थूरुः, सूच्सः, रघुः) गुरू, 
` ब्यक्तः, व्यक्तेतरश्व असि । विभूतिषु ते प्राकाम्यस्‌ ( अस्तीति शेषः ) ॥ 
. व्याख्या-हे भगवन! हे ब्रह्मन्‌! स्वस्‌, दव: = रसात्मकः, सरिस्ससुव्रादिवः 
दित्यर्थः, संघातकठिनः = निबिडसंयोगकठोरः, महीधरादिवदित्यथः, स्थूलः = 


इन्द्रिय्रा्मः घटादिवदित्यर्थः+ सूचमः = अतीन्द्रियः, इन्दियाग्राह्यः, परमाण्वादिव- 
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दित्यर्थः रघुः = उत्पतनयोग्यः, तूरादिचदित्यर्थः, गुरू = अचलनीयः, हेमाद्विवदि- 
त्यर्थः, व्यक्तः = कार्यरूपः “व्यक्तेतरश्च =व्यक्तभिन्नश्र, कारणरूपश्ेत्यर्थः, असि । 
एवं विभूतिषु = ऐश्वर्यंचु, अणिमादिष्विस्यर्थः, ते = तव, प्राकाम्यं = यथाकामत्वम्‌, 
अस्तीति दोष: । 
सि सळी =संघातेन कठिनः संघातकठिनः । विभूतिषु = 'विभू- 
रश्वर्यमणिमादिकमष्टधा? इत्यमरः। प्राकाम्यं प्रकासस्य भावः प्राकाम्यं, 
व्यजूप्रत्ययः । अणिमाद्योऽष्टौ च वच्यमाणश्छोकोक्तद्शा जञेयाः 
“अणिमा छघिमा आसतिः प्राकाम्यं महिमा तथा । 
ईक्षिता वशिता चेव तथा कामवसायिता? ॥ इति । 
सावार्यः--हे हिरण्यगर्भ ! त्वं सरित्ससुद्रादिवद्र्सास्मकोऽसि, पर्वतादिवत्‌ कठि- 
' नोऽसि, घटादिन्द्रियग्रहणयोग्योडसि, परमाण्वादिवदतीन्द्रियोऽसि) वूछादिवदु- 
स्पतनयोग्योऽसि, हेमाद्रिवद्चलोऽसि, कार्यरूपोऽसि, कारणरूपश्चासि, . इत्थमणिः 
सादिसिद्धिषु तव यथाकामस्वमस्तीति भावः । 
भापा-हे ब्रह्मन्‌! आप सरित-ससुद्रादि के समान द्रवरूप रसात्मक हैं, पवं- 
तादि के सहृ कठिन हैं, घटादि पदार्थवत्‌ इन्द्रिय से ग्रहण योग्य हैं, परमाण्वादि 
: की तरह अतीन्व्रिय भी हैं, रूई की नाई आकार में उड्ने के योग्य हैं, पर्वत के 
तुल्य अचळ भी हैं, एवं आप कार्यरूप हैं और कारणरूप भी हैं, इस तरह अणि- 
मादि दिर सें आपका यथेष्ट प्राकाम्य हैं अर्थात्‌ आप जो चाहें सो हो 
- सकता है । 
अपौरुपेयाणां वेदानां ब्रह्मण उद्‌भूतत्वमाह-- 
उद्धातः प्रणवो यासां न्यायेर्त्रिमिरुदीरणम्‌ । 
कम यज्ञः फळं स्चगस्तासां त्वं प्रभवो गिराम्‌ ॥ १२॥ 
आरम्भ होता तीन स्वर से तू वही ऑकार है। 
फल कमं जिनका स्वर्ग मख है तू उन्हीं का सार है ॥ 
अन्बयः--हे भगवन्‌ ! यासां गिराम्‌ उद्घातः प्रणवः, यासां त्रिभिः न्यायैः उ- 
दीरणं, यासां, गिरां प्रभवः असि । 
व्यास्या-हे भगवन्‌ ! यासां, गिरां = वाचाम्‌, उद्धातः=उपक्रमः, प्रणवः = ओ- 
ङकारः, यासां = गिरां, त्रिमिम्मत्रिसङ्कयकः, न्यायेःन्स्वरेः, उदात्ताऽनुदात्तस्वरितेरि- 
स्यथः, उदीरणम्‌ उच्चारणं, यासां=गिरां, कर्म = क्रियाप्रतिपाद्यमित्यर्थः, यज्ञः= कतुः, 
: ज्योतिष्टोमाद्रित्यथेः, फळं = प्रसवः स्वर्गः = त्रिदिवः, त्वं, तासां = ताइ्ञा, 
रिरां, प्रभवः = कारणं, प्रणेता स्मर्ता वा भतमेदेन, असीति शेषः ॥ 
्ुतपत्तिः-उदूघातः = 'प्रकमः स्यादुपक्रमः । स्यादभ्यादानसुद्घात आरम्भः? 


५ इत्यमरः । प्रणवः 'ओङ्कारप्रणवौ समो! इत्यमरः। उद्घातः प्रणव” इति कथनेन 


- उपसंहारस्या5पि उपछक्षणसूचना भवति। 
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दवितीयः सगे: ८१ 


. तब्रह्मणः प्रणवं कुर्यादादावन्ते 'च सर्वतः । दुहत्येनः कृतं पूव परस्ताच्च विशेषतः ॥? 


इतिनिरुक्तपरिशिष्टयोर्यास्कः । न्यायः = नीयन्ते एभिः अर्थविशेषाः इति 


` न्यायाःःचराः तैः । उक्तं च--'स्वरविशेषादर्थप्रतिपत्तिः “यथेन्द्रशञ्ञः fr 
` पराधात्‌? इति । कर्मनक्रियते यत्‌ तत्‌ कमं, “इुक्कञ्‌ करणे’ इति धातोः औणादिक 


मन्प्रत्ययः 'कर्म क्रिया? इत्यमरः यज्ञः्नइज्यते अनेन अन्न वा यज्ञः, यज 
पूजादौ? ( भ्वा० उ० अ० ) इति घातोः “यजयाचयतविष्डपच्छ्रचो नसू ३।३।३०' 
इति सूत्रेण नड्‌ प्रत्ययः । “यज्ञः सवोऽध्वरो यागः सपतन्तुर्मखः कतुः इत्यमर t 
प्रभवःन्ग्रमवति अस्मात्‌ इति प्रभवः कारणम्‌, ऋदोरप्‌? इति अप्रत्ययः | 
अन्नारम्माऽध्ययनाऽ्थज्ञानवेळायां वेदवा'चां सामान्यवाग्भिविशेषप्रतिपादनात, 
व्यतिरेकालङ्कारः । 
भावार्थः--हे हंसवाहन ! या वाक्‌ ओङ्कारेणारब्ा भवति, यासुदात्तानुदात्तस्व- 


: रितेः स्वरैरुचारयन्ति, यया उ्योतिष्टोमादियागः क्रियते, यस्याश्च फछस्वेन प्रति- 


पाद्यः स्वगो भवति, तासां वेदवचसां त्वसुद्धवस्यानमसीति भावः । 

मापा--जो वाणी ओंकारख्प प्रणव से आरम्भ की जाती है, जिसका उदात्त, 
अचुदात्त, स्वरित इन तीन स्वरों से उच्चारण होता है, जिससे ज्योति्टोमादि याग 
किये जाते हैं, और जिसका फळ स्वर्गप्राप्ति होता है; उस देववाणी के आप उद्धव 
स्थान हैं । 

साइख्यसिद्धान्तसिद्धो प्रकृतिपुरुषावपि स्वमेवेत्याह-- 
त्वामामनन्ति प्रकृति पुरुषार्धप्रवतिनीम, | 
तददर्दिनसुदालीनं त्वामेव पुरुषं विदुः ॥ १२॥ 
पुरुषार्थ हित रत प्रकृति तुझको तस्ववेत्ता कह रहे । 
फिर प्रक्ृतिद्वष्टा भी तुझी को ब्रह्मवेत्ता कह रहे ॥ 

अन्वयः--हे.! भगवन्‌ त्वा. पुरुषार्थप्रवर्तिनीं प्रकृति --भामनन्ति । त्वास्‌ एच 

दिनम्‌ रं पुरुषं विदुः ॥ 
रणम न्यासा ; पुरुषार्थप्रवर्तिनी सर्‌ भोगापवर्गप्रवर्तिनीं, 
कृतिं = मूछकारणस्‌ , आमनन्ति = कथयन्ति । स्वास्‌ एव = भवन्तस्‌ एव, तह 
शिनं = प्रकृतिद्शकम्‌ › उदासीनं = कूटस्थम्‌ › पुरुष = पुमांसम्‌, विदुः = वदून्ति। 
कपिछादय इत्यर्थः । व न इ 

्युत्पत्तिः-पुुपाऽर्थ = पुरुषस्य अर्थे = भोगाऽपवर्गरूपः, : 
तस्मै वर्तते इति पुरुपाऽ्थ्रवतिनीं, तां पुरुषार्थप्रवर्तिनी स । कतरि ल्युर्‌ प्रत्यय: । 
प्रक्रतिर प्रधानं प्रकृति: स्तियाम इत्यमरः । 'सतर्वरजस्तससा साम्यावस्था प्रकृतिः 
इति साङ्कयदर्शनस्र । आमनन्ति = आडपसगंपूवकात. सना अभ्यासे' इति 


` घ्रातोलंट्‌। 'पाधराध्मास्थास्नादाणूइश्यर्तिसरतिसदसवां पिबजिघधमतिष्ठमतयच्छ्पः 
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८२ ` कुमा रसम्भवम्‌ 
_श्यच्चंधोशीयसीदाः' इति म्नास्थाने सनादेशः ! साङ्कयस्छृतय इति शेषः। स्व- 
` रजस्तमसां साम्यावस्था प्रधानमिति साङ्क्थानां व्यवहारः। तामेव मूलप्रकृति- 
_ रिति च ते व्यवहरन्ति। तदुद्भूतो महदादिप्रपञ्च इति तेपां मतस्‌। मायां 
_ तु हृति विद्यान्मायिनं तु महेश्वरम्‌? इति श्वेताश्वेतरोपनिपच्छूतिमाश्रिस्य अंकृ- 
_तिएुसुपौ शक्तिशक्तिमन्तो मत्वा अभेदन्यवहारः । तदशिनं = तां प्रकृतिं, साक्षित्वेन 
पश्यतीति तददशी तं तदर्शिनस्‌ । णिनिम्रत्ययः । विदुः='विद्‌ ज्ञाने ' इति धातोः “विदो 
' छटो वा”इति झेजुसादेशः । अजामेकां छो हितशुछङृप्णाम्‌ इति श्रुतिरत्र प्रमाणम्‌ । 
भावार्थ-हे कमलोद्भव ! साङ्कयस्स्ृतयः त्वां पुरुपस्य भोगापवर्गर्पार्थमवर्तिकां 
` सूळप्रकृति ्यपदिदान्ति, प्रकृतिद्वशरं कूटस्थं पुरुपमपि त्वामेव विदन्तीति भावः । 
भाषा--है कमळासन ! सांख्यस्खति आपको पुरुषार्थ के छिए करने वाली सूळ 
, अकृति कहती है, और आप ही को उस प्रकृति का साक्षात्कार करने वाळा उदासीन 
पुरुष भी मानती हे । 
पूर्वोक्तप्रकार सिद्ध ब्रह्मणः सर्वोत्कर्पत्वमाह-- 
त्वं पितृणामपि पिता देवानामपि देचता। 
परतोऽपि परश्था5सि विघाता वेघसामपि ॥ १४ ॥ 
तू पितृयों का भी पिता है देव देव हरे हरे। 
दक्षादि का भी रृष्टि कर्ता और पर से भी परे ॥ 
अन्वय:--हे भगवन्‌ ! त्वं. पितृणाम्‌ अपि पिता, देवानाम्‌ अपि देवता, परतः 
अपि परश्च असि, वेधसाम्‌ अपि विधाता असि। 
व्याख्या--हे भगवन्‌ ! त्वं, पितृणाम्‌ अपि = अभिष्वात्तादीनास्‌ अपि, पिता = 
जनकः अतस्तेपामपि तपंणीय इस्यर्थः । देवानाम्‌ अरिन्सुराणास्‌ अपि, देवता = 
दूबतम्‌। परतः अपि = उत्छृटेभ्यः अपि, पर=उस्कृष्टश्च, असि = सर्वोत्तरोडसी त्य- 
थेः। वेघसास्‌ अपि-सष्टिकतृणां दक्षादीनां प्रजापतीनामपि, विधात।नन्लष्ट, असि । 
व्युत्पत्ति:--पिता = “तातस्तु जनकः पिता’ इत्यभरः । देवानां = दीव्यन्तीति 
देचाः तेषां देवानां, देवता = देव एव देवता, (देवात्तल्‌? इति तव्प्रत्यया, 'तळन्तं 
खियाम्‌” इति छिङ्गानु्षासनात्‌*अजाद्यतष्टाप्‌'इति्डापप्रस्ययः । वृन्दारका देवतानि 
पुंसि वा देवताः ख्रियास्‌' इत्यमरः । देवानामपि यजनीय इत्यथेः। परत.-पज्नम्य्थ 
_ तसिप्रत्ययः। 
"इन्द्रियेभ्यः परा ह्या अथभ्यश्च परं मनः । मनसश्च परा बुद्धिडुंद्धेरात्मा महांस्ततः ॥ 
महतः परमन्यक्तमञ्यक्तात्पुरुषः परः। पुरुषाच परं किञ्चित्सा काष्ठा सा परा गतिः ॥? 
इति सर्वोचरत्वकथनात्‌। वेधसाम्‌ = अन्न योगेन सृष्टिकत णामित्यर्थ: । विद्ध- 
तीति वेधसः, तेषां वेधसाम्‌ । ` र 
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द्वितीयः सगः ८३: 


भावार्थः-हे प्रजापते ! स्वमझिष्वात्तादिपितणासपि माननीयोऽसि, इन्द्रादिदे- 
चानामप्यधीश्वरोऽसि, प्रपञ्चोत्तीर्णात्‌ मायाशवळात्‌ परात्‌ पुरुषादपि परः पुरुषोऽसि, 
जगत्सृश्कित णां मरीच्यादीनामपि स्रष्टासीति भावः। 
भापा--हे प्रजापते ! आप अझिप्वात्तादि पितरों के भी पिता हैं, इन्द्रादि देवों 
के भी देव हैं, माया-शवळ परपुरुप से भी परे हें और जगत की सृष्टि करने वाळे 
मरीच्यादि ग्रजापतियों के भी सिकतां हैं 
अथास्य सर्वात्मकस्वप्रतिपादनेन स्तुतिगोचरत्वं निराकुवन्‌ स्तुतिसुपसंहरति- 
त्वमेव इव्यं होता च भोज्यं भोक्ता च शाश्वतः। ` 
वेद्यं च वेदिताचाऽसि ध्याता ध्येयं च यत्परम्‌ ॥ १५ ॥ 
हव्य होता भोज्य भोक्ता तू सनातन है प्रभो। ' 
तू वेद्य ज्ञाता ध्येय ध्याता तू पुरातन हैं प्रभो ॥ 
अन्वयः--शाश्व तः त्वम्‌ एव हव्यं, होता च असि, भोज्यं भोक्ता च असि, वेद्य 
वेदिता च असि, ध्याता यच्च परं ध्येयं तच असि। 
व्याख्या--शाश्वतः = सनातनः, त्वम्‌ एव, व्यं = होतव्यं, पशुपुरोडाशादिरूपं - 
होमसाधनमिस्यर्थः, होता च = हवनकर्ता यजमानश्च, असि। भोज्यं = भच्यस्‌ , . 
अन्नसित्यर्थः, भोक्ता च = भक्षणकर्ता च, अन्षादेश्वेत्यथः, असि । वेद्यं्जञेयं, वेदिता . 
च = ज्ञाता च, असि । ध्याता = ध्यानकर्ता, स्मता इत्यर्थः यच्च, परमू=उस्कृष्टं वस्तु 
इति शेपः, ध्येयं = ष्यानयोग्यस्‌, तच्च असि । 
्युस्पत्तिः--श्ञाश्वतः = शश्वत्‌ भवः सिद्ध इत्यथः, “शेष’ इति अण्‌ प्रत्ययः। 
यद्यपि 'कालाइन्‌? इति सूत्रेण ठभपवाद्‌ः। अत एव सूनत्रकारस्याऽपि प्रयोगः-येषां च - 
विरोधः शाश्वतिकः’ इति । तथाऽपि प्रयोगवशात्साघुः इति वामन इति । 'शाख- 
तस्तु ध्रुवो नित्यसदातनसनातनाः' इत्यमरः। हव्य = हूयते यत्‌, तत्‌ व्यस्‌ । 
होतान्डुहदोतीति होता । “हु दानादनयोः? इति धातोः 'ण्बुल्तचौ' इति तुष्प्रस्ययः। ` 
सोञ्यंनभोक्तं योग्यं भोज्य, “मोञ्यं भच्ये’ इति निपातनात्‌ ङुरवाऽभाबः। सोक्ता = 
सुनक्तीति भोक्ता । वेद्यं = वेदितुं योग्यस्‌ वेद्यं, साक्षात्काय मित्यर्थः, वेदिता 
वेदिता, साक्षास्कतत्यथः । ध्याता = ध्यायतीति ध्याता, ध्य्‌ .चिन्तायाम' इति 
घातोः तुच्ग्रत्ययः । ध्यानं नाम साचास्कारसाधनभूतप्रत्ययविशेषप्रचाहः। 
आावार्थः-हे विधातः! नित्यस्त्वमेव पशुपुरोडाझादिद्दोमसाधनद्रव्यं यजमान 
श्वासि, त्वमेव यागादिफलभूतस्वर्यादिरूपस्तद्भोक्ता चासि, त्वमेव प्रपञ्चः प्रपञ्चः - 
साक्षी चासि, व्वमेवोपासक उपास्यश्रासीति भावः। 
. भाषा- हे. भगवन, आप ही पछ, एरोडाशादि दोमसाधन द्रब्य हे, और यज- 
मान भी आप ही हैं, आप ही यज्ञयाग्रादि प्रधान फल्भूत स्वगंरूप हैं और स्वरो. - 
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८४ कुमारसम्भवम्‌ 


के भोक्ता भी आप ही हैं, आप ही प्रपञ्च हैं, और प्रपञ्च के साक्षी भी आप ही हैं, 
तथा आप ही उपासक हैं, और उपास्य भी आप ही हैं। 
अथ ब्रह्मणः प्रतिवचनमाह 
इति तेभ्यः स्तुतीः श्रुत्वा यथार्था हृदयङ्गमाः । 
प्रसादाभिसुखो चेधाः प्रत्युवाच दिवौकसः॥ १६॥ 
यों प्रार्थना सुनकर सुरों की विधि कृपा करने लगे । 
अतिझुग्ध होकर देवगण से, इस तरह कहने लगे ॥ 
अन्वयः-वेधाः इति तेभ्यः यथार्थाः हृदयङ्गमाः स्तुतीः श्रुसवा प्रसादाभिसुखः 
सन्‌ दिवौकसः प्रत्युचाच । 
व्याख्या-वेधाः = ब्रह्मा, इति = पुताः, तेभ्यः = देवेभ्यः, यथार्थाः=सस्याः, अत 
एव हृदयङ्गमाः = मनोहराः स्तुतीः = स्तोत्राणि, श्ुस्वा = आक्यं, प्रसादाऽभिसुखः= 
अनुग्रहतत्परः सन्‌ , दिवौकसः = देवान्‌ , प्रत्युवाच = प्रत्यत्नवीत्‌ । 


्युत्पत्तिः-वेघाः = चिद्धातीति वेधाः, स्रष्टा प्रजापतिवंधा विधाता विश्वसड्‌- . 


विधिः इत्यमरः । तेभ्यः = आख्यातोपयोगे? इति सूत्रेण अपादानत्वात्‌। ‘अपादाने 
पञ्चमी? इति पज्ञमी । हृदयङ्गमाः = हृदयं राच्छुन्तीति हृदयङ्गमाः “गमेः सुपि 
चाच्यः' इति खच्प्रत्ययः। 'अरुद्विषद्जन्तस्य सुम्‌? इतिं सुमागमः। “चित्त तु चेतो 
हृदयं र कब इत्यमरः। स स्तुति्ुतिः' इत्यमरः। 
ग्रसादाभिसुखः = प्रसादे अभिसुखः प्रसादा :। दिवीकसः = सुपर्वाणः सुमन- 
येजा दिवौकसः? इत्यमरः। i 2) 
. सावार्थः-स्वयम्भूः देवेभ्यः इत्थस्भूताः सत्याः मनोहराः स्तुतीराकर्ण्यानुग्रह- 
परः सन्‌ देवान्‌ प्रतिजगादेति भावः । की. 
` .भाषा--इस प्रकार देवताओं के द्वारा की हुई सत्य और मनोहर स्तुति को 
सुनकर अत्यन्त दयाछ श्रीब्रह्मदेवजी इन्द्रादि देवताओं के प्रति बोले । 
अथ ब्रह्मणः प्रतिचचने वेशिष्व्यमाह-- ससम 
ः पुराणस्य कचेस्तस्य चतुसुखसमीरिता । 
प्रवृत्तिरासीच्छब्दानां चरितार्था चतुष्टंयी ॥ १७॥ 
गुण द्रव्य जाति विमळ क्रिया मय चार शब्द प्रवृत्तियाँ। 
अन्वर्थं दो निकलीं न से, कळामय बृत्तियाँ॥ 
अन्वयः--चतुष्टयी दाव्दानां प्रवृत्तिः पुराणस्य कवेः तस्य 'चतुर्सखसमी 
ल र 'चतुसुंखसमीरिता 
व्याख्या--चतुष्टयी = चतुर्विधा, शब्दानांसपदानां, प्रवृत्तिः = वाग्वृत्तिः पुराणः 
-स्य = घुरातनस्य) कवेः = कवयितुः, तस्य = बरह्मणः, चतुसुं खसमीरिता=चतुराननो- 
"चरिता सती, चरितार्था = अन्वर्था, आसीत्‌ = अभवत्‌। 
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द्वितोयः सर्गः | स 


व्युत्पत्ति:-चतुष्टयी = अवयवचतुष्ट ययुक्ता 'गौः शुछश्चलो डित्थ इति चतुष्टयी 
शब्दानां प्रवृत्ति इति महाभाष्यकारेणोपपादितम्‌ । चत्वारः अवयवाः यस्याः सा ' 
इति चतुष्टयी, “सङ्ख्याया अवयवे तयप’ इति तयप्मत्ययः, 'टिडढाणन्द्ययसजु०? 
इत्यादिना डीपूअत्ययः, 'इस्वात्तादौ तद्धिते’ इति पत्वम्‌। इाब्दानां = शार 
झव्द्स्तु वाचकः इत्यमरः। पुराणस्य = पुरा भवः पुराणः, पुराशव्दात्‌ सायेञ्चिः 
आहेप्रगेऽच्ययेभ्य्युट्युळो तुट्‌ च ५।२।२३? इति उथुय॒लौ, 'पुराणप्रोक्तेपु ब्राह्मणक 
स्पेषु ॥३।१०५ इति निदेशात्‌ “एपोद्रादीनि यथोपदश्‍िमिः इति तुडभाव ऊहनी- 
यः | “पुराणे प्रतनम्रज्षपुरातनचिरन्तनाः' इत्यमरः । कवेः = 'धीरो मनीषी ज्ञः प्राज्ञः 
सङ्क्याचाच्‌ पण्डितः कविः? इत्यमरः। चतुर्युंखसमीरिता = चतुर्सिः सुखेः सम्यक्‌ = 
सकलसंस्कारसमरस्‌, ईरिता = उच्चारिता चतु्सुखसमीरिता, 'तद्धितार्थोत्तरपद्स- 
साहारे च! इति उत्तरपद्समासः, अन्यथा समाहारे सति चतुर्सुखीति स्यात्‌ “द्विगोः? 
इत्यनेन ङीप्प्रत्ययस्य दुर्वारत्वात्‌। 'वक्त्रास्ये वद्नं तुण्डमानन लपनं सुखम्‌? इत्य- 
सरः। चरितार्था=्चरितः अर्थः यस्याः सा चरितार्था, चतुसुं खरोच्चार णात्‌ चातुर्विध्यं 
सफळमासीदित्यर्थः | शब्दप्रवृत्तिविषये उक्तं च-- 
'ब्ेखरी शब्दुनिष्पत्तिमंध्यमा श्रुतिगोचरा। 
द्योतिताथा च पश्यन्ती सूचमा वागनपायिनी” ॥ इति । 
अन्न वक्तुः कृताथत्व वाकप्रवृत्ताइपचर्यत्े, वाकप्रवृत्तेरचेतनायाः कृताथंत्वा- 
ऽचुपपत्तः। द 
भावाथे:-व्यगुणक्रियाजातिभेदेन परापरयन्तीमध्यमावेखरीति चतुविधा शब्दा- 
नां पदवृत्तिः पुरातनकवेः ब्रह्मणश्चतुर्सिसुखेरुदीरिता सती अन्वर्थाऽऽसीदिति भावः । 
भाषा--प्राचीन कवि ब्रह्मदेवजी के चारों झुखों से निकळेवाळी द्रव्य, गुण, 
क्रिया और जाति के भेद से परा, पश्यन्ती, मध्यमा और वेखरी नामक शब्दों की 
व्य डा की प्रवृत्तियो 'चरिताथ हो गयीं। 
भिः श्होकेः ब्रह्मणः भतिवचनप्रका रं अस्तौति । तत्रादौ स्वागतमाह-- 
- स्वागतं स्वानधीकारान्प्रभावेरवलम्ब्य वः । - 
युगपद्युगबाहुभ्यः प्राप्तेश्यः प्राज्यविक्रमाः ॥ १८॥ 
हे दीर्घयाइु ! अमितपराक्रम ! देव ! स्वागत हे तुम्हे । 
सामथ्यं से अधिकार रख सुरदेव स्वागत है तुम्हे ॥ 
अन्वय:--प्राज्यविक्रमाः ! स्त्रान्‌ अधीकारान्‌ प्रभावेः, अवलम्ब्य युरापत्‌ परासः 
भ्यः युराबाहुभ्यः वः स्वागतस्‌ । 
ब्याख्या-- प्राज्यविक्रमाः = सूरिप्राक्रमाः हे देवाः ! इति शेपः स्वानऱस्वकीया- 
न्‌, अधीकारान्‌ = नियोगान्‌, प्रभावैः = सामध्येः) अवलूम्ब्य = आस्थाय, युगपत्‌ - 
समकाछं, ‹ मासेभ्यः = आगतेभ्यः युगवाहुभ्यः = दीघंबाहुभ्यः वः = युष्मम्यस , 


स्वागतस्‌ = शोभनस्‌' आसमतस्‌। 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


८६ कुमारसम्भवम्‌ 


्युत्पत्तिः-ग्राञ्यविक्रमाः = प्राज्यः विक्रमः येषां ते प्राज्यविक्रमाः, तत्सम्बोधने 


हे प्राञ्यविक्रमाः ! असूतं अचुरं प्राज्यमदभ्नं वहुलं वहु? इति 'विक्रमस्त्वतिशक्तिता? ` 
इत्यप्यमरः । अनया सस्बुङ्या तेषां परिभवावकाशो ध्वन्यते । अधीकारान्‌ = 'उप- ` 


सर्गस्य घन्मनुण्ये बहुम्‌? इति दीर्घः । युगपत्‌ = 'युगपदेकपदा? इत्यमरः । युगवा- 
हुम्यः = युगौ इव वाहू येषां ते युगवाहवः- तेभ्यः युरावाहुभ्यः, यानाञङ्गे युगः, 


पुंसि युगं युग्मे कृतादिषु’ इति, 'सुजवाहू प्रवेषोः दोः? इति चाऽमरः। आजाचुचाहु- ` 
स्वं साग्यलक्षणस्‌ । वः = युप्मच्छुव्द्स्य चतुर्थीचहुवचने 'वहुवचनस्य वस्नसो? इति ` 


चसादेशः । 'कसंणा यमभिप्रेति स सम्मदानस्‌? इस्यन्न कर्मपदेन क्रियाग्रहणात्‌ 
सम्प्रदानस्वस्‌ । “चतुर्थी सम्प्रदाने’ इति चतुर्थी | स्वागतंरशोभनम्‌ आगतं स्वागतं) 
“कुगतिम्राद्यः’ इति गतिसमासः। 


अन्न आव्मीयानधिकारानवलम्व्य पृथगचस्थितानां सम्भूयागमनवचनेनागमनं ˆ 


सहेतुक, स च हेतुमे हानिति व्यज्यते । 


भावाथेः-हे प्रभूतपराक्रमा देवाः ! सामर््येरात्मीयानधिकारान्‌ एत्वा स्थितानां; 


समकाळमागतानामाजानुवाहूनां भवतामागमनकार्य शोभनं भूयादिति भावः! 
भाषा--हे अत्यन्तपराक्रमशाली देवताओं ! अपने अपने अधिकारों को अपने 


अपने सामथ्यंसे धारण करते हुये, एक साथ आये आप लोगों का आगमनकार्य 


शोभन ( स्वागत ) होवे। 
इत्यं सूचितस्यार्थस्य किब्विद्विवरणमाह-- ; 
किमिदं द्युतिमात्मीयां न विश्वति यथा पुरा । 
दिमक्लिएप्रकाशानि ज्योतींषीव सुखानि वः ॥ १९॥ 
हिम मन्द कान्ति नचत्र सम, क्यों सुख तुम्हारे हो गये । 
क्यों छुवि नहीं है पूर्व सी, सब तेज क्यों तुम खो गये ॥ 
अन्वय:-हे चस्साः ! हिमछ्िप्टप्रकाशानि ज्योतींपि इव वः 
आत्मीयां द्यात न विश्नति, इदं किस्‌ ? न स हि 
व्याख्या--हे वत्सानडे पुत्रकाः ! हिमछिष्टप्रकाशानि = नीहारमन्दुप्रमाणि, 
तीपि इवम्गक्तत्राणि इव, वः = युष्माकं सुखानि = आननानि, पुरानपूर्व स्‌ Lbs 


आत्मीयां = स्वकीयां, युति = कान्ति, न विश्रति = न धारयन्ति, इदं किमूक्किं नि- : 


बन्धनमित्यर्थः, कस्माद्धेतोः इति यावत्‌। किमिद्मित्यनेन वाक्याऽरथः परास्ुश्यते । 


र व्युत्पत्तिः--हिमकिष्टप्रकाझानि = छिष्टः प्रकाशः येषां तानि छिष्टप्रकाशानि हि- ` 
शाति हिमक्िष्टप्रकाज्ञानि । अकाशो द्योत आतपः इत्यमरः। रो र 
'दीसिताराहुताशेषु ज्योतिः? इति शाश्वतः। सुखानि = 'आननं छपनं सुखम्‌? ' 
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द्वितीयः सगः ७ 


वि । आत्मीयास्‌=आस्मनः इयम्‌ आत्मीया, ताम्‌ आस्मीयां 'बृद्धिर्यस्याचामा- 
तद्डुद्धम्‌'इस्यात्मपद्स्य वृद्धसंज्ञा, ततः “वृद्धाच्छः? इतिं छप्रत्ययः, तदनु 'आ- 
यनेयी०? इत्यादिना तस्य ईयादेशः। द्रति = 'शोभा कान्तियुतिश्छुबिः? इत्यमरः । 
विभ्रति = “ड्टञ्‌ धारणपोषणयोः? इति घातोळटि रूपम्‌ । अत्रोपमालङ्कारः। 
भावार्थ---नीहारेण मन्दप्रभाणि नक्षत्राणीव युष्माकं वदनानि स्वाभाविकीं 
कान्ति पूववत्‌ न दृधतीदं इश्यमानं सद॑ किंकारणमिति भावः । 
Ge र से नचत्र जैसे मन्दकान्ति हो जाते हैं, ऐसे ही 
आप प ऐसी न्ति को 
अ कजत स्वाभाविक कान्ति को | नहीं घारण करते हैं, 
सामान्यत उक्तमेव विशेषेण प्रपञ्चयति सप्तभिः छोकेः। तत्रादौ ड 
हेन्द्रस्यावस्थामाइ— hr भाज त जा 
भरामादचिषामेतद्नुद्गीणेसुरायुधभू] - ` - 
३ बृत्रस्य हन्तुः कुलिशं कुण्ठिताश्रीव लक्ष्यते ॥ २०॥ ` 
हे तेज बुझने से मनोहर नष्ट शोभा हो गई। त्स 
आ डोडा इन्द्र की, पचि-धार कुण्ठित हो गई ॥ ० 
अन्वयः-अचिपां ग्रामात्‌ अनुद्रीणसुरायुध हन्तुः कुलिशं 
कुणठिताश्नि एवा करेंगी णसुरायुधम एतत्‌ पट, हन्तुः र 
व्याख्या--अचिंषां = तेजसां, प्रशमात्‌ = निर्वाणात्‌„ अनुद्वीणंसुरायुधम्‌ = अनु- 
दितेन्द्रधनुः, ete एतत्‌, बृत्रस्य = अहेः, वृत्नासुरस्येत्यथः यथ, 
हन्तुः = नाशकस्य) इन्द्रस्येस्यथः, कुलिशं = वज्र, कुण्ठिताश्रि इचः 
दल | कुलिशं श्रि इचः= हतशक्तिकोटि 
व्युत्पत्ति---अचिषां = वहेयोउ्वाळकीळावर्चिहेतिः 'शिखा खियाम्‌? इत्यसरः। 
अनुद्गीणसुरायुधम्‌=न उद्गीणम्‌ अनुद्दीर्णस्‌ , सुराणाम्‌ आयुधे सुरायु धस , “इन्द्रा 
युद्ध शक्रधनुः इत्यमरः। विशेषस्य सामान्येन निर्देशः अनुङ्गीणं सुरायुधं यस्मा- 
ततद्‌ अनुद्गीणसुरायुधस्‌। हन्तुः = इन्तीति हन्ता, तस्य हन्तुः 'इन्‌ हिंसागत्योः 
इ ण पकः Mn शतती चञ्रमस्नी स्यात्कुछिशं सिदुरं पविः? इत्य- 
* | कुण्ठता श्र = कुण्ठिताः = क्षीणधाराः, अभ्रयः<कोटयो यस्य तत्‌ कुण्ठिताश्रि 
“खियः पाल्यश्रिकोटयः इत्यमरः । के 5 
अत्राचिःप्रशञमनेन कुण्ठिताभित्वसुखेक्यत इत्युव्मेक्तालकार |. | 
सावार्थः--किरिणानां संक्षयात्‌ अलुद्गतनानारतच्छायमेतत्‌, इश्यमानं देवेन्द्र- 
स्य वज्रं र मत इश्यत इति भावः । 
भाषा नष्ट हो जाने से पूर्ववत्‌ रत्नों की कान्ति जिसकी 
कती है, ऐसा दिखायी पढ़नेवाला इन्द्र का बज्न, हतभ्री क्यों मालम दोहे 
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म्हण कुमारसम्भवम्‌ 


अथ चरुणस्याचस्थामाह-— 
कि चाऽयमरिदुर्चारः पाणौ पाशाः प्रचेतसः 
मन्त्रेण हतचीयंस्य फणिनो देन्यमाश्रितः॥ २१॥ 
है हो गया अरि-प्राणघातक, वरुण आयुध इस तरह। | 
हतवीय होता मन्त्र से, चिकराळ पन्नन जिस तरह॥ 
अन्वयः-किञ्च अयस्‌ अरिदुर्चारः प्रचेतसः पाणौ पाशः मन्त्रेण हतर्वीयस्य | 
फणिनः देन्यम्‌ आश्नितः। |. 
न्यार्या--किञ्चनअन्यच्च, अयं्हश्यमानः, अरिदुर्वारःन्वैरिदुष्प्रधपः प्रचेतस 
चरुणस्य, पाणौ-हस्ते, पाञ्ञःाज्जुः) आयु धविरोष इव्यर्थः, यमचरुणौ पाशहर्ताविति | 
प्रसिद्धिः । मन्त्रेण = मनुना, गारुडेन भन््रेणेत्यर्थः, हतचीयस्य = नष्टपराक्मस्य, |` 
फणिनः = सर्पस्य, दन्यं = दीनातास्‌ शोच्यस्वमित्यर्थः, आश्चितः प्राप्तः। |: 
्ुत्पत्तिः--अरिदु्वारः=दुःखेन वारयितु शक्या दुर्वारः, कृच्छार्थ खल्‌ , अरिभिः | 
दुर्वारः, अरिदुर्वारः "रिपौ चैरिसपत्नाऽरिद्विपद्द्वेषणदुहंदः? इत्यमरः। प्रचेतसः = | ' 
प्रकृष्टं चेतः यस्य सः प्रचेताः तस्य प्रचेतसः, "प्रचेता वरुणः पाशी यादसां एतिर- | | 
प्पतिः इस्यमरः । मन्त्रेण = “मन्त्रा मननात्‌? इति निरुक्ते यास्कः | हतची ्यस्य=हतं= | 
प्रतिहतं, वीर्य = प्रभावो यस्य सः हतवीयः, तस्य हततवीयस्य, वीय चले 
प्रभावे च? इस्यमरः। फणिनः = फणाः अस्ति यस्य सः= फणी, तस्य फणिनः । 
“स्फरायां तु फणा द्योः? इति . कुण्डली गूढपाचचछुः्रवाः काकोदरः फणी? |` 
:इत्यमर: । देन्येनदीनस्य भावः कर्म वाःदेन्यं, तत्‌ + प्यब्प्रत्ययः, दोरात्यादेरनौजस्यं 
दैन्यं कार्प्ण्या्जादिक्तत! (४,१४०) इति दशरूपके। “अन्न फंणिनिष्टदेन्यस्य । 
पांशेऽसम्भवाद्‌ दैन्यमिव देन्यमिति करपनात्‌ असम्भवद्वस्तुसम्बन्धो निदर्शना 
-ऽछङ्कारः। तज्ञक्षणं यथा साहित्यदु्पणे-- | 
; 'सम्मवन्वस्तुसस्वन्धो5सम्भवन्वापि कुत्रचित्‌ | 
यत्र विम्वानुविस्वस्वं ` वोधयेत्सा निंदर्शना ॥ इति । । 
भावार्थ:--अपि चायं दृश्यमानो रिपुदुष्प्रध्षों वरुणस्य हस्ते वतमान, पाशः | 
गारुडेन प्रतिवद्धशक्तेः सर्पस्य दीनतां प्राऱः इति भावः: ॥। 
भाषा--और श्रीवरुणदेच के हाथ में शज्जुओं का नाश करनेवाला यह पाश | 
इस, गरुड से पराजित सप के समान दीन मालूम होता है। - j 


अथ कुवेरस्यावस्थामाह-- >> प 
कुवेरस्य मनःशाल्यं.शांसतीव परामवम्‌। ` - - र 
अपविदधगदो बाहुभेग्नशाख. इव द्रुमः ॥ २२॥. . | 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangofri 


। द्वितीयः सर्गः ८६ 


होकर कुबेर, रहित गदा से, इस तरह होता मलिन ।.. . 
है चच, डाली टूटने से, जिस तरह होता. मलिन ॥ . . - 
.। ` अन्वयः-अपविद्धगदः सप्नशाखः दुमः इव स्थितः कुबेरस्य बाहुः .मनःशल्यं 
! पराभवं शंसति इव । = ie 
। व्याख्या--अपविद्धगदः = त्यक्तगदः, अत एव अमशाखः = छठिन्नविरपः, ब्रुमः 
| इवऱ्वृक्षः इव, स्थितः, कुवेरस्य = यक्षराजस्य, वाहुः = सुजा, मनःशल्यं+चित्तशल्य- 
| रायम्‌, पराभवं = पराजयं) शचुकृतमिति शेषः, शंसति इव = कथयति इद, रच्ष- 
| णया अनुमापयतीत्यरथः । वाहौ सुख्यकथनस्याऽसम्भवादिवशब्दः। `. -. . 
| _ व्युत्पत्ति-“अपविद्धगदः = अपविद्धा गदा येन सः अपविद्धगदः। अञचशाखः = 
| अन्ना शाखा यस्य सः भझशाखः “समे शाखालते’ इत्यमरः। ब्रुमः = बुः शाखा, 
| अस्ति यस्य सः दरुमः, 'थुदुभ्यां मः! इति प्रत्ययः, 'अनोकहः कुटः सालः पलाशी 
। दुदुमागमाः? इत्यमरः । कुबेरस्य = कुत्सितं बेरस्‌ अस्य सः कुबेरः, तस्य कुबेरस्य । 
| शरीरस्य कुत्सितत्वं 'च तस्य कुष्ठिस्वात्‌ ज्ञेयस्‌। 'ङुवेरस्म्यस्वकसखो यक्तराड गुहा- 


| केश्वरः? इत्यमरः । मनःशल्यं = मनसः शल्यं मनःशख्यं, तत्‌। “चित्त तु चेतो 
| हृदयं स्वान्तं हृन्मानसं मनः’ इति कोषः। | | 
|. “अन्न पराभवं शंसतीवेस्युस्पेत्षा, दुम इवेत्युपमा, मनःशल्यमिति रूपकम्‌? 
, | तथा चोत्मेक्षोपमारूपकाणां संसक्ठिः । । 
| सवार्थः-परिस्यक्तगदायुधोऽत एव च्छित्रशाखों बत्त इव चेश्रवणस्य हस्तो 
| मनसः झल्यचद्त्यन्तदुःसहं झाञ्रुपरिभवं कथयतीवेति भावः। ` `` 
`| भापा--शाखा के कट जाने से बूच की तरह, गदाश से रहित श्रीकुबेर का 
, | यह चाहु, मानसिक झाल्य के समान, अत्यन्त दुस्सह दाघुजन्य पराभव को मानो 
| प्रकट करता है । > ॐ पाऊ न का ० 
| श्रथ यमस्यावस्थामाह--- 7 . 43} - 
यमोऽपि विलिखन्मूमि दण्डेनास्तमितत्विषा । 
कुरुतेऽस्मिन्नमोघेऽपि निर्वाणाळातळाघवम्‌ ॥ २३॥ ` 
यमराज दण्ड लिये हुए जो खोदता. उससे मही। | 
क नाना विन बन हो, a होता है यही ॥ . .. 
7 - अन्बय्‌ः तत्विषा - यमः अपि “भूमि :. स 
अस्मिन्‌ निर्वाणाडळातळाघवं ङुरुते। . .. अ 
व्याख्या--अस्तमितत्विपा = नष्टतेजसा, दुण्डेन=लगुडेन, आयुधविशेषेणेस्यर्थः, 
j यसः अपि 5 कृतान्तः अपि, भूसिङशुवं, चिछिखनू म घर्षयन्‌ 3 अमोघे अपि८भनि- 
| प्के: अपि, सफ़ले5पीत्यथ+ अंस्मिन्‌८दुण्डे; निर्वाणाळातळाघवं = झान्तोख्सु- 
का55नादर, कुरुते म करोति । रा UR RR र रर 
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६० कुमारसम्भवम्‌ 


व्युत्पत्तिः अस्तमितस्विपा='अस्तम्‌? इति मान्तमच्ययस्‌। अस्तम्‌ इताः अस्त- 
मिताः, (द्वितीया श्रिताऽतीतपतितगताऽत्यस्तग्राप्तापन्नः' इति समासः । अस्तमिताः | ` 
त्विपः यस्य सः अस्तमितत्विंट्‌, तेन अस्तमितत्विपा । “स्युः प्रभारुग्ट्चिस्त्विड- ` 
भाभाश्छुविद्युतिदीध्तय:” इत्यमरः । दण्डेन=दण्डोऽख्री लगुडेऽपि स्यात्‌? इत्यमरः।| ` 
यसः = यमयति = नियमयस्यसत इति यमः। भूमिं = 'भूभमिरचला5नन्ता रसा | ` 
विश्वम्भरा स्थिरा? इत्यमरः । -विलिखन्‌ = विरिखतीति विलिखन्‌ , शतृप्रत्ययः। ` 
विषादवन्तो हि दण्डादिना भूमिविखेखनं कुवन्तीति विपादस्यानुभावोऽयम्‌।| ` 
अमोघे = मोघो निप्फछो न भवतीत्यमोघः, तस्मिन्‌ अमोघे । निर्वाणाऽलातळाघवं=' 
निर्वाणं = शान्तं च तत्‌ अळातम्‌ = उल्मुक निर्वाणालातम्‌। "निर्वाणोऽवाते? इति| 
निपातनात निष्ठायां नत्वम्‌ । 'अलातसुस्मुकं ज्ञेयम्‌? इति हलायुधः। लघोर्भावः 
लाघवम्‌ । निर्वाणाऽलातस्य लाघवं निर्वाणाळातलाघवं, तत्‌ । | 

अन्नाऽपि छाघवमिव राघवमिति कढ्पनान्निद्‌शंनालङ्कारः। तज्ञक्षणं तु ग्रागे- 


\ * | 
सात दण्डायुघेनान्तकोडपि पथ्वीं विदारयन्‌ पुरा सफलप्रहा-| 
रेऽप्यर्मिन्‌ दण्डे शान्तोल्सुकक्लेव्यं करोतीति भावः । | 
माषा--यमराज भी निस्तेज दण्ड से पृथ्वी को खोदते हुए अपने असह्य द्ण्ड 
की निष्फछता को प्रकट करते हैं। | 
अथ द्वादशादित्यानामवस्थासाह-- । 
अमी च कथामादित्याः प्रतापक्षतिशीतलाः । 
चित्रन्यस्ता इच गताः प्रकामाळोकनीयताम्‌॥ २४ ॥ | 
क्षय तेज होने से दिवाकर चित्र-लिखित समान हैं। । 
अवलोकने पर नयन को करते न पीड़ा-दान हैं ॥ | 
अन्वयः-ग्रतापक्षतिशीतलाः अमी आदिसत्याश्न कथं चित्रन्यस्ताः इव प्रकामाः 
लोकनीयताँ गताः। | 
ब्याख्या-ग्रतापक्षतिशीतलाः=तेजः क्षयशीलाः, अमीन्पुते, आदित्याश्चन्द्वादृशः 
सूर्याश्च, कथं = केन हेतुना, चित्रन्यस्ता इव = आठेख्यलिखिता इच, म्रकामालोकः 
नीयतास्‌ = अत्यन्तदृश्यतां, गताः = प्राप्ताः । | 
्युत्पत्तिः-ग्रतापक्षतिशीतलाः=प्रकृष्टस्तापः, प्रतापः, “कुगतिप्रादयः? इति गतिः 
समासः । 'प्रतापस्तापतेजसोः? इति विश्वः। प्रतापस्य क्षतिः प्रतापक्षतिः, तया 
( हेतुना ) शीतलाः प्रतापच्षतिशीतलाः “तुषारः शीतलः शीतो हिमः सप्ताउन्य! 
लिङ्गकाः इत्यमरः। आदित्याः=अदितिरपश्यानि पुमांसः आदित्याः आदितिशब्दार 
“दित्यदित्यादित्यपत्युत्तरपदाण्ण्यः ४१।८५? इति ण्यः प्रत्ययः, ततः: अ 


` इति इकारंलोपः “तद्धितेण्वचामादेः' इत्याविवृद्धिश्र । सूरसूर्याऽयमादित्यद्वा 


स्मदिवाकराः इत्यमरः । बहुबचनस्वात्‌ द्वादशादित्या इत्यर्थः। चित्रन्यस्ताः = 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


02.0३... Sse rs 3 Sats १ कडाका | ॥ „ `" त्क 


द्वितीयः सर्गः &१ 


| ज्यस्ताः चित्नन्यस्ताः, 'आलेख्याश्चर्ययोश्चित्रम्‌? इत्यमरः ।  ग्रकामालोकनीयतास्‌ = 


~ 


> ० >>. 


i <-॑जें<ओं 


आलोकितुं योग्यः आलोकनीयः, आडःपसगंपूवकातं “लोक देने? इति धातोर- 


| हाथ 'तव्यत्तव्याडनीयरः' इति अनीयर्प्रत्ययः। आलोकनीयस्य भावः आलोकः 
| नीयता, 'तस्य भावस्त्वतलौ? इति तद्प्रत्ययः, “तलन्तं खियाम्‌? इत्यनुशासना- 
| न्तदन्तस्य स्रीत्वम्‌ । प्रकास = यथेच्छं यथा स्यात्तथा; आलोकनीयता) प्रकामालो- 
| कनीयता, तां प्रकामालोकनीयतां, सुप्सुपा? इति समासः । अत्रोस्रेच्ारङ्कारः । 


मावार्थः--तेजसां क्षयेण शीताः अमी पुरोवर्तिनो द्वादशादित्याः केन हेतुना 


। चित्रखिखिता इवात्यन्तं इश्यतां प्राप्ता इति भावः। 


भापा-तेज के नाश से उण्डे पड़े हुए ये वारह आदित्य भी चित्रलिखित की 
तरह अत्यन्त दृश्य होकर आँखों को पूर्ववत्‌ चकाचोंध क्यों नहीं करते हैं ? 
अथाष्टानां चायूनामवस्थामाह— 
पयोकुळत्वान्मरुतां वेगभङ्गोऽदुमीयतेः। 
अम्भसामोघसंरोधः प्रतीपगमनादिव ॥ २५ ॥ 
जल तरल के अवरोध से होती सलिल की जो दशा । 
गति अङ्ग होने से वही होती पचन की दुदंझा॥ 
अन्वयः--सर्तां पर्याकुलरबात्‌ वेगभङ्गः, अम्भसां प्रतीपगमनात्‌. ओघसंरोघः 
इंच अजुमीयते । 
ब्यास्या--मरुतां = वायूनाम्‌ । अष्टानां, मतान्तरेण ४९ सघसप्तानामिति वा । 
पर्याकुलत्वात्‌ = स्खलितगतित्वात्‌ हेतो वेगभङ्गः = जवाऽवरोधः अस्मसां=्ञलानां, 
प्रती पामनात्‌ = विपरीतगमनात्‌,, उत्तानाऽचरोहादित्यर्थः, ओघंसंरोधः इव = प्रवा" 
हप्रतिवन्धः इच, अनुमीयते = तक्यते । 
व्युत्पत्ति:--मरुतां = 'समीरमारुतमरुज्षगत्माणसमीरणाः' इत्ममरः। ते चाष्टौ 
भवन्ति, तथा च स्म्ृतिः— 
"गनः स्पद्दंनो वायुरनिछो मारुतस्तथा। 
माणः प्राणेशजीवौ च मारुतोऽष्टौ प्रकीतिताः ॥' इति । 
पर्याकुङत्वात्‌ = पर्याकुलानां भावः पर्याकुलत्वं, तस्मात्‌ पर्याकुलत्वांत्‌ = अय- 
थापूर्वसञ्चारात्‌। ‘विभाषा शुणेऽस्धियाम्‌? इति हेतौ पञ्चमी । पर्याकुछशब्दात्‌ तस्य 
भावस्त्वतलौ? इति स्वम्रस्ययः, स्वान्तं छोवम? इत्यनुश्यासनात्‌ तद्‌न्तस्य नपुं- 
सकस्वम्‌ । वेगभङ्गः = वेगस्य अङ्गः, वेग भङ्गः । अग्ससाम्‌ = 'अस्भोणंस्तोग्रपानी य- 
नीरचीराऽस्बुशम्बरस्‌? इत्यमरः ग्रतीपगमनात्‌ = प्रतीपं च तद्‌ गमनं प्रतीपरामनं 
तस्मात्‌ मतीपरमनात्‌ । ओघसंरोधः 5 ओघस्य संरोधः ओघसंरोधः। अन्नोपसा- 
लङ्कारः 
मवार्थः--वायूनां स्खलितगतित्वाद्धेतोव गनादाः जलातासुत्तानाचरोधात्‌ अचा- 
प्रतिबन्ध इव सुखानुसेयो भचतीति भावः। ` 2५25 203२ 
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३२ कुमारसम्भवम्‌ | 


-भाषा--उच्च प्रदेश के अवरोधं से जल के प्रवाह की रुकावट की तरह, गति, 
स्खलित होने से, वायुदेव के वेग का नाश स्पष्टतया प्रतीत होता है । | 
अथकाद्शानां रुद्राणामवस्थामाह— | :| 
आवर्जितजरामौलिविळम्बिशरिकोटयः । 
रुद्राणामपि मूर्धानः क्षतहुङ्कारशंसिनः॥ २६॥ 
` अवनत पराजय से जटा सें शशिकछा मय सुदु बना। । 
`. ` हुङ्कार वल से हीन हूँ हर रुद्र देता सूचना ॥ । 
अन्वयः--आव्जितजगामौलिविलूम्बिशशिकोटयः रुद्राणाम्‌ अपि मूर्धानः चत- | 
हुङ्कारशंसिनः। री | 
व्याख्या--आवजितजदामौलिविलम्त्रिशशिकोटयः=ल्रसतजराजूटाऽचलग्वमान च | 
न्ह्रेखाः, रुद्राणाम्‌ अपि = एुकादृशरुद्राणाम्‌ अपि, मूर्धानः=मस्तकाः, चत हुङ्गारशं- | 
सिनः=नष्टाऽहङ्ारसूचकाः, सन्तीति रोपः, हुङ्गारशख्जा हि रुद्रा इति पुराणप्रसिद्धिः। | 
व्युत्पत्ति:--आवरजितजटामोलळिविलस्विशशिकोटयः<जटानां मोलयःजरामौल्यः, | 
आवर्जिताश्च ते जटामौलयः, तेषु विलम्बन्ते ` इतिं आवरजञितजटामौलिविलम्बिन्यः) | 
णिनिग्रत्ययः । शशः अस्याऽस्तीति शशी, 'द्विजराजः शशधरो नचत्रेशः 'ज्ञपाकरः? | 
इस्यमरः। झश्ञिनः कोटयः शशिकोटयः.। आवजितजटामौलिविळम्बिन्यः शशिको- | 
टयः येपां ते, आवजितजटामौलिविळम्विशस्षिकोटयः। नम्नशिरत्वं विषादस्याऽनुः | 
सावः । रुद्राणाम्‌ = व्योमकेशो भवो भीमः स्थाणू रुद्र उमापतिः? इत्यमरः । मूर्घा- | 
नः=उत्तमाङ्गानि, “शिरः शीपं मूर्धा ना मस्तकोऽख्रियाम्‌? इत्यमरः । च्षतहुङ्कार झं- | 
सिनः = चतश्राऽसौ हुङ्कारः च्षतहुङ्कारः तं शंसन्तीति क्षतहुङ्कारशंसिनः। 
न शिरोनमने शिरोऽळङ्कारस्यापि नमनं स्वभावसिद्धमिति स्वभावोक्तिर- | 


भावाथः--पराभवदुःखावनस्रेपु जटाजूटेषु विरूम्बिचन्द्रककानि रुद्राणां शिरो- | 
हि भभ्नहुझारशंसीनि सन्तीति भावः - 
भापा--पराजय के दुःख से अवनत जटाजूटों में लटकनेवाळी चन्द्रकलाओं से | 
युक्त > रुत्ों के मस्तक भी स्वकीय हुङ्कारशक्ति का नाश होने की सूचना | 
। 


करते 
इत्थं प्रतिपादिनां मुखवेवर्ण्यादीनां कारणमपि स्वयमेवाह-- | 

लब्धप्रतिष्ठाः प्रथमं यूयं कि वळवत्तरैः । . 

से 
अपबाद्रियोत्सर्याः कृतव्यावृत्तयः परैः ॥ २७॥ 
पहले प्रतिष्ठित शत्रु से थे अब हुए इतने मलिन । 
अपवाद से उत्सर्ग शाखो के सदर क्या हो मलिन ॥ 
अन्वयः--प्रथम लब्धप्रतिष्ठाः यूयं बळवत्तरैः परेः, उत्सर्गाः अपवादैः इव किं 

कृतव्यावृत्तयः ( भवथ ) ?। ‘+ > | 
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“द्वितीयः: सगः ३३ 
व्याखया-प्रथमं=पूवम्‌] लब्धप्रतिष्ठा/न्प्राप्तस्थितयः, ग्राप्ताऽचकाशाः इत्यन्यत्र, 
यूयं = देवा चलचत्तरेः ॐ बलीयो भिः .पौरुषाऽधिक्यादित्यर्थ, निरंचकाशञरित्यन्यत्र 
परः=श्ञञ्जुभिः, उत्सर्गाः = सामान्यञ्ञा्राणि 'मा हिंस्यात्सर्वा भूतानि! ` इस्येचमादी- 
नीत्यथः, अपवादैः इव = विरोपंशाखेः इव 'अभिपोमीयं पशुमाल्मेत” इत्येचमादिः 
सिरिस्यर्थः, किं, कृतव्यावृत्तयः = विहितप्रतिष्ठाभङ्गाः, कृतविषयसक्गोचरूपबोधाः 
इत्यन्यत्र, भवथ = स्थ इति रोषः । अत्र काक्वा भवथेवेत्यर्थः । 
्युत्पत्तिः--लब्धप्रतिष्ठाः = लब्धा प्रतिष्ठा यस्ते लब्धप्रतिष्ठाः, चलवत्तरेःन्प्रशस्तं 


' बल येषां ते बलवन्तः, 'तद्स्यास्त्यस्मिक्षिति मतुप? इति मतुप्प्रस्ययः। अतिशये 


वळचन्तः बलवत्तराः, तैः बळ्वत्तरैः, 'द्विवचनविभञ्योपपदे तरवीयसुनो’ इति 
तरप्‌ ग्रत्ययः। अपवाद्शाख्राणां चळवत्तरत्वं तु 'सावकारानिरचकाशयोनिरवकाञो 
विधिर्वलीयान्‌? इति न्यायेन सिद्धम्‌। परेः = 'अभिघातिपराऽरातिप्रस्यर्थिप्रिप- 
न्थिनः? इस्यमरः । उस्सर्गाः = 'सावकाशत्वसुस्सर्गत्वम्‌ः. इति वेयाकरणसिद्धान्तः। 
'कमण्यण? इत्यादयः । अपवादेः = अपोद्यन्ते इति अपवादाः, तः अपवादेः, ‘निरव 
काशस्वमपवाद्त्वम्‌? इति च बेयाकरणसिद्धान्तः। “आतोऽनुपसर्गे क/ इस्यादिभिः। 
कृतव्यावृत्तयः = कृतः च्याद्वृत्तियेषां ते कृतव्यावृत्तयः । 

“चिषयसङ्गोच एव वाधः इत्यांचार्याः। निपेधशास्जस्य “मा हिंस्यात्सर्वा भूता- 
नि? इस्यस्य वेदिकहिंसापरिहारेण लौकिकमात्रे व्यवस्थापनात्‌ विषयसङ्कोचः। 
“सामान्यश्याखतो नूनं विशेषो बलवान्‌ अवेत्‌? इति न्यायेन सवत्र शाख्नस्याऽथः प्रव- 
तंते इति चिरज्जी वभट्टाचायः । अन्रोपमालङ्कारः । 

भावार्थः-छव्धाचकाशानि सामान्यशाखाणि निरवकाशरविशेषशारत्रः कृतविष- 
यसङ्कोचानीव, पूर्व प्रापतस्थितयो भवन्तः पौरुषातिरेकात्‌ प्रबलतरेः शब्रुभिः कृत- 
प्रति्ाभङ्गाः सञ्जाताः किमिति भावः। 

भाषा-निरवकारा अपचादशाखों से सावकाइ उस्सगशाख की तरह आप 

लोग किसी जबरदस्त शत्र से बाधित होकर स्वाधिकारप्रतिष्ठा को खो-चुके हैं क्या ? 

अञ्च तस्मिन्‌ विषयं स्वकत्तंव्यांशं एसछुन्‌ स्ववचनसुपसंहरति- . 

तदू ब्रत वत्साः ! किमितः प्राथयध्व समागतः। 
मयि सुष्टि्दि लोकानां रक्षा युष्मास्ववस्थिता २८॥ 
एकत्र हो हे वस्स! क्या तुम प्रार्थना करते अहो । 
जग सृष्टि रक्षा है तुस्हीं से हाळ सब बोलो कहो ॥ 
अन्वयः-तत्‌ चस्साः ! समागताः यूयम्‌, इतः कि भार्थयध्वस्‌? तरत । हि मयि 


"लोकानां खष्टिः, रक्षा युष्मासु अवस्थिता । 


न्याख्या-ततङतस्मात्‌ कारणात्‌, हे वत्साः्न्हे पुत्रकाः !, समागताध््सस्भूय 
आगताः यूयम इतः = अस्मात्‌ मत्त किं प्रार्थयध्वं = किस्‌ इच्छत, बत = 
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ध्४ कुमारसम्भवम्‌ 


च्यक्तं कथयत । हि = यस्मात्‌ कारणात्‌ + मयि, छोकानां=ुचनानां, सृष्टिः = सर्जनस्‌ 
अचस्थिता, रच्ञामरक्तणं, “तु? युष्मासु=भवत्सु, अचस्थिता = नियता। 
अ्युत्पत्ति--वत्साः = 'वत्सस्स्वभकपुत्राद्योचंपे वत्सं तु वच्तसि? इति विश्वः । स्वयं 


.पितामहत्वाद्वत्साः इति आमन्त्रयते । समागताः = सम्भूय आगताः समागताः। | 


इततः=अस्मात्‌ इति इतः, पञ्चम्यर्थे तसिः) बूत <'बरूज व्यक्तायां चाचि? इति धातोः | 
छोटू । लोकानां = 'छोकस्तु सुवने जने? इत्यमरः । सुष्टिः='खुज्‌ विसगे’ इति घातोः | 


स्त्रियां क्तिन्‌? इति क्तिनम्रत्ययः । 


मावार्थ--तस्मात्‌ कारणात्‌ हे पुत्रकाः ! सम्भूयागता यूयं मत्सकाशात्‌ यदपे- 


चितं, तत्‌ स्वरितं वदत, नात्र शाङ्का कत्या, यत्तो रजोगुणमवलूम्ब्यावस्थिते मयि | 
लोकानां सष्टिरवस्थिता, रक्षा तु लोकपालनकारयांधितेपुयुष्मास्वेचास्थितेति भावः। | 

भाषा--इंसलिये हे देवता ! एक साथ मिलकर आये हुए आपलोग इससे जो | 
चाहते हों, उसको जल्दी कहिये, किसी वात का सङ्कोच न करिये, क्योंकि रजो- . 


सुण का अचळम्बन करके छोक की सृष्टि करना मात्र हमारे जिस्मे हैं, किन्तु लोगों 
की रक्षा करना तो आप ही के ऊपर निर्भर है। 
अथ ग्रतिवचनपस्तावे ब्ृहस्पतेरेव तचोग्यत्वान्महेन्द्रस्य तन्नियोगप्रकारमाह-- 
ततोमन्दाऽनिलोदूधूतकमळाकरशोमिना 
शुरु नेत्रसहस्रेण नोद्यामास वासवः ॥ २९॥ 
सदु पवन'कम्पित कमल-आकर सम हिला अपने नयन । 
कुछ बोलने को इन्द्र ने गुरु से कहा सविनय नमन ॥ 
ह सुत चासवः गुरु मन्दाऽनिलोद्‌धूतकमलाकरशोभिनां ` नेत्रसहस्रेण 
व्याख्या-ततः = अनन्तर, बरह्मकृतप्ररनाऽनन्तर मित्यर्थः, वासवः=इन्द्रः, गुरु 
बत सन्दाऽ = मनदवायुकम्पितपद्ाकरचो तिता, 
सहस्रेग = नयनसहस्रेण, नोदयामास = प्रेरयामास, प्रतिचक्तुमित्ति शेषः। 
व्युत्पत्तिः--वासवः = “वासवो वृत्रहा जपा? इत्यमरः। गुरु = शुणाति = उपदेश 


ददातीति गुरु, "बहस्पतिः सुराचायों गीष्पतिर्धिपणो गुरुः? इत्यमरः। सन्दाऽनि- 


लोद्धूतकमलाकरसोभिना = मन्दश्रासौ अनिलः मन्दानिलः “पृषदश्वो गन्धवहो 
गन्धवाहाऽनिछाशुगाः इस्यंमरः । मन्दानिछेन उद्धूतः मन्दाऽनिलोद्‌धूतः, कमला- 
नाम्‌ आकरः कमलाकरः 'सहल्लपन्नं कमल शतपत्रं कुशेशयम्‌? इति, 'खनिः खिया- 
` साकरः स्यात्‌? इति चाऽमरः । मन्दाऽनिलोद्धूतश्चाऽसौ कमळाकरः, मन्दानिलोदधू- 
तकमळाकरः स इब शोभते इति मन्दाऽनिलोद्धूतकमळाकरशोभि, तेन सन्दानिः 
लोद्धूतकमलाकरशोभिना। नेत्रसहस्रेणरनेत्राणां सहत्तं नेत्रसहस्न, तेन नेत्रसहस्रेण 


~“छोचनं नयनं नेन्नमीक्षणं चच्चरक्षिणी' इत्यमरः। नोदयामास = 'णुद्‌ प्रेरणे’ इति 
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द्वितीयः सगेः ६५ 


घातोः णिजन्तात्‌ लिट्‌ “णो नः इति णस्य नः। सहग्रहणम्‌ आस्थाऽतिंशयाथम्‌। 
निमेपरहितानामपि प्रय्रवशात्‌ छोचनचलन न चिरुध्यते । अन्न नेत्रसहस्नरूपोऽव- 
यची कमळा करस्थानीयः। अवयवभूतानि नेत्राणि तु कमळस्थानीयानीति विभागः । 
मावार्थः--पितामहम्रशनानन्तरमिन्द्रः बृहस्पति मन्दुपघनकम्पितपञ्माकर श्री स- 
ता नयनसहस्रेण वक्त प्रेरयामासेति भावः । 
भाषा--इस प्रकार से पितामह का वचन. श्रवण कर . इन्द्र ने बृहस्पति को 
चोळने के लिये अपने सहस्तनेत्रा से इशारा किया । 
अथ बृहस्पतेः प्रतिवचनशप्रस्तावमाह--- 
स द्विनेत्रं दरेश्रक्षुः सदस्रनयनाऽधिकम्‌। 
वाचस्पतिरुवाचेदं प्रा्जलिजलजासनम्‌।॥ ३० ॥ 
सहस्रा से भी अधिक लोचन सूत दो ही नेन्रमय। 
बोले चतुसुंख से छृहस्पति जोड कर होकर अभय ॥ 
अन्वयः-हरेः सहस्रनयनाऽघिकं द्विनेत्रं चछुः सः चाचस्पतिः प्राज्ञिः सन्‌ 
जलजासनंस्‌ इदम्‌ उवाच । - 
व्याख्या--हरेः-इन्द्वस्य, सहखनयना5घिकंलपहस्नलो चनातिरिक्त) सहस्रनयना" 
आह्यग्राहकत्वादित्यर्थः द्विनेन्नं 5 हविळोचनं, धर्मारदृष्टिमित्यर्थ,, चचुःनचचछुभूतः, सः 
चाचस्पतिः = बृहस्पतिः, प्राक्षळिः = वद्धाअछिः सखी जलजासनम्‌ = कमरासनम्‌, 
न्रह्मा |, इदं = चच्यमाणम्‌, उवाच = अचीचत्‌। : 
ु प नो दुश्च्यवनो हरिः इति हळायुधः। सह्ननयनाऽधिक= 
सहस्रात्‌ नयनेभ्यः अधिक सदखनयनाधिकं, “द्धिार्थोत्तरपदसमाहारे च! इति 
समासः । दविनेत्रमर्धर्मदृ्टिरथंदृष्टिश्रेति द्वे नेत्रे यस्य तद्‌ द्विनेत्रम्‌ , अनेन भरवतो 
चृहस्पतेभंगवतः शुक्राद्‌ व्यतिरेको ध्वनितः । स हि बलियज्ञे विरोधमाचरन्‌ भगचः 
ता चिप्णुना घर्मदृष्ट्या विफली कृतः । असौ तु दृष्टिहययोगात्‌ धर्मार्थाचुभावपि समी- 
च्योक्तवानिस्यर्थः । : वाचस्पतिः 5वाचः पतिः 'कस्कादिपु च 4४8? इत्यत्र पठित- 
रवात्‌ अळुक्सत्वे 'पष्ठ्याः पतिएु पेषु 2३/५३? इति सर्वमिति स्वा- 
सी, तत्र सरवविधानात_। प्या अळुक्‌ इति भानजी दीक्षित त, उक्तस्य छन्दः 
सि विधानात्‌ । “जीव आङ्गिरसो वाचस्पतिः इत्यमरः। जलजासन ~ जळे जातं 
जलजं, ‘सप्तम्यां जनेडः? इति जलोपपदपूर्वकात्‌, 'जनी प्रादुर्भावेः इति धघातोडे- 
ग्रस्ययः। जलजम्‌ आसनं यस्य सः जरजासनः, तं जलजासनम्‌॥ उवाच = मूर 
व्यक्तायां वाचि इति घातोः द्विकमंकत्वातः जरजासनम्‌' इव’ च कसहूयस, \ 
. बृहस्पतो चतुट्ठारोपस्य प्रकृतोपयोगात्‌ परिणामाऽछङ्कारः। तज््षण अशा 
“विषयात्मतयारोप्ये प्रकृतार्थोपयोगिनि । र 


परिणामो भवेततुक्याऽतुल्याधिकरणो द्विधा ॥? इति साहित्यंदपंणस्‌ । 
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a६ कुमारसम्भवम्‌ 


' ` 'सावार्यः-महेन्द्रस्य सहस्रनयनेभ्यो विशिष्टो द्विनेन्नात्मकश्नइुभूतः स बृहस्प- । 
तिर्षरिं वद्ध्वा बझाणमिदं वचयमाणं जगादेति भावः। 
' ` 'भापा-ऱमहेन्द्र के सहस्र नयन की अपेक्षा विशेष दर्शन शक्ति रखने वाले वनेः | 
त्रात्मक चचुरूप बृहस्पति हाथ जोड़ कर बह्माजी से आगे की बात बोले । | 
, अथ वचनप्रकारमाह-- ; ॐ 
एवं यदात्थ भगवन्‌ ! आसं नः परेः पदम्‌। 
मत्येकं विनियुक्तात्मा कथं न ज्ञास्यसि ग्रमो ॥ ३१॥ 
भगवन्‌ ! न उससे अधिक कुछ है आप जो हैं जानते । 
> म्रशु आप अन्तनिष्ठ हैं सर्वज्ञ विज्ञ वखानते ॥ । 
ण भगवन्‌ ! यत्‌ आत्थ ` तत्‌ एवस्‌। नः पदं परैः आसृष्टम। प्रभो! ' 
अत्येक विनियुक्तात्मा त्वं कथं न ज्ञास्यसि Hp Ma rs 
च्याख्या-हे भगवन्‌ ! = हे पड्गुणेश्वर्यसम्पन्न !; यत्‌ आस्थ = 'कृतब्यावृत्तयः 
परः २२७ इति यद्‌ अवीपि, तत्‌ एवं सत्यम्‌ । नः = अस्माक पदुसूनअधिक्रार, | 
परः= शुभिः आद्ृष्मू=्आचितस्‌। हे प्रभो ! = हे स्वामिन्‌! -अस्येकनप्रतिएरुपं, | 
क नळी कथं=फेन प्रकारेण, ४8 वेर! | 
युत्पत्तिः-- = भगम्‌ अस्ति यस्य स भगवान्‌ , भगवन्‌ ! 
माशसस्ये मतुप्मत्ययः । 'ऐश्वयेस्य समग्रस्य वीर्यस्य यशसः श्रियः । न न । 
का भग इतीरितः? इति विष्णुपुराणस्‌ । 'भगं श्रीकाममाहात्म्यवीर्ययत्नाञक- / 
तड इत्यमरः। आत्थ = बब्धातोः “मरुवः पञ्चानामादित आहो बुवः इति सिप- | 
स्थळादेराः दुबश्राहादेशः। “वतमान सामीप्ये वत्तमानवद्वा! इति वर्तमानम्रयोगः। | 
वामनस्तु आम्तोऽयं प्रयोग इत्याह। आहेति भूते णलछन्तञ्रमचदिति’ आहेत्युप- | 
कणर । 'तद्रहणे सति तद्विरमहणम्‌' उपलक्षणम्‌ । नः = अस्मच्छुब्दस्य पष्ठी | 
Si स वस्र? इति जसादेशः। परे: = “अभिघातिपराऽरातिम्रस्य- 
+ इत्यमरः । अभः ='प्रभुः परिदृदोडधिपः? इत्यमरः। प्रस्येकम्‌ = एकम्‌ 
एकं प्रति प्रत्येक । विनियुक्तात्मा = विनियुक्तः आत्मा येन सः विनियुक्तात्मा, सर्वा- 
न्तर्यांमी इत्यथः। न ज्ञास्यसि = 'अपडवे ज्ञः, “अकर्मकाच्च इत्यास्मनेपदृवि- 
कल्पः । क वचनभङ्गया भविष्यन्निदेदाः प्रसिद्धः । 4: 
पाप है महान ! स्वं यद्‌ अवीषि, तस्सत्यस्‌, अस्माकसेन्द्रादिस्थानं दाव सि 
राक्रान्तम्‌, हे परमेश्वर ! सर्वजनान्तर्यामितया दि ह लि 
दृत्तान्त जानातीति भावः। साल 
भाषा--हे बह्मन ! आप जो कहते हैं, वह सत्य है, 
> को श्ुओं ने छीन छियाहै। र चे ह रोगी कि क 
वृत्तान्त को नहीं जानते हैं ? : सर; 
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द्वितीयः सगः ६७ 


अथ तमेव स्वाधिकारोपप्लवं विस्तरतः प्रद्शविष्यन्‌ उप'्छवदेतभूतं तारकाः 
सुरमेव निर्दिशति-- „ कटाक 
भवछव्धंवरोदीणंस्तारकाख्यो  मंददाखुरः। 
उपप्लवाय लोकानां मूमकेतुरिवोस्थितः ॥ ३२॥ 
चर आप से ले तारकासुर वन असुर-नेता महा । 
बह घूत्रकेतु समान जग को त्रास हे देता महा ॥ | 
अन्वयः--हे भगवन्‌! भवद्वव्धवरोदीणंः तारकाख्यः महासुरः -चूसकेचुः इव 
लोकानाम्‌ उपप्लवाय उत्थितः । > : 
लाल्या हे भगवन्‌! भवज्ञव्धवरोदीणेः=स्वस्प्रापचरोद्धतः, तारकाख्यः=तारकः 
नामधेयः, महासुरः = महादानवः घूमकेतुः इव == उत्पातविशेष: इव, लोकानांग्जग- 
तीनाम्‌ , उपप्लवाय = उपद्रवाय, उरिथितः = उत्पन्न, अस्तीत्ति शेषः। -: ड 
्युत्पत्तिः-भवल्लव्धवरोदीणंः = लालिता “भा दीप्तौ! इति घातोः - 
तुप्रत्ययः डित्त्वसामर्थ्यात्‌ अभस्याऽपि देछो पः t सवतः लब्धः भवज्ञब्धः । 'डुल- 
अष्‌ प्रा्ौ? इति घातोः निष्ठायां क्तप्रत्ययः आदिनिइडवः' इति अजया! 
“तस्य लोपः? इति तस्य लोपः। "झषस्तथोर्धा5घः? इति तकारस्य धकारः। सर 
जब्धश्चाऽसौ वरः भवज्ञड्धवराः, 'देवाद्‌ दृते वरः शरे त्रिषु क्लीवं मनाकि 
इत्यमरः। अवज्ञव्धवरेण उदीर्णः सवळव्धवरोदीणः तारकाख्यः = तारकः आख्या 
यस्य स तारकाल्य:ः। 'आख्या55हे अभिधानं न नामधेयं च नाम च इत्यमरः l 
महासुरः = मह्यते इति महान्‌। न सुरः असुरः ।. अन्न विरोधाथ हन सस 
देत्मदेते यदचुजेन्द्राऽरिदानवाः' इत्यमरः। महान्‌ असुरः महासुरः ` a 
मोत्तमोत्कृष्टाः पूज्यमानेः' इति तत्पुरुषः। आन्महतः ९।३।४६ इत्य 
55स्वम्‌ । लोकानां = 'त्रिष्वथो जगती लोको विष्टपं सुवनं ज ध 
घूमकेतुः = धूसाकारः केतुधूंमकेतुः, “अग्न्युत्पातौ चूमकेतू या इस्यमरः। शा 
घूमकेतो रुद्यस्यास्यन्तिकविनाशहेतुस्वसुक्तम्‌ । तथा हि याम्‌-- 
“उत्तिष्ठति यदा भीमो घूमकेतुनंभस्तले । 
तदा विनश्यति क्तिप्रं जगदेतच्चराचरम्‌ ॥! इति। 
अत्रोपमाळङ्कारः । SP 
भावा्थः--भवत्सकाशादेव वरं प्राप्योद्धतः तारकासुरः चतुदृशसुवनानां 
नाशाय भूमकेतुरिवोस्पन्नोऽस्तीति भावः । Fs 
भाषा-हे प्रभो ! आप ही से वरदान पाकर उडत हुआ चारा 
नामक देस्य चौदह झुवर्नों का नाश करने के लिये घूमकेतु-नकन्र के समान 
उत्पन्न हुआ है। य ससत 
अथ चिषयीभूतेषु तद्विषयेषूपायान्तरेषु स्वशकत्यजुरूपां समाण्यवृत्ति दर 
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ध्द कुमार सम्भवम्‌ 


सपभिः श्छोकेः तत्रादौ सूर्यस्यानुवृत्तिमाह-- 
पुरे ताबन्तमेचाऽस्य तनोति रविरातपम्‌ । 
दीर्थिकाकमलोन्मेषो यावन्मात्रेण साध्यते ॥ ३३ ॥ 


नित भाचु उतना ही नगर में, धूप फेछाते प्रभो । 
जिस से मनोहर बावली के, कमळ खिल जाते प्रभो ॥ 
अन्वयः--अस्य पुरे रचिः तावन्तम्‌ एव आतपं तनोति, यावन्मात्रेण दीर्घिका- 
कमलोन्मेषः साध्यते । 
ज्यारूपा--अस्य = तारकाऽसुरस्य, पुरे, = नगरे, रविः= सूर्यः, ताबन्तस्‌ एवं = 
तावम्मात्रमेच, आतपस्‌ = ्योतम्‌, तनोति = चिस्तारयति, यावन्मात्रेण = यावतेव 
* = क्रीडावापीप्चविकासः साध्यते = निष्पाद्यते । 
व्युत्पत्तिः--रविः = 'भानुहँसः सहस्रांशुस्तपनः सविता रविः? इत्यमरः। ताच- 
न्तम्‌=तरत्‌ परिमाणम्‌ अस्य तावान्‌, तं तावन्तं, तच्छुन्दात्‌ “यत्तदेतेभ्यः परिमाणे 
चतुप ३।२।३९' इति चतुपूप्रत्ययः। आतपं = प्रकाशो द्योत आतपः? इत्यमरः। 
तनोति = “तजु. चिस्तारे? इति घातोर्छट्‌, 'तनादिङृन्भ्य उः? इति उप्रस्ययः। 
यावन्मात्रेण = यत्परिमाणस्‌ अस्या इति यावती, चतुप्प्रत्ययः। याचती मात्रा = 
मितिः, अस्य स यांवन्मात्रः, तेन यावन्मात्रेण. अह्पपरिमाणेनेस्यर्थः, मात्रा 
परिच्छुदे। अल्पे च परिमाणे सा भाच कारस्न्येऽवधारणे' इत्यमरः दीर्धिका- 
कमळोन्मेपः = कमलानाम्‌ उन्मेषः कमलोन्मेपः दीधिकासु कमलोन्मेपः दीर्घिका 
कमलोन्मेपः, चापी तु दीघिका? इत्यमरः । 
भावार्थः--सूयंस्तारकासुरनगरे यावन्मात्रेण निजातपेन चापीकमळचिकासो 
सवति तावन्मात्रमेचातपं करोतीत्यर्थः । कटठोरकिरणोऽपि सूयंस्तद्धीत्या पुरे 
अन्दोप्णः सन्नेव प्रकाशत इति भावः । 
भाषा-_ प्रचण्ड किरण बांछा भी सूर्य भय से मन्दोप्ण वनकर तारकासुर के 
नगर में जितनी किरणों से ताळाव के कमलों का विकास होता है, उत्तनी ही 
किरणों का आविर्भाव करता है। 
अथ चन्द्रस्थानुवृत्तिमाह-- 


सर्वाभिः सवदा चन्द्रस्तं कळासिनिंषेवते । 
नाद्त्ते केवलां लेखां हरचूडामणीकृताम्‌ ॥ ३४॥ 
है कृष्णपक्ष. तथापि उसको शशि कला से सेवते । 
शिव-शीश-लेखा ग्रहण करते वे न भय हे जगपते ॥ 
अन्वयः चन्द्रः तं सवदा सर्वाभिः कलाभिः निपेवते, केघ॒लां हरचूडामणी- 
कृतां लेखां न आदत्ते। .. . शक: 
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_..चन्द्रः-हिमां 5शु, तंस्तारकासु रं) स्ंदान्सदा, कृष्णपक्षेडपीत्य्थः, 
sr वार निषेवते = आश्रयते । केवळामू=्पुकाम्‌, इर चुडा- 


:? इस्यमरः। मणिः -चूडामणिः यथा सम्पचते तथा कता 
इ नर Rar र्विः! इति य्विप्रत्ययः । ब्दो च.७४२६ र 
पूर्वपदस्य दीर्घः हरस्य चुडामणीकृता, इरचूडामणी कृता, तां रडला स 

भावार्थः--चन्द्रः कृष्णपक्छे ऽपि शक्कल्क 2 र १ सन्‌ तारकासु 
क्रां ज्ञिवश्ञिरोमणी कृतां कलां न गृल भावः पसि 
क कृष्णपक्ष में मी सकल कलाओं से परिपूण होकर तरकासुर ह 
सेवा करता है, केवळ शङ्कर के हिरोभूषणीसूत एककलामात्रका ग्रहण नहीं करता 
ह; शा तिल कुखुमस्तेयसाध्वसात्‌ । 
न वाति वायुस्तत्पाश्वेताळडन्ताऽनिकराऽधिकम्‌ ॥ ३५॥ 


अन्वयः वायुः कुसुमस्तेयसाध्वसात. उद्याने व्यावृत्तगतिः सन्‌ तत्पार्श्वे तालः 

बृन्तानिळाधिकं न वाति। RSA Oe 
क = वातः, इडमसोयसपयसात् याय मच ग 
ब्याइत गति न ऽनिछा गऽधिकें = ब्यजनपषनाऽधिकं यथा 
तारकाडखुरसभ्िधो, य र ताळदृन्ता$निळाडचिक - 
स्यात्तथा, न बाति = कल ढा ऱ की 

५, 'असनः स्पर्शनो वायुर्मातरिश्वा सदाग 

व्युत्पत्तिः वायुः = वातीति वाय री 2 आ णी Re 
नाद्यक्षळोपश्च' {इति यठस्ययः नलोपश्र । रका जय 
इति, “चौरिका स्तैन्यचौये च स्तेयम्‌' दैति चाउमरः । कुसुमानां कु 
वियः सुमनसः पुष्पं प्रसून कुसुम सुमम!इत्यमरः । कुसुमस्तयात, 
ल सा कम शात जवर इधर अद 
ला बगत गुणो$खियाम' इति हेतौ पञ्चमी । व्यावृत्तगतिः = 


(७-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Bigiized by eGangotri 


१०० कुमारसम्भवम्‌ 


च्यावृत्ता गतिर्यस्य स च्यावृत्तगतिः । सापेक्षत्वेऽपि गमकत्वात्‌ समासः । तत्पाश्वे = 
तस्य पाश्च तस्पाश्व, तस्मिन्‌ तत्पाश्े. ताऊब्रन्ताऽनिलाऽधिकं = तालस्य इच 
बन्तस्‌ अस्य तालबृन्तं, “यजनं ताळइुन्तकम्‌'. इत्यमरः। तालवृन्तस्य अनिलः 
ताळब्रन्ताऽनिळः, “पृषदश्वो गन्धवहो गन्धवाहाडनिलाशुगाः' इस्यमरः। तारू 
बन्तानिलादधिकं ताळ्युन्तानिळाधिक यथा स्यात्तथा, दाति = 'चा यतियन्ध- 
नयोः! इति धातोत्ल्‌। है 
भावाथेः--पवनः उपवनकुसुमापहारसाहसमाशइय निवृत्तस्वेरसज्ञार', सन्‌ 
तारकासुरस्य समीपे व्यजनसञ्चारपचनाद्‌ विशेष॑ न वात्तीति भावः। ` 
भापा--पचन तारकासुर के चगीचे के पुष्पों का पतन न हो, इस डर से तारः 
कासुर के समीप पंखे की हवा से अधिक नहीं वहता। 
अथ पड्ऋतूनामनुत्रत्तिमाह-- 
परयायसेवामुत्खज्य पुष्पसम्भारतत्पराः । 
उद्यानपालसामान्यस्चतवस्तमुपासते ॥ ३६॥ 
पर्य्याय-सेवा छोड़कर ऋतु कुसुम संचय कर रहे । 
माळी सर तारक असुर की समय सेवा कररहे॥ 
अन्वयः--ऋतुवः पर्यायसेवास्‌ उत्सज्य पुष्पसस्भारतत्पराः सन्तः उद्यानपाल- 
सामान्य तम्‌ उपासते । > र 
न्याख्या--ऋतवः = वसन्तादयः । षडिति शोषः, पर्यायसेवा = ऋमलेवनम, 
उस्सृञ्यः=परित्यज्य, उ्पसम्भारतर्पराः=्ङुसुमसंग्रासक्ताः सन्तः; उद्यानपाळस्रामा- 
न्यस =आरामपाळसाधारणम्‌, यथा स्यात्तथा; तं तारकाऽसुरम्‌ , उपासते-सेवन्ते । 
ब्युत्पत्तिः-- ei सेवा पर्यायसेवाः, तां पर्यायसेवा म्‌ । उत्सृञ्य= 
: टडपसग रवकात्‌ 'सज्‌ विसरें'इति धातोः 'समानकर्टृकयोः पूर्वकाल? इति कत्चामर- 
व्ययः, तस्य 'समासेऽनन्णू् ववो ल्यप्‌इति ल्यवादेशः। उष्पसस्भारतस्पराः=्पुप्पा- 
- णाँ सम्भारः पुष्पसम्भारः, तस्मिन्‌ तरपराः उःपसम्भारतत्पराः सत्परे प्रसितासत्तो! 
इत्यमरः। उद्यानं पाल्यन्तीति उद्यानपालाः, तेः सामान्यस्‌ उद्यानपालसामान्यं 
यथा स्यात्तथा । “साधारणं तु सामान्यस्‌? इस्यमरः। समानशब्दात्‌ “चातुद॑र्णादीनां 
स्वार्थ उपसङ्कथानम्‌’ इति वार्तिकेन स्वार्थ प्यजि छते सामान्यशव्दसिद्धिः 
ण पड्‌ ऋतवो यथा-- _ . पि पक | 
वसन्तश्च तथा ग्रीष्मः आबूट च. शरदे च । 
हेमन्तः शिशिरश्चैव पडेते ऋतवः स्मृताः॥? 
अथ उ सम्भरतत्परत्वरूपसाधारणधरमेणोद्यानपालकानासधतूनाज्ञोपमानोपमे- 
. यत्वं, तथा चोपमाळंकारः। ` ` हे 
._._ भावार्:--शीतोष्णादिक ` स्वस्वगुणमपहायोपवनपाळवत्‌ स्वस्वकुसुमसम्पा- 
-दनमात्रतत्परा वसन्तादय ऋतवः कुतुमान्तरमविनादायन्तो * युगपदेव तारकासुर- 
' माराघयन्तीति भावः। के PETE 


८८-७0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


DPS PEEP SOP RISD ISSO 


द्वितीयः सगे: ‘१०१ 


मापा--िकषिर-चसन्तादि छह ऋतुः स्वकीय सर्दी-गर्मी आदि धर्मों को छोड- 
कर, बगीचे के मालियों की तरह, दूसरे पुष्पा का नाश न करते हुए, अपने-भपने 
पुष्पों का उत्पादन कर, एक साथ तारकासुर की सेवा करते हैं। 
अथ वरुणस्थालुब्ृत्तिमाह-- 
तस्योपायनयोग्यानि रत्नानि सरितां पतिः। ` 
कथमण्यम्भसामन्तरानिष्पत्तेः प्रतीक्षते ॥ ३७॥ 
सागर उसे उपहार देने के लिये सुन्दर रतन ।. त 
परिपाक तक करता प्रतीक्षा नित उसे करता यतन ॥ 
अन्बयः--सरितां पतिः तस्य उपायनयोग्यानि रत्नानि अम्भसाम्र अन्तः आ- 
तिप्पत्तेः कथमपि प्रतीक्षते । 
ब्याख्या--सरितां = नदीनां, पतिः = स्वामी, सुद्र इत्यर्थः, तस्य=्तारकाऽसु- 
रस्य, उपायनयोग्यानि = उपहाराऽहाणि, रत्नानिरमणीन्‌ ५ अम्भसाँ=जलानास्‌ , 
अन्तःनमध्ये, आ निष्पत्तेः = परिपाकपर्यन्तं, कथमपि = महता यत्नेन, प्रतीक्षते = 
प्रतीक्षां करोति। 
_ व्युत्पत्ति--सरिता = “अथ नदी सरित? इत्यमरः । पतिः#ईश्वरः पतिरीशिता? 
इस्यमरः । उपायनयोग्यानि=्उपायनानां योग्यानि उपायनयोग्यानि, तानि मान्त 
तु प्रदेशनस्‌ । उपायनसुपग्राह्मसुपहारस्तथोपदा' इत्यमरः। अस्भसास=अर्भोऽण- 
स्पोयपानीयनीरची राम्दुशम्वर स इत्यमरः। आ निष्पत्तेन्नअत्र स्यादायामाङ्‌ चिक 
इपात्‌ समासाआवः। उपायनयोग्यताप्रासिपर्यन्तमित्यथेः । शुक्तिकायां पतितो 
'जलबिन्दुः पण्मासोत्तरकाळ्ुदूगीणों हि भ्रस्तं मौक्तिकं भवतीति लोकप्रसिद्धिः । 
एवं रल्रान्तरेष्वपि तदुचितकारमासेरावश्यकत्वात्‌ प्रतीक्षणोपपत्तिः । उपायनयो- 
्यताप्राप्त्यनन्तरं तु झटिति तस्मै समपयस्येवेति ध्वनितम्‌। . 
भावार्थः सञचुद्रः समग्रगुणानामेव रत्नानां तदुपायनयोग्यत्वात तदितरम्रदाने 
_दण्डमाशङ्कय स्वजलान्तर्भागे पच्यमानानां रत्नानों कालवशादेव परिपाकोपपत्ते- 


रुपायनयोग्यताग्राप्तिपयेन्तं तस्सेवायाः काळचिलम्बमप्याशङ्कमानो यथा कधञ्जित्‌ 


.प्रतीक्षत इति भाव। .. . hi 
मापा-ससुद्र तारकासुर को नजर देने लायक बईुसूर्य रत्नों की जल के 
भीतर होनेवाळी परिपाक अवस्था की प्रतीक्षा करता है | 
अथ भूलोकवासिनां चुद्वत्वात तदनुवृत्तिकथनमतिळडच्य पाताळवासिनां ना- 
गानामनुबृत्तिमाई- |: | ८: ४: 
ज्वलन्मणिशिलाम्ैन वासुकिमसुखा्‌ निशि |. 
स्थिरप्रदीपतामेत्य सुजज्काः पर्युंपासते ॥ ३८॥ 
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__  मणि-दीप्त वासुकि आदि पक्षग, असुर-सेचा कर रहे। 
` शुचि अबुझ दीप समान. वे, मणि दीसि से तम हर रहे॥ . 
अन्वयः--ञ्बळन्मणिशिखाः वासुकिप्रसुखा भुजङ्गाः च निशि रिथरप्रदीपताम्‌ 
एत्य एुनं पयुपासते। ` 
व्यास्या-उवळन्मणिश्षिखाः्प्रदीप्यमानमणिउवालाः, वासुकिम्रसुखाः = वासु- 
क्यादयः, सुजङ्गाःन्सपीः, चम्अपि, निशिऱ्यात्रौ, स्थिर्रदीपताम्‌=अनिर्वाणदीप- 
स्वस्‌ „ एत्वस्प्राप्य, एनं्तारकाऽसुरं, पयुपासते = परिवृत्य सेवन्ते । 
्युत्पत्तिः--उवळन्मणिद्िखाः=णीनां शिखाः मणिश्चिखाः, “बहेह्व॑योज्वालकी- 
छावचिहेतिः शिखाः खियाम्‌? इत्यमरः। उवरन्तीति उवलन्त्यः । ज्वलन्त्यः मणि- 
शिखाः येपां ते उलन्मणिशिखाः। वासुकिप्रसुखाः = वासुकिः असुखं येषां ते 
वासुकिप्रमुखाः “वासुकिस्तु सर्पराजः? इत्यमरः । . भुजङ्गाः = 'सर्पः प्रदाकुर्भुजगो 
झुजङ्गोऽहि्ुजङ्गम्‌ः' इत्यमरः |, च =न केवलं स्वर्गवासिनो वयं, किन्तु पाताळवा- 
सिनो विषकडुका झुजङ्गारचेति चशब्दार्थः । निशि = सप्तम्येकवचने निशाशव्दस्य 
“पहुन्नोमासहन्निशसन्यूपन्दोपन्यकन्छुकन्नुद्ञ्ञासच्छुसूप्रस्ृतिषु ६।१।६३ इति 
निशादेशः। “निशा. निशीथिनी रात्रिखियामा क्षणदा क्षपा? इत्यमरः। स्थिरप्रदीप- 
तासून्परकृष्टो दीपः प्रदीप, “कुगतिम्रादयः? इति गतिसमांसः। स्थिरश्चाऽसौ प्रदीपः 
स्थिरप्रदी पः, तस्य भावः स्थिरप्रदोपता, तां स्थिरम्रदीपतां, तस्य भावस्त्वतलो? 
इति तद्मरत्ययः। पुत्य = इण्‌ गतो? इति धातोः वस्वा, तस्य ख्यप्‌। स्थिरस्वेन 
तेषां तेलवत्त्यांदिनिरपेक्षत्वेन ' तद्विनाशञनिमित्ताभावात्‌ पवनादिभिरनिर्वापणी- 
यत्वाच्च Sh व्यत्तिरेको ध्वन्यते । 39% 
भावाथेः--रात्री वासुकिप्रखतयो सहासर्पाः समुत्तिघ्फणाः सन्तस्तेषु 
प्रदेशेष्ववस्थयाडनिर्वाणप्रदीपत्व प्राप्य कळ यच बळी 
कासुरं सेचन्त इति भावः । ् 
भापा--रात्रि सें वासुकि आदि महासर्प स्वकीय फणाओं को ऊँचा कर प्रत्येक 
स्थान में हवा से नहीं बुझनेवाळे दीपक वनकर, फणामणियों से अन्धकार को दूर 
करके तारकासुर कादर आलवा करते हैं। A ह 
इत्यं त्रेलोक्यवासिनां तारकासुरं. प्रति दुण्डोपनताजुबृत्ति प्रतिपाद, सम्प्रति 
त्रेलोक्याधिपतेरिन्द्रस्यापि सविशेषानुवृत्तिमाह-- STR 
तत्ङृताऽजुग्रदापेक्ी तं मुहुदूतहारितेः । 
- अडङूळयतीन्द्रोऽपि कस्पदुमविभूषणेः ॥ ३९ ॥ 
ss की अपेक्षा इन्द्र भी करते सदा ।: . ` 
चरःसे विभूषण कल्पतरु के, भेजते रहते सदा॥ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


ir PP SP 


दवितीयः सयः १०३ 


= अन्वयः-इन्द्रोऽपि तस्कृताऽनुग्रहाऽपेच्चौ सन : सम सुदुः से! कः हुमविभू: 
पणः तस्‌ अनुकूलयति । ड | si - कता यका 
: व्याख्या--इन्द्रोऽपि = मघवाऽपि, तत्कृताऽनुग्रहाऽपेक्तीन्तारकाऽसर ऽसुरक्कततम्रसाद्‌- 
प्रार्थी सन्‌, मुहुः = वार्‌ वारं, दूतहारितेः = दूतग्रापिते: कपतुसविभूषणे कल्प 
चाऽङक्का रः तत्युष्पभूतरित्यथः, तंनतारंकाऽसुरम्‌, अनुकूल्यति=अनुकूलं करोति। 
_ व्युत्पत्ति इन्द्र इन्द्रो मर॒स्वान्मघवा विदौजाः पाकशासनः? इत्यमरः । अपिः 
न केवल त्रेलोक्यवासिनः अपि तु त्रैछोक्याधिपतिरिन्द्रोऽपीस्यपिञञब्दार्थः। तत्कर. 
ताऽनुझरहाऽपेच्षी = तेन इतः तत्कृतः, स. चाऽसौ अनुग्रहः तस्कृता$नु महः, तम्‌ अपे- 
क्षते तच्छीलः तस्ङृताचुग्रहापेच्षी। सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्ये! इति णिनिप्रत्ययः 
“सौ च' इति दीर्घः । दूत हारितेः = दूतः हरितानि दूतहारितानि, तैः दूतंहारितेः । 
कल्पद्रुमविभूपणेःविशिशनि भूपणानि विभूषणानि, ‘कुगतिमादयःइति समासः । 
कल्पन माणां -विभूषणानि कहंपदुमत्रिभूपणांनि, तेः कल्पदुमविभूपणेः, अनुकूल 
यति = अनुकूछं . करोति, ` “तत्करोति तदाचष्टे इति णिच्प्रत्यथः।, धर्मविजयिन:, 
छो भविजयिनः असुरंविजयिनश्रेति त्रिविधाः खल्ल विजिगीपबः। यदाह को रिल्यःः 
“घमलोभासुरविजयिन इति त्रयोऽभियोक्तारः। ` तेषासंस्युवपत्या .घर्मविजयी 
तुष्यति, तमभ्यवपद्येत्‌। परेषामपि अयाद्‌ भूमिद्र्यापहारेण छोभविजयी तुष्यति; 
तमथनाभ्यवपद्यत्‌। भूमिद्र व्यपुत्रदारप्नांणहरणेनासुरविजयी 'तुष्थति; तं भूमिद्र- 
च्याझ्यासुपग्रह्याग्राह्म: प्रतिकुवीत (२२-१-१६२)!इति॥ ` ` ' - ` ` 
` भावार्थः-इन्द्रोऽपि त्रेळोक्याधिपतित्वाभिमानिंनमात्मानं प्रति समस्सरस्य ता- 
रकासुरस्य संश्रयबृर्याष्यानुकूल्यकरणमराक्यमिति, निश्चिन्वानो ग्रहणवन्धना दिभः 
यात्‌ साच्चिध्यं परिहृत्य दूरावस्थित एव तंदनुम्रहमाकाङ्कमाणः प्रतिक्षणं दूतजन- 
पितिः कल्पद्दुमाळ$रणस्त तारकासुरमनुचतंत इति भाव: । :. 
साषा--इन्द्र भी प्रतिदिनं दूतों के द्वारा कल्पवृक्ष के बहुसूल्यं रत्नों का 
नजराना भेजकर अपने साथ शज्ुता रखनेवाले तारकासुर को खुशः रखने की 
कोशिश करते हें । . 


* इव्थमुपवर्णितायाः संभ्रयवृत्तेरपि तस्मिननसुरावजयिनी तारकासुरे विफलस्वमाह-- 


= . इत्थमाराध्यमानोऽपि छ्लिक्षाति सुचनत्रयम्‌ञ .- .  - 
झाम्येत्मत्ययपकारेण. . नोपकारेण . दुजेनः॥ ४०.॥; - .- ¬ 
तो भी दुबाये जगतको रहता अमित दुखभार से। र 
मव अपकार से हैं. झान्त. हि बह ps os मता 
डु प>--इत्थस्‌ आराध्यमानोऽपि सः सुचनत्रय . छिरनाति। {तथा हि दुर्जनः 
अत्यपकारेण शास्येत्‌ , उपकारेण न शास्येत्‌। - : . .. ` ` . र 
नाख्या--इत्यसनउक्तमकारेण, आराध्यमान 


नससुद्रशुजङ्गपाकसासनरिति सेषः, सःतारकाऽसुरः, भुवनत्रयं=लोकन्रयं, छिरनाः 
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_ति=पीडयति )-तथाहि--दुर्जनः अनार्यः, प्रत्यपकारेण = प्रतीकारेण एच, झास्येतः 
झान्तो भवेत, उपकारेण = उप्रृत्या, न शाम्येत्‌ । । 
व्युत्पत्तिः--इत्थस्‌ = अनेन प्रकारेण 'इद्मस्थसुः' इति थमुप्रत्ययः । खुचनन्नयं> 
श्रयः अवयचाः यस्य तत्‌ त्रयं, त्रिशब्दात्‌ “सङ्कथाया. अवयवे तयप्‌’ इति तयप्प- 
त्ययः, तस्य द्वित्रिभ्यां तयस्याऽयञ्चा’ इति अयजादेशः। सुचनानां' त्रय सुवनः 
न्रयं, तत्‌ 'त्रिष्वथो जगती लोको विष्टपं : सुवनं जगत! इत्यमरः। झ्लिरनाति= 
हश विबाधने? इति घातोलंटू, 'क्रयादिभ्यः श्ना’ इति शनाम्रत्ययः। “झात' 
इति श्चुत्वनिपेधः ।  दुज॑नः = दुष्टो ' जनः दुर्जनः “ङुगति्रादयः' इति समासः। 
अत्यपकारेण = प्रत्यपकरणं प्रत्यपकारः, तेन प्रत्यपकारेण, अकर्तरि च कारके संज्ञा- 
याम्‌? इति भावे घनप्रत्ययः। शास्येत्‌= शसु उपशमे’ इति धातोः सम्भावनायां 
छिङ्‌। अन्न वेधम्येण उत्तरार्धेन पूर्वाद्धस्य समर्थनात्‌ अर्थान्तरन्यासोऽछंकारः। 
* आवार्थ:--उक्तप्रकारेण रविश्श्षिपवनोद्धिसुजङ्गसुरेन्द्रः सततं सेष्यमानोऽपि 
स तारकासुरः त्रैलोक्यं पीडयति, यतो दुजेनः प्रत्यपकारेणेच शान्तो भवेत्‌, उप- 
कारेण तु न झास्येत्‌ , त्युत कुप्यतीति भाबः। ५ » | 
भाषा--इस तरह सूर्य, चन्द्र, पवन, ससुद्र, सपं और इन्द्र के खुशामद करने | 
पर भी तारकासुर तीनों लोको को कष्ट देता है। ठीक ही है दुर्जन प्रत्यपकार(दण्ड) | 
से ही शान्त होता है, उपकार से.शान्त न होकर और भी उद्दण्ड वन जाता है | 
'ङछ्कि्ञाति श्ुवनन्नय' मिति यो विग्रह उक्तस्तमेव प्रपञ्चयति, सप्तमिः छोकः | 
तन्न विध्वंसनम्‌ , अप हरणम्‌, उपरोध इति त्रिविधो विग्रहः तत्र विध्दंसनसाह-- 
तेनाऽमरवधूदस्तः सद्याल्ूनपछ्चाः । 
अभिश्ञाइछेदपातानां क्रियन्ते नन्दनदुमाः ॥ ४१॥ 
देवाङ्गना कर से सद्य तोड गये जिनके सुदळ।' 
` नन्दुन विपिन के कल्प्तरु, वे असुर ने तोड़े सकल ॥ 
अन्वयः--तेन अमरवधूहस्तः सदृयाळनपञ्लचाः नन्दुनद्रुमाः छेदपातानास्‌ 
अभिज्ञाः क्रियन्ते । pts MOEN 
न्याख्या-तेनष्ारकासुरेण, अमरवघूहस्तेः=देचाङ्गनाकरेः, : सदयाळूनपञ्ञचा= 
सहृपच्छिन्नकिसलयाः, नन्दुनदुमाः = इन्द्रोद्यानचृक्षा, छेद्पातानांलद्रैधीकरणपा- | 
तनानास्‌, अभिज्ञाः = अभिज्ञातारः, क्रियन्ते = विधीयन्ते\। . . 
. ब्युतपत्तिः-अमरवधूइस्तेः = न श्रियन्ते अमराः, तेषां चध्वः अमरचध्वः, तासां 
हस्ताः अमरवधूहस्ताः, तेः अमरवधूहस्तेः । .सुकुमारेरिति भावः । सद्यालनंपल्ञः 
बाः= दयया सहितं यथा स्यात्तथा सदयं (क्रिः वि०), “तेनं सहेति तुल्ययोगे’ इति 
बहुन्री हि; वोपसर्जनस्य? इंति सहस्य सभावः ।! “कृपा देयाऽनुकम्पा स्याद 
कोशः? इत्यभरः सदयम्‌. आखत्ाः सदयाळनाः। ' जाडुपसर्गपूत्रंकात्‌ “हल्‌ छेदने' 
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इति घातोः क्तप्रत्ययः । सद्यालूना: पज्ञचाः येषां ते सदयालूनपल्लवाः . “पञ्चोऽख्री 
किसल्यम्‌? इत्यमरः नन्दनदुमाः = नन्दनस्य- दुमाः ' नन्दनद्रुमाः. 'अनोकहः कुटः 
सालः पलाशी दुदु मागमाः'इत्यमरः। छेदपातानां ८ छेदाश्व पाताश्च छेदपाताः, तेषां 
छेदपातानास्‌ , अभिज्ञाः=अभिजानन्तीति अभिज्ञाः। कृथोगात्‌ कर्मणोः कृति? 
इति कमणि षष्ठी । करियन्ते = “डुकृजू करणे’ इति धातोः कर्मणि प्रयोगः यक्च। 
अन्न कायसूतेन नन्दनदुमच्छेदपातेन कारणभूतो महेन्द्रपराजयः प्रतीयते, 
इति कायद्वारेण पराजयस्यवाभिधानात्‌ पर्यायोक्तमलकङ्कारः। तदुक्तं साहित्य- 
दर्पणे-'पर्यायोक्त यदा सङ्गथा गम्यमेवाभिधीयते' इति! नात्नाप्रस्तुतप्रशंसा, 
कार्यकारणयोरुभयोरपि वर्णनीयस्देन प्रस्तुतत्वात्‌ । 
मावार्थः--देवाङ्गनासुकुमारहस्तरपि कर्णावतंसाथ सदयच्छिन्नकिसलूयान्नन्दुनो- 
द्यानकट्पच्रत्तानसौ तारकासुरः छित्त्वा पातयतीति भावः। 
भाषा--जिस नन्दनचन के किसल्यो को देवाङ्गनायं अपने सुकुमार हाथों से 
कर्णालझ्वार के लिये सदय होकर तोड़ती हैं, उन नन्दनवन के वृक्षों को यह तार- 
। आसुर निर्दयता से काटकर गिराता है । घन 
अथ त्रिमिः कछोकेरपहरणं प्रतिपाद्यते । तत्रादौ दारापहरणमाह-- 
: चीज्यते स हि संखुत्तः श्वाससाधारणानिलेः | 
चामरैः सुरबन्दीनां बाष्पंसीकरवर्षिभिः ॥ ४२॥ 
तारका असुर सोता, सभय देचाङ्गना सेवा करें। र 
बन्दी वनी चामर जले, नित अथु-कण-वर्षा करें ॥ 
अन्वयः--हि यतः सः संसुप्तः सन्‌ श्वाससाधारणा5निलेः चाप्पसीकरवर्षिभिः 
सुरवन्दीनांचामरेः वीज्यते। ` 
व्याख्या--हि = यस्मास्कारणात्‌ , सः = तारकासुरः, संसुप्तः = संबिष्टः सन्‌, 
खाससाघारणाऽनिलेः = निः्वाससमानवायुसिः, वाप्पसीकरवर्षिमिभऱ्ञथुजलकणव- 
पंणशीलेः, सुरयन्दीनांन्दरवप्ग्रहस्रीणां, चामरःनप्रकीणकः, वीज्यतेरनिर्वाप्यते । 
ुतपत्तिः-संसुपतःन्सम्यक्‌ सुसः संसुप्त, गतिसमासः। श्वाससाधारणाऽनिलः= 
खासेन साधारणः श्वाससाधारणः, सः अनिळः येषां तांनि श्वाससाधारणाऽनिलानि, 
तः खाससाधारणा5निलेः । बाण्पसीकरवर्षिभिः्नवाप्पाणां सीकराः चाप्पसीकराः 
“सीकरोऽस्डुकणाः स्छृताः इत्यमरः। बाप्पसीकरान्‌ वर्पन्तीति तच्छीळानि वाष्प- 
सीकरवर्षीणि, तैः बाष्पसीकरवर्षिसिः, ताच्छील्ये णिनिः प्रत्ययः। सुरबन्दीनां = 
सुराणा बन्धः सुरवन्यः, तासां सुरबन्दीनां, ‘बन्दी परस्य वनिता हुतां बद्ध्वा 
चलेन या? इति भोजः। चामरेः-चामरं तु प्रकीणकर्म! ` इत्यमरः । . वीज्यतेऱ्कमंणि 
लूट अनेन व्यजनानिलानां तु सुखकरस्वाभावेऽप्यनवरतवीज्यमानस्ववचनेन 
सुरविजयिनस्तस्य परपीडामात्रतरपरत्वं व्यञ्यते। अत्रापि पर्यायोक्तमङ्कारः। 
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>. भावार्थः--शयनं प्राप्तःस तारकासुरस्तेन बळात्कारेण हतानों देवाङ्गनानां प्रियः | 
तमवियोयादिदुः्लसन्तत दीर्घ निःश्वासवातसदशबातं सुसु कराम्यामश्ुपरिमाज- | 
नात्ताभ्यां व्यजनग्रहणाच्चाथचु विन्दुवर्पिभिश्वामरेः चीजितो भवतीति भावः । ` : 

- आबा--जवर्दुस्ती हरण कर केद में रकखी देवाङ्गनाये प्रियतमवियोगदुःख से | 
गरम-गरम निम्ास को छोडती हुई, आँख से आँसू टपकाती हुई, सोये हुए तार- | 
कासुर को चामरों से हवा करती हैं । 


अथ धनापहरणमाह- 5 * Re | 
उत्पाट्य मेर्श्टङ्ञाणि श्रुण्णानि इरिता खुरः। ` | 


१०६ कुमारसम्भवम्‌ 


_ आन्रोडपर्चतास्तेनं कल्पिताः स्वेयु वेइमसुः ॥ ४३ ॥ 
रवि-अश्व खुर से चूर्ण, लेकर गिरि सुमेर विमल शिखर। | 
आक्रीड गिरि अपना. वनाय़ा है असुर ने अति सुबर ॥ 
अम्बयः--तेन हरितां खुरैः छुण्णानि मेरुश्ज्ञाणि उत्पाव्य स्वेघुं वेश्मसु | 
आङ्गीडपर्चंताः कल्पिताः । Ree bes | 
व्याख्या--तेन = तारकाऽसुरेण; हरित{=सूर्याश्वानाम्‌, खुरः=शफः, छुण्णान = | 
चूणिंतानि, मेर्ङ्गाणि = सुमेरुशिखराणि, उत्पाट्य  उन्सूल्य, स्वेषु = स्वकीयेुः | 
बेश्मसु = गृहेषु, आक्रीडप्वताः = क्रीडाशलाः कल्पिताः = कृताः | 
्युत्पत्तिः-हरितां = ‘हरित्‌ सूर्य च सूर्याऊखे वर्णे च हरिते दिशि’ इति विश्वः! 
खुरैःशषफं छीवे खुरः एमान? इत्ममरः। ुग्णानि=ुद्‌ संचूर्णने? इति धातोः क्ति 
छायां क्तप्रत्ययः, रदाभ्यां निष्ठातो नः पूर्वस्य च द्‌ इति नस्वम्‌। ( एतेन तेषाम- 
त्युक्षतत्वसुत्पाटनसौकयंज्ञ सूचितम्‌ ) सेरुशङ्गाणि = मेरोः शृङ्गाणि, मेरुश्यक्काणि, 
तानि 'मेरुः सुमेल्देमाठ्री रनसानुः सुराळ्यः' इति, 'कूरोडखी शिखरं शङ्गम्‌? इति | 
चा5मरः । वेश्मसु = 'वेश्म सझ निकेतनम्‌’ इत्यमरः। आक्रीडपवेताः = = | 
इति आक्रीडाः ते च ते. पवंताः आक्रीडपर्वंताः 'महीम्रे झिखरिचमाम्टृदहा्यंधरपः 
बंताः? इत्यमरः । अन्नापि पर्यायोक्तमळङ्कारः । 5 
भावाथः--मेरुपर्यन्तभागेनानुदिनं गच्छतां रवितुरगाणां झफेश्रणितानि सुमेरोः 
अङ्गाणि तेन तारकेणोन्मूल्य स्वगृहेषु क्रीडापबंताः रचिताः सन्तीति भावः। _ 
माषा--ग्रतिदिन गमन करने वाळे सूर्य के घोड़ों की. टापा के आघात से 
-्िथिळ हुए सुमेरु पर्वत कें सुवर्णमय शिखरों को उखाइकर, इस तारकासुर्‌ ने 
अपने-घर में क्रीडापबंत वनायेह . | ०-2 
अथोपसोगसाधनानां कनकारविन्दानामप्यपहरणमाह-- . . : | 
मन्दाकिन्याः पयः शेषं दिग्वारणमदाविळम्‌।  . | 
5 देमाऽम्भोरुदसस्यानां तद्वाप्यो धाम साम्प्रतम॥ ४४: ` 
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द्वितीय: सगं १०७ 


अब जाहचीःका:दन्ति मद्‌ कछुषित बचा है शेष जल । .. -:- ` 
उसके सुवर्ण किंत कमल से असुर-वापी है विमल ॥ ho 
'अन्वयः--साग्पतं मन्दाकिन्याः . दिग्वारणमदाविलं..पयः. शेपम्‌ ।. देमाऽम्भो- 
रुहसस्यानां तद्वाप्यः घास । - SRR ORD 
व्याख्या--साम्म्रतं= सम्प्रति, मन्दाकिन्याः = आकाशङ्गाया दिग्वारणमदा- 
विलं = दिग्गजदानजलकल॒पं, पयः =जळम्‌-; एव, शेपं = शिष्टम्‌ । {तहि . सुचणं- 
कमलानि कुन्न यतानि’ - इत्या ह-हेमाऽम्मोरुहसस्यानां = सुचणकमळध्ान्यानां, 
तु तद्वाण्यः = तद्दीधिकाः एव; घाम = स्थानम्‌, आसन्न्‌ इति रेप: |. . ,. .... 
्युत्पत्तिः-सारभ्रतं = सम्भ्रति पुव साम्प्रतं, प्रज्ञा द्म्यश्व' इति स्वाथ प्रकृत्यथे- 
ऽण । मन्दाकिन्याः्=मन्दाकिनी वियद्गङ्गा स्वर्णदी सुरदीधिका' , इत्यमरः ।, दिग्वा: 
रणमदाविलं = दिशां वारणाः दिग्वारणाः, “दिशस्तु ककुसः काष्टा आशाश्च हरितश्च 
ताः? इति 'मतङ्गजो गज्ञो नायः कुञ्जरो वारणः करी? इति चाऽमरः। दिग्वारणानों 
मदाः दिगवारणमदाः, तेः ` आविरं ` दिग्वारणमदाविरम्‌?-‘कछुपोऽनच्छु आब्रिछः’ 
इत्यमरः । पयः='पयः कीलालमख्तं जीवनं सुवनं वनस्‌? इत्यमरः। शिर्‍्यते इति 
सेषं, कर्मणि झणुप्रत्ययः ।. 'त्रिप्वन्यत्रोपयुज्यते' इति नएंसकस्बस्‌। देमाऊंनोरूह- 
सस्यानामू=अंम्भसि रोहन्तीति अर्भोरुहाणि, अम्भ उपपदपूर्वंकात *रुह_ वीजप्रादु- 
भावे? इति धातोः 'इगुपधज्ञाप्रीकिरः कः' इति कप्रत्ययः, *बिसप्रसूनराजीवएुप्कः 
राऽम्भोरुहाणि च' इत्यमरः । हेस्नः -अम्मोरुहाणि, :हेमास्भोरुह्ाण; तानि एव 
सरंयानि हेमाऽम्भोरुहसस्यानि तेपां हेमाम्भोरुहसर्यानाम्‌ , -उरखातम्रतिरोपणात्‌ 
सुदर्णपङ्कजेषु सस्यत्वारोपः। तद्वाप्यः = तस्य वाप्यः तद्वाप्यः। ड 
मावार्थः-तारकासुरः स्वर्ङ्गासुवणंपङ्कजान्युसूख्य स्ववापीरचनायासुएयोजि- 
तान्‌, ततश्च संप्रति दिग्गजमद्जलक़छपीकृतं स्वग॒ज्ञाजलमेव दिष्टमस्तीति नावः! 
भाषा--तारकासुर ने मन्दाकिनी के सुवणंकसळों को उखादकर अपने. ताळाच 
में गाया है, इसलिये आजकल मन्दाकिनी में दिग्गजों के मद॒ से मेळा हुला 
जल मात्र अवशिष्ट रह गुया है। कद मी न 
अध देचानामुपरोधमाह-- . - 
सुचनालोकनप्रीतिः स्वरगिमिनीनुभूयते।  - = , 
खिल्लीमूते विमानानां तदापातभयात्पथि ४५॥।` | 
` खळ आक्रमण की भीति से नभ-यान चलते हैं नहीं। | 
= > इससे कभी अब लोक दर्शन, देव करते हैं नहीं॥ ' 
अन्वयः-तदापातभयात्‌ विमानानां पथि खिछीभूते सति स्वर्गिभिः 'सुवनालो! 
कनप्रीतिः न अनुभूयते Se ते \ oe क क pe ब्ले प; 
` ` न्यास्या--तदापातभयात्‌= तारका$सुरसमापत्तिभीतेः, विमानानां = व्योमया- 
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१०८ कुमारसम्भंबम्‌ 
नानां, पथिङनागें, खिलीभूते = ग्रहतीभूते सति, स्वर्गिभिः = स्वर्गवासिभिः, देवेरि- 
त्यर्थः खुवनालोकनप्रीतिः = लोकदशंनम्रेम, न अनुभूयते = नोपयुञ्यतेः। . 
्युत्पत्तिः--तदापातभयातङआंपतनम्‌ आपातः भावेघब्प्रत्ययः। तस्य आपातः 
तदापात: तस्मात्‌ भयं तदापातभयं, “भीत्रार्थानां भयहेतुः’- इत्यापादानसभ्ज्ञा, 
ततः 'अपादाने पञ्चमी’ इति पञ्जमी। -यद्वा+ तदापातभयादित्यत्र “विभाषा 
गुणेडस्नरियाम! इति देतो पञ्चमी । विमानानां=न्योसयानं विमा नोऽस्री? इत्यमरः। 
पथि = “अयनं वर्ममागोऽध्वपन्थानः पदवी सृतिः? इत्यमरः । ' खिलीभूते = अखिलः 
खिलः यथा सम्पद्यते तथाभूतः खिलीभूतः तस्मिन्‌ खिलीभूते, स्विप्रत्ययः। दव 
खिलाऽग्रहते समे? इत्यमरः। स्वर्गिभिः= स्वर्गः अस्तिं येषां ते स्वर्गिणः, तः 
स्वर्गिभिः, स्वर्ग शब्दात्‌ “अत इनिठनौ? इति इनिप्रत्ययः । भुवनालोकनप्रीतिः = 
सुचनानाम्‌ आलोकनं, भुवनालोकनं, “जगती लोको विष्टपं सुवनं जगत्‌’ इत्यमरः ! 
सुबनालोकने प्रीतिः सुचनाछोकनग्रीतिः। ` - १ जि 
भावार्थः--तारकासुरसमापत्तिभयेन ` विमानमार्ग प्रहती भूते सति देवः स्वाव- 


: स्थितप्रदेशब्यतिरिक्तप्रदेशानां दु्शनप्रीतिन प्राप्यत इति भावः। << 


£= भोषा-तारकासुर के {भय से आकाशमार्ग में देवता लोग दूसरे लोकों को 
देखने के लिये विमान पर बेठकर नहीं निकलते हैं । र 
अथ भोजनस्याप्यपहरणंमाह-- _. ; 
यज्चभिः सम्भ्॒तं हव्य विततेष्वध्वरेषु सः | 
जातवेदोमुखान्मायी मिषतामाच्छिनत्ति नः॥ ४६॥ 
उस असुर के कारण प्रभो सुनिये अबल की दीनता। 
मख में दिये यजमान-कर से हव्य सुख से छीनता ॥ 


अवन्यः--यजञ्चभिः विततेषु अध्वरेषु सम्गृतं हव्यं मायी सः नः मिपतां जात- 


वेदोसुखात्‌ आच्छिनत्ति!  . 
व्याख्या--यज्वभिः विधिवत्‌ इष्टवद्विम यागं कृतवक्तिः, विततेषु = विस्तृतेषु, 


अनुष्ठितेषु इत्यरथः, अध्वरेषु = यज्ञेषु, सम्भृतं दत्तं, हव्यं = हविः, मायी = मायावी, | 


सः = तारकाऽसुरः नः = अस्माकं, मिषतां = पश्यतां, पश्यत्सु सत्सु इत्यर्थः, जात- 
वेदोसुखात्‌ = अग्न्याननात्‌ , आच्छिनत्ति = आक्षिप्य गुह्णाति, अपहरतीत्यर्थः । 

„ व्युत्पत्तिः--यज्वभिः-विधिवत्‌ इष्टवन्तः इति यञ्वानः, तेः यज्वभिः, देवपूजा- 
द्यथकयज्धातोः 'सुयजोड्वेनिप' इति ड्वनिष्परत्ययः, 'यज्वा तु विधिनेष्टवान? इत्य- 


सरः। अध्वरेषु = “यज्ञः सचोऽध्वरो यागः सप्ततन्तुः कतुः? इत्यमरः। ह्यं = | 
इयते यत्तत्‌ हच्यं तत्‌। सायी = माया अस्ति यस्य सः मायी, '्रीह्यादिभ्यश्च' इति | 
इनिप्रत्ययः सौ च? -इति सौ दीर्घः। 'स्यान्माया शाम्बरी? इत्यमरः। मिषता = | 
सिषन्तीतिःमिपन्तः, तेषां मिषतां, घातूपसर्गाणामनेकाऽर्थर्वात्‌ "मेष स्पर्धायास' | 


७ 0-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


द्वितीयः सगः १०६ 


इति घातोः दर्शनाथें झतृप्रत्ययः। मिपताम्‌ इत्यत्र “षष्ठीं चाउनादरे” इति अनाद- 
राये पष्ठी । स्प्मानानस्माननाइत्येस्यर्थः । जातवेदोसुखात्‌= जातवेदा एव सुखं 
जातवेदोसुखं,. तस्मात्‌. जातवेदोसुखात्‌ "कृपीट्योनिज्वेळनो जातवेदास्तनूनपातः 


इत्यसरः । दि 
`. आवार्यः-सायावी तारकासुरः क्रतोरुपक्रमे झाव्याद वि नाचरति, किन्तु 
यजमानयांगेषु प्रवृत्तेषु सत्सु, र्प्धेमानानस्माननादत्य समर्पितं हवनीयद्रव्यमझिः 
सुखादूपहरतीति भावः । E 
सापा--मायावी तारकासुर धूर्तता से यज्ञ के आरम्भ में : कोई विन्न उपस्थित 
नहीं करता है, किन्तु यज्ञ में: यजमान. द्वारा दी हुई 'दमलोगों की आहुति को 
अभिमुख से;हमलोगों केःदेखते-देखंते हरण कर लेता है। ड : 
कि बहुना महेन्द्रस्याश्वरक्रमप्यपहृत तेनेत्याह-- > 
उच्येर्चेःश्रवास्तेन दइयरलमदारि च। | 
वेदबद्धमिवेन्द्रस्य चिरकालाऽजितं य॒शः॥ ४9॥ ; 
चिर काळ से अर्जित शचीपति-कीतिं-सूयं सम, देही हुवा । 
उस तारकासुर ने किया है हरण र मु बेसनात 
re तेन उच्चैः उच्चैःश्रवा. हयरलम देहवद्धं चिरकाळाजितम्‌ इन्द्रस्य 
| डे 
गड नसमा किंच, तेन = द उच्चः = sa 
श्रवोना ह, हयरलस्‌ = अश्वरलं, देहवद्धंमप्र ] कोतिरिंव २ 
श्रवोनामक, हय उनल उनो पह इब कीतिरिंव, भ अप रहत्‌ 
्युसपत्तिः -उ चचेःभरवाः = : यस्य स॒ उचेःभवाः, ङ हयः रलतम 
इव हरज, यद्वा हयेषु रलं हयरलनस। 'वाजिवाहा5बंगन्थवंह्यसेन्थवससय 
इत्यमरः, 'रलं स्वजातिश्रेष्ठेऽपि’ इस्यमरः। देवबद्ध य बद्धं यस्य तत्‌ य 
“वाहिताग्न्यादिषु' इत्यनेन निष्ठायाः परनिपातः। कायो देहः झीबपुंसो खयां 
सू्तिस्तनुस्तन्‌ः? इत्यमरः। चिरकालार्जितं = चिरं, काछाः चिरकालाः, कालो 
दिष्टोऽप्यनेहाऽपि समयः’ इस्यमरः । चिरकालः जित चिरकालाजितम्‌ । यशः = 
व्यशः कीर्तिः समज्ञा च? इस्यमरः। अत्रोव्येक्ताळझ्ारः 
मवार्थः-तारकासुरो महेन्द्रस्य बहुकाळसञ्चितं सूरतिमत्‌ यश इवोद्नतमुचेः- 
अवबा नामाश्वरत्रमपहृतचानिति भावः । बहुकाजसब्ित > 
आनत सरका 0: पद बहुकालसब्चितं सूतिमत्‌ यश -इवोन्नतसुचेः 
नामाश्वरत्मपहतवानिति भावः। 
0 तारकासुर ने इन्द्र के मूर्तिमान, यश के समान उच्चःशवा नामक 
अत्युत्तम घोडे को छीन ल्या है। र 
तहि सामाद्यपायास्तत्र कथं न प्रयुक्ता इत्यत्राह-- ; 
तस्मिन्चुपाया::सर्वे नः क्र्रे-प्रतिद्दतक्रियाः । = 
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` : 5 चीयंवन्त्योषधानीय विकारे सान्निपातिके ॥ ४८:॥ 
` ` यो तारकासुर में हमारे सब उपाय हुए विफल। ` 
ज्यो सन्निपात चिकार में औषध' न होते हैं सफल ॥ 
:: _ अन्वय-क््रे तस्मिन्‌नः सर्वे उपायाः सान्निपातिके विकारे वीर्यवन्ति औप- 
धानि इवः प्रतिहतक्रियाः भवन्ति । : sr 
व्याख्या--ऋरे = घातुके, तस्मिन्‌ = तारकासुरे, नः = अस्माक; सर्वे = सम्पूर्णाः, 
उपायाः=सामांद्यः; सान्निपातिके = सन्निपातभवे, सन्निपातदोपत्रयस्य प्रको पजे, 
इत्यर्थः, विकारे = रोगे ज्वरादौ इत्यरथः, - वीयंवन्ति = सारवन्ति, ओपंधानि इच = 
भेषजानि इव, प्रतिहतक्रियाः = निप्फरप्रयोगाः, भचन्तीति शेपः । 
्युत्पत्ति--क्ररे = “नृशंसो घातुकः क्रः इत्यमरः, सांनिपातिके=वा त पित्तरले- 
ष्मसमाहारः सन्निपातः; सर्क्गिपातात्‌ भवः सांनिपातिकः, तस्मिन्‌ सान्निपातिके, 
“सन्निपाताचच'इतिं उकभ्रत्ययः, किति चर = इत्यादिवृद्धिः । विकारे = 'विकारो रोरा- 
विकृती! इति वेजयन्ती । वीर्यवन्तिन््रीर्यस्‌ अस्ति येषु तानि वीयंचन्ति, प्रदांसायां 
मतु अत्ययः । “नपुंसकस्य शळ्च:' इति नुम्‌। औपधानि = ओपध्य एव ओषधानि, 
स्वाथे अण्‌ , 'मेपजौ पधभे पज्यान्यगदो जायुरित्यपि’ इत्यमरः। ग्रतिहतक्रियाः = 
प्रतिहता क्रिया. येपां ते प्रतिहतक्रियाः। क्रियते या सा क्रिया, कुज: श च? इति 
अप्रत्ययः । अन्रोपमाळङ्कोरः। 
सञ्चिपातज्वरादावो पधानां निष्फलस्वमुक्त बद्यञ्चा्र-- 
“वातपित्तकफानां च सन्निपातो यदा. अवेत्‌। 
तदा जातो ज्वरस्तीबो हासाध्यः सबमेपजेः॥' इति। : . . 
भावार्थः--दोपत्रयसम्भचे ज्वरादौ महाचीर्याण्योपघानी वास्मक॑ सर्वे ऽप्युपाया 
घातुके तारकासुरे प्रतिहतशक्तयो जाता इति भावः । ४ 
भाषा-जसे सान्निपातिक रोग में अत्युत्कृष्ट औषध भी काम नहीं करता, उसी 
तरह दुष्ट तारकासुर के विषय में हम लोगों के सव उपाय निष्फळ हो जाते हैं । 
, तदेव प्रतिहतक्रियस्वमाह-- CRE 
` जयाशा यत्र चाऽस्माकं प्रतिघातोत्थिताऽचषिषा । 
हरिचक्रेण तेनाऽस्य कण्ठे निष्कमिवाऽपिंतम्‌ ॥ :४९ ॥ 
अतिघात से ज्वाला उठी मारा उसे हरि चक्र ने। . 3 
उलटे गळे में स्वर्ण का भूषण पिन्हाया चक्र ने I: 
अन्वयः--अत्र अस्माक जयाशा, प्रतिघातोस्थिताचिषा तेन 'हरिचक्रेण च अस्य. 
कण्ठे निप्कम्‌ अर्पितम्‌ इच । 53875 DONS UR Foes हि 
व्याख्या--यत्र-हरिचक्रे, जस्माक॑ ८ नः, जयांशा-< विजयाशंसां “नूनमनेन बयं | 
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जेष्यामः?- इत्यांका रिका55सीदिति शेषः । प्रंतिंघातोत्थितांचिपारप्रतिहत्यद्वततेजंसा, ` 


त्तेन =ॐ प्रसिद्धेन, हरिचक्रेण = चिप्णुचक्रेण, सुंद्द्ानेनेत्य्थः। च = अपि, अस्यंरतारं- 
कासुरस्य, कण्ठेन्गले; निंप्कस्‌ व्ह उरोभूषणम्‌ , अर्पित म्‌ इव ॐ दृत्तस्‌ इच । ˆ` ` 

्युत्पत्तिः-यत्र्द्रस्मिन्निति यत्र, 'सप्तरयाखल? इति त्रल्‌ । जयाच्या = जयनं 
जयः, “जि जये? इति घातोः 'एरच?' इति अंच्मत्ययः, ' तदन्तस्य 'घनजबपाः पुंसि’ 
इति लिङ्गाचुझ्यासनात्‌ पुंस्त्वम्‌ । जयस्य ` आशा जयाशा । प्रतिचातोत्थितांचिपा = 
अतिघातेन उस्थित. प्रतिघातो स्थितं, तत. अचिः यस्यः तत. ग्रतिघातोत्थिंतोचिः, तेने 
प्रतिघातो स्थिताचिपा । 'ज्वालाभासोन पुंस्यचिः? इत्यमरः। हरिचक्रेण = हरेः चक्र 
` हरिचक्रं, तेन हरिचक्रेण । चकारोऽप्य्थे । निष्कं= 'साष्टे शते सुवर्णानां हेम्न्युरोभू- 
पणे पले । दीनारेऽपि च निष्कोऽखी? इत्यमरः । अत्रोस्प्रेक्षाऽळङ्कारः। 

मावार्थः--यस्मिन्‌ सुदशनचक्रेऽस्माकः जेष्यामो चयमनेने'स्याशा पूवमासीत्‌, 
शिलातलककशे तारकासुरकण्ठे पतितेन तेन चिप्णुचक्रेण कण्ठदेशकाठिन्याइुद्तः 
या चक्षःस्थळपर्यन्तलम्बमानयाऽनंळज्वालयाऽस्यः ग्रीचायां महत्तरसुरोसूषणमपित- 
मिवेति भावः। 

भाषा--हम लोगों.की पूणं जयाशा जिस पर निर्भर है, उस:सुदशंन चक्र से 


शझिला-सदृा कठोर तारकासुर के कण्ठ के सङ्घषं होने से निकली हुई च्रिनगारिया ' 


इसके गले में मानां हार पहिनाया हो ऐसी मालूम होती हैं । 
अध;तद्बष्टम्मेन तदीयानां गजानां दु्चिलसितमाहइ- = 
तदी य(स्तोयदेष्वद्य ` .. पुष्करावतंकादिषु । 
अभ्यस्यन्ति तराघातं निर्जितेरावता गजाः ॥ ५० ॥ 
विजयी अमर-गज के, असुर-गज केलि निश्षिदिन कर रहे।  ' 
चे पुप्कराचत्तंक घर्ना में वप्रक्रीडा - कर रहे 
अन्वयः--अद्य निर्जितेराचताः तदीयाः गजाः पुप्कराबतंकादिषु तोयदेषु तटाः 
घातम्‌ अभ्यस्यन्ति । 
व्याख्या-अद्य = सम्प्रति, निर्जितेरावताः=ध्वायत्ती इृताऽञ्रमातङ्गाः, तदीया 
तारकासुरसम्वन्धिनः, तारकाऽसुरस्पे्यर्थः, गजाः = कुज्षराः, पुप्कराचतकादिषु = 
चुप्करावतंकप्रस्तिषु, तोयदेषु = मेघेषु, तटाघातं = चपक्री डाम्‌, अभ्यस्यन्ति = पुनः 


पुनः प्रकु न्ति । 
नयुत्पत्तिः-अद्यमअस्मिन्नहनि अ, “सद्यःपरुर्परायषम परेद्यव्यद्यपूर्वचरन्येदर 


न्यतरेचरितरेचरपरेचरधरेचरुमयेद्यरत्तरेचयः ५३।२२' इति निपातः। निर्जितेराव- 


ताःरनिज्ञितः परावतः येस्ते निजितेरावताः 'ऐेरवतोऽश्रमातङ्ग॑रावणाऽञ्जमुवञ्चभाः | 


इत्यमरः । तदीयाः = तस्य इमे तदीयाः “त्यंदादीनि चः इति सून्नेण तच्छब्दस्य 
बृद्धसंज्ञा, ततः 'बृद्धाचछ! इति चप्त्ययः । गजा: = मतज्ञजों गजो नागः इञ्रो वा- 
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रणः करी? इत्यमरः पुष्करावतंकादिषु = पुष्कराश्च आवर्तकाश्न पुष्करावर्तकाः ते 
आद्यः» येषां ते पुष्करावर्तकादयः, तेषु पुष्करावर्तकादिषु, तोयदेषुन्तोयानि दृदृती= 
ति तोयदाः तेषु तोयदेषु, तोयोपपदपूर्वकातं ` “हुदाञ्‌ दाने? इति घातोः 'आतोऽनुः || 
पसग कः! इति अणपवादः कप्रत्ययः । तटाघातम्‌ = तदे आघातः तटाघ्नातः'तं तटा-... 
घातम्‌ । मत्तानां गजानां गिरिवप्रादिषु कण्डूविनो दुनारथं यो दन्तप्रहा रस्तमित्यर्थः । - 
न मावाथः--ऐरावत पराजयं कर्तारस्तारकासुरस्य गजाः दर्पकण्ड्विनोदनस्यान्यत्र 
दुळभत्वेन पुष्करावतंकादिषु महामेघेषु वप्रक्रीडां पुनः पुनः प्रकुर्वन्तीति भावः । 
५ भाषा--ऐराबत. का. भी पराजय करनेवाले तारकासुर के मद्दागज अन्यत्र 
दर्पकण्डू हि न मिलने से :चारंचार पुष्करावर्तकादि महामेघों में दन्तप्रहार 
किया करत हैं ।— : I अ र्ट 
. अथ तत्र प्रतीकाररूपं स्वाभिलपितं आर्थयते- `: 
तदिच्छामो विमो! स़ष्डु सेनान्यं तस्य शान्तये । 
कंमंबन्धच्छिदं थम भवस्येव सुसुक्षवः ॥ ५१॥ 
खल-नाश' वास्ते सन्यनायक चाहते हम इस.तरह। ' 
मिड स बालक धर्म को हैं, मोक्ष इच्छुक जिस तरह ॥ 
मर _! सुसुक्तवः भवस्य शान्तये कमंवन्घच्छिद धमं सू 
शान्तये सेनान्यं स्रष्टुम्‌ इच्छामः । नक 
न्याख्या-तत्‌ङतस्मात्‌ कारणात्‌, हे विभो ! = हे स्वामिन्‌ !, मुसुक्तवः-मोचे- 
च्छुवः, भवस्य = संसारस्य, शान्तये = नित्ृत्ये, कर्मबन्धच्छिदं = क्रियापाशच्छेद्क, 
कीड जिर कि शेषः । ` तस्य=तारकाऽसुरस्य, 
= नाय, = सेनापतिं कञ्चित्‌, = (72 
न्छामः । वयमिति शेपः । लिकर इमाम चा 
ब्युत्पत्ति:--तत्‌ = इद्‌ तच्छुड्दप्रतिरूपकम्‌ । मुमुक्षचः = मोक्तम = भवं 
? = मोक्तुम्‌ = भवं त्यक्तुम्‌ 
ई दूत: युसुरवः,सम्पत्ययान्तात्‌ सुच्ल्घातोः 'सनाशंसमिक्ष उः? इति उप्रत्ययः । 
कमचन्चास्कुद = करियते यत्त कर्म, “कर्म क्रिया? इत्यमरः । कर्म एव वन्धः, 'मयू- 
रव्यंसकादयश्र! इति रूपकसमासः। क्मयन्धं छिनत्तीति कर्मबन्धच्छित्‌ , तं कमः 
बन्घजिछुदं, किप्मत्ययः । धर्म = धरति विश्वम्‌ इति धर्मस्तं धर्म, 'स्यादर्यमञखियां 
युण्यश्रयसी सुकृतं वृपः इत्यमरः। 'तमेव विदिस्वाऽतिसनस्युमेति नाऽन्यः पन्था 


निदमिदच्डिदजिनीराजासुपसगेऽपि क्विप?  सत्सद्विषनुहदुहथुज 
न लामी च इति, नहि हिनी 
र्‌ जू ड 


कन्दः सेनानीर प्निभूगुंहःः इति ्रिष्वप्यमरः। अत्रोपमालङ्कारः । 
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द्वितीयः सगे १६३ 


_ आवार्शः--हे प्रभो! यथा सुसुक्षवः संसारस्य नाशाय निदवत्तिङक्षणं घमंमिः 
च्छन्ति; तथा विपद्ग्रस्ता वयं तारकासुरस्य नाशाय देवसेनानायकं निर्मातुमभिल- 
पामः इति भावः । 


भापा- हे प्रभो ! जैसे सुसु जन संसार के नाश होने के लिये निवृत्ति धर्म ` 


की इच्छा करते हैं, उसी तरह विपत्ति में पड़े हुए हम सब भी, तारकासुर के 
नाश के लिये देवसेना का अधिनायक उत्पन्न कराना चाहते दें । 
सेनानी सृष्टेः फलमाह 


गोप्तारं सुरसेन्यानां यं पुरस्हत्य गोत्रमित्‌। 
प्रत्यानेष्यति दाज्चुम्यो बन्वीमिव जयश्रियम्‌ ॥५२.॥ . . 
सुर-सेन्य-रक्षक ब आगे जिसे मोदसे 
बन्दीव जुय-शी छीन छेंगे असुर-तारक- चोद का 
अत्वयः-सुरसेन्यानां गोसारं यं पुरस्कृत्य गोत्रभित्‌ जयश्षियं बन्दीम्‌ इद 
डास प्रत्यानेष्यति। . १ ६४7० A उदेनान्यं 7 
` ज्याख्या--सुरसेन्यानां = देवसेनिकानां, गोसा रंनरक्षक, य=्सनान्य पुरस्कृत्यर 
पुरोधाय, अग्ने कृत्वा इत्यर्थः, गाला जयश्रियं = विजयळचमीं, 392 
इव > हठहतमहिळाम्‌ इव, शज्ुभ्यः = वारिभ्यः सकाशात , अस्यानेष्यति = 
हरिष्यति 


गोघा, तं गोसारं, 'गुप रक्षणे' इति धातोः “जचुलतृचौ? इति आज हळ t उ 
पुरः कृत्वा इति पुरस्कृत्य, “पुरोऽन्ययस्‌' इति गतित्वात्‌ रि ५0 
गतिसमासः । 'नमस्पुरसोगंत्योः' इति विसस्य सकारक्ष ! गोत्रमिव गा = पृथ्वी 


= °) S गोत्रभित्‌ + 

४ शिरिग्रावाऽचळशळशिलोचचयाः इत्यमरः । sss 
mains चासवो वृत्रा दषा? इत्यमरः। hp ची 
जयश्रीः, तां जयश्रियः “सम्पत्तिः ्ीश्च लच्मीश्' इत्यमरः । शर्वः = २ 
पादानम्‌? इत्यपादानसंज्ञ “अपादाने पञ्चमी, इति पञ्चमी, द्विङ्विपच्षाऽहिताऽ 
सित्रदस्युद्यात्रवशत्नवः' इत्यमरः। अन्रोपमाळ्झारः। . ष्य ५ 

मावा्ः--याहरेन सेनानायकेन महेन्द्रो दुर्दान्तशक्ति सम्पा स्वयमेव दा 
तमहिळामिव शत्रुवशवर्तिनीं देवळचमां प्रस्यानेतु समर्था अवेत्‌, ताइशषः 
अवता सञ्यतामिति भाव । ` र 
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श्श्छ छुमारसम्भव॒म्‌ 


भाषा--जिस सेनापति के द्वारा महेन्द्र.अपनी दुर्दान्त शक्ति को वढ़ाकर दाचु 
के वशीभूत देवळ्चमी को : चापस लाने में स्वयं समर्थ हो जाय, ऐसे सेनापतिः:की 
सृष्टि आपको करनी चाहिये। ‘+ 
__ अथ ब्रह्मणः ्रतिवचनमाह- ` ` 
चचस्यचसिते `तस्मिनससञ गिरमात्मभूः। 
गर्जितानन्तरां बृष्टि सौभाग्येन जिगाय सा ॥ ५३॥ 
शुरु के वचन सुन विधि गिरा निकली सरस पाचन भली । 
- पैन की गरज के वादं उसने बृष्टि-शोभा जीत ली ॥ 
अन्वयः--तस्मिन्‌ वचसि अवसिते सति आत्मभूः गिरं ससर्ज । 
राजिताऽनन्तरां बृष्टि जिगाय ॥ | म जमा 
व्याख्या-तस्मिन्‌ = वाहंस्पत्ये, बृहस्पतेरित्यर्थ:, वचसिर ते 
जज ; 9९ : =्वचने, अवसितेपरि- 
Od जद) सिरं = बाणीं, ललं उत्पादयामास, लग व 
=गीः येन = न्तरां = राजि न रिः 
Rr स ड सहरि यिताऽनन्तरां = गरजिता5नुभवृत्तां, बृष्टि = 
नयुत्पत्ति--वचसि= व्याहार उक्तिर्लपितं भाषितं वचनं Ee 
द ह न वचः! इत्यमरः। आसम- 
म सषतीति आत्मभूः, ्रह्माऽस्मभूः सुरञ्येष्टः परमेही पिर इस्यः 
र A ब्राह्मी तु भारती भाषा यीचांग वाणी सरस्वती? :इत्यमरः । ससर्ज 
त्या ली की । गर्जिता$नन्तरा = गर्जितात्‌ गर्जितस्य वा अनन्तरा 
ततरा ता गाजता$नन्तरा, 'स्तनितं गर्जितं मेघनिधोंपे रसितादि च? 
क = इष्टि इत्यमरः । जिगाय “जि जये? इति घो 
a इति कुस्वम्‌ । अत्राप्युपमाळङ्कारः । Re 
वार्थ:-- - Den 
t र ब्रह्मा यां चाचं जया र रि 
'नितानन्तरं सम्भूतां बृष्टि सुभगत्वेनाजेपीत्‌ इति भावः ह 2340 अमक 
भाषा-_इस तरह बृहस्पति के ह्यादेवजी | 
चाणी मेघ के गरजने पर होनेवाळी 2 is र दारा कही हुई 
, ` * समान सुन्दर माळूम होती थी।. 


तामेव गिरं प्रपज्ञयति--. . 
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द्वितीय: सर्गः ११५ 


व्याख्या-हे देवाः ! अयं, वः युष्माक, कामः= अभिलाषः, सम्पत्स्यते = सेत्स्य 
ति, कश्चित्‌ = कियानपि, कार्यसाधनक्षमः, कालः = समयः, प्रती दयताम्‌ = प्रतीक्षा 
क्रिग्रतास्‌ । तु= किन्तु, अस्य = कामस्य, सेनान्यो चा, सिद्धौ = निण्पचौ विषये, 
आत्मना = स्वय, सगच्यापारं = सृष्टिक्रियायां, न यास्यामि = न गमिष्यामि, नाहं 
ख्दयामीत्यर्थः। 
्युत्पत्तिः--कामः = काम्यते. अयम्‌ इति. कामः 'कामोऽभिलापर्तर्षश्च? 
इत्यमरः । सिद्धौ = अन्न वेपयिकी सप्तमी । सर्गन्यापारं = सर्गं एव व्यापारः सर्गः 
च्यापारः तं सगंच्यापारं । यास्यामि='या गतो? इति घातोः 'लूट शेपे च' इति खूर्‌ । 
सावार्थः--युष्माक सेनानीग्रासिरूपो मनोरथः सिद्धि यास्यति, किन्तु कार्यसाधः 
नमः कश्चन समयः प्रतिपाल्यतांस्‌ , ' भवस्कार्य ्धियर्थमहमात्मांशेनचास्मानंः तु न 
ख्च्यामि इति साचः। 
भापा--हे देवलोक ! आपकी सेनापतिं-प्रा्ति की इच्छा पूरी होगी, क्रिन्तु इस 
काय की सिद्धि होने में थोड़े दिन की प्रतीक्षा करनी होगी । क्योंकि तारकासुरको 
मारने के लिये हम अपने अंश को स्वयं उत्पन्न नहीं कर सकते हैं 
अत्र कारणमाह ह डा 
इतः स देत्यः प्ासश्रीनंत एवाहति क्षयम्‌। 
विषवृक्षो५पि संचद्धये स्वयं छेत्तमसाम्पतम्‌॥ ५५॥ 
मैंने दिया! वरदान: फिर मारूं कदापि उच्चित:नहीं। 
विष तरु लगाकर भी,उसे है काटना समुचित नहीं ॥ 
अन्वयः--इतः प्रासश्रीः सः देत्यः इतः एव क्षयं न अहति विषदृक्तः अपि 
संवद्धर्थ स्वयं छेत्तुम्‌ असाम्प्रतम्‌ : 
न्याख्या--इतः= अस्मात्‌ , मत्त इत्यर्थः, प्राप्तश्नीः = ऊव्धोदयः सः, देव्यः = 
दानवः, तारकाञसुर इत्यर्थ; इत एवं = सत्त एकः क्यंसनाशं, न अहंतिङन योग्यो 
सवति । विषवृक्षो$पि = गरळतरुरपि) संवदः रचद्धयित्वा, कुतश्रिस्कारणा- 
दिति शेषः, स्वयम्‌ =आत्मना एव, छेत्तु = नाशमाप्तु, असाम्प्रतम्‌ = अयुक्तम्‌ 
साम्प्रतमिश्यस्य हि युञ्यत इस्यर्थः। ` :: 
इतः=अस्मात्‌ इति इतः, पञ्जम्यये तसिः। प्राप्तभी/न्याप्ता भी: येन 
सः मासश्रीः। स्यः = दितेरपत्र्ये पुमान्‌ दत्य, दितिशब्दात्‌ 'दित्यदित्या दिस्यप्यः 
इति ण्यप्रत्ययः, “तद्धितेष्वचामादेः' इति आदिवृद्धिर ‘असुरा दत्यः 
देतेयद्चुजेन्द्राऽरिदानचा इत्यमरः। क्षयं = चि क्षयेः इति धातोः 'एरचः इति 
-अचप्र॑स्ययः | विषदृक्त: = विषस्य चरः विषवृक्ष: । वृषबृक्तो नाम प्राणिनां मरणप्रदो 
-दत्तचिरोषः | तदुक्तसू-- . 
यस्य स्पर्शनमात्रेण वायुसंस्पर्शनेन वा। | 
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११६ कुमारसम्भवम्‌ 


प्रियन्ते जन्तवः सर्वे विषवृक्ष: स कीर्तितः ॥? इति । 

चेतस्‌ इत्यन्न क्रियायामन्वयात्‌। अन्न द्वितीयाविभक्तौ प्रा्ायामपि असाग्मत- 
मित्यनेन निपातेन अभिहितस्वात्‌ द्वितीयान्तो न सवति, अनुक्ते कर्मणि द्वितीया- 
विघानात्‌। यथाह वामनः-“निपातेनाप्यभिहिते कर्मणि न विभक्ति परियणनस्य 
आयिकल्वात्‌? तथा चोक्तं कौसुद्यं दी क्षितेनापि 'कृचिद्निपातेनाभिधान? मिति । “च्वे- 
डस्तु गरळं विपम्‌’ इत्यमरः । संबद्ध = ससुपसगंपूर्वकात:'वृध वृद्धौ? इति धातोः 
कत्वाम्रत्ययः, तस्य स्थाने ल्यप्‌ च। असाम्प्रतं = न साम्प्रतम असाम्प्रतं धयुक्ते हे 
सास्प्रत' मित्यमरः । = 

, : अन्न विशेषस्य सामान्येन समर्थनात्‌ अर्थान्तरन्यासोङङ्कारः। 

भावार्थः-मद्दत्तवरस्य तारकासुरस्य मयेच हननसलनुचितस्‌ कुतश्वेत यदि 
केनचित्‌ पुरुपेण प्राणिनां सरणग्रदोऽपि विषवृक्षो येन केनापि प्रकारेण चर्धितो 
भवेत्‌ तर्हि तस्यापि तत्पुरुषकर्को नाशो न युज्यत इति भावः । 

आ हाच से लगाया जहर का पेड़ भी अपने ही हा से काटना जिस 
तरह अनुचित है, ऐसे ही हमारे वर से बढ़ा डुआ तारकासुर देत्य हमसे ही नाश 
पाने के योग्य नहीं हे । रण के 

तस्य स्वयं हनने मम प्रतिज्ञाभङ्गोऽपि भवेदित्याह-- 

वतं तेनेदमेव प्राडमया चा5स्मे प्रतिश्चुतम्‌ । 
. चरेण शमितं ळोकानळं दरघु हि तत्तपः॥ ५६॥ 
उसकी पथम थी प्रार्थना मैं सुर-अवध्य रह सदा । 
स तप-ताप से जग को वचाया था तदा ॥ 
अन्वयः-्ाक्‌ तेन इद्स्‌ एव वृतं, मया भस्म प्रतिधुतम्‌ । हि लोकान: 
अलं तत्तपः वरेण.शमितस्‌ । ` ; क र Bs 
व्याख्वा--आक्‌'= पूर्व, तेन = तारकाऽसुरेण, इदस एबम्‌ = देवेः अवध्त्वस्‌ 
'एव बृतं = प्रार्थितं, मया चन्भ्रह्मदेवेन च, अस्मै = तारकाऽधुरांय, प्रतिश्चुतमप्रति- 
ज्ञातम्‌ । हि = यस्मास्कारणांत्‌ ; लोकान्‌ = सुवनानि, दरु =भस्मीकतुंम्‌ , जले = 
समर्थ, तत्तपः = तारकाऽसुरतपः, वरेण = वरदानेन, शमितं = शान्ति नीतस्‌ । 
व्युत्पत्तिः- वृत्त = “बुन्‌ वरणे’ इति bes । अस्मे म्रतिशचुतम्‌ इत्यत्र 
अन्वयात्‌ '्रत्याङ्म्यां 'थुचः पूचस्य कर्ता! इ त्वाचतुर्थी । दुरु = “दृह 
सस्मीकरणे' इति धातोः “पर्यासिवचनेष्वलमरथंु? इति तुमनअत्ययः। तन्तपः= 
तस्य तपः तत्तपः शमितं = 'शसु उपंशमे” इति घातोणिजन्ताश्नष्ठायां “दा दान्त- 
उहल * इतिं Boa इडागमः लति मित्ति युक्तः 
पाठ: । तत्तपः चरेण अशमितं सत्‌ लोकान्‌ दृग्धुमलमिति- हि सस्यार्थः। यथोक्त 
भागवते हिण्यकशिपोस्तपःअ्रसङ्ग- `  .-.- 
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“तस्य मूध्नंः समुद्‌भूतः सधूमोऽरिनिस्तपोमयः। ` झा 
तियंगृध्वमधो लोकानतपद्‌ विश्वगीरितः ॥ इति । स्कः ऽचः ३शछा. ४ 
अत्रोत्तरचाक्यार्थस्य पूर्चवाक्याथनिप्पादकत्वेन काव्यछिङ्गमलङ्कारः। तदुक्त 
साहित्यदर्पगे- हेतोर्वाक्यपदाथत्वे काब्यलिङ्ग निगद्यते’ इति । “निष्पादको हेतुः 
काव्यछिङ्गस्य विषय? इति च तत्रेव । 
भावार्थः--स तारकासुरो वरदानसमये तपसा सन्तुष्टं मां प्रति मत्तोऽवध्यत्व- 
सेचाम्यर्थितवान्‌ „तथाऽस्त्विति मया तं प्रत्यनुज्ञातञ्च । यदि तदा तद्म्यथित्त वरं 
नादास्यं, तर्हि तस्य मूर्धानं निथिद्य निर्गतस्तपोमयो वहिः सर्वानपि रोकान्‌ 
सअस्मसाद्करिष्यदिति भावः । 
भापा--तारकासुर की घोर तपश्चर्या से खुश होकर हमने उसको न मारने की 
प्रतिज्ञा की है। अगर ऐसां वर न देते तो उसके ब्रह्मरन्ध्र से निकलने वाळे तपो- 
मय अग्नि से सकल लोक भस्म हो जाता । 
अथापत्प्रतीकारोपाय॑ बज आम 
संयुगे सांयुगीनं तमुद्यतं प्रसद्देत कः। 
अंशाइते निषिक्तस्यनीळलोदितरेतसः ॥ ५७॥ = 
चहयुद्ध-तत्पर तारकासुर समर-कुशछ अपार दै! 
कोई गिरिश-सुत के विना उसको न सकता मार है! | 
अन्वयः-संथुरे उद्यतं सांयुगीनं तं. निपिक्तस्य ` नीललोहितरेतसः जंशान्‌ ऋते 
कः महेत । हा 
व्याख्या--संयुगे = युद्धे, . उद्यतं = व्याप्रियमाणं, : तत्परम्‌ इत्यथः) सांयुगीनं = 
रणसाघुं, a निषिक्तस्यमवरितस्य, ख्रीयोनौ प्रजा्थमाहितस्येत्यरथः, 
नीललोहितरेतसः = शिवशुक्रस्य, अंशात्‌, ऋते = भागं विना, कः प्रसहेत = सोडु 
शक्नुयात्‌, असिअवेद्वा। : . ` `` RE 
्युत्पत्ति-संयुगे=सम्प्रहाराऽभिसम्पांतकलिसंस्फोटसंयुगाः' इत्यमरः। साँयुः 
'गीनं = संयुगे साधुः सांयुगीनः, तं सांयुगीनं, संयुगशब्दात्‌ प्रतिजनादिम्यः । खल? 
इति खप्रत्ययः, तस्य 'आयनेयोनीयिनः' इत्यादिना ईनादेशः। नीळलो हितरेः 
तसः ८ “नीलः कण्ठे लोहितश्च केशेष्विति नीललोहितः इति पुराणसिद्धिः। 
“कृश्ाचुरेताः सवंज्ञो भूजटिर्नीछलोहितः? इस्यमरः। नीललोहितस्य रेतः नीलः 
लोहितरेतः, तस्य नीलछोहितरेतसः। “शक्रं तेजोरेतसी च बीजवीयन्द्रियाणि च' 
इत्यमरः । अंशाव5कते'दब्देन योगे “अन्यारादितरतें दिकंशब्दाइज्ञत्तरपाजाहि- 
युक्ते' इति पञ्चमी । .कः असहेत = प्रोपसगंपूर्वकात 'बह_मषणे” इति घातोः लिङि 
रूपस्‌। “घात्वादे षः सः? - इतिः पस्य सत्वम्‌ । * प्रसहनमभिभवः इति च जूत्ति- 
कारः। नान्यः कोऽपीति काङ्चक्कोक्तिः। ` 8 5735 पक के क 
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भावार्यः--संग्रासे व्याप्रियमाणं युद्धविश्ारदं तारकासुरं 
त सा दिर सुरं कचिस्त्रीग्रोनौ चरितस्य 
ह्रवीयस्यांशाह्विनाऽन्यः कः सोडु शक्नुयात्‌, न कोऽपीत्यर्थः ।. ` 
भापा-युद्धभूमि में लड़नेवाले युद्धविशारद्‌ तारकासुर का नाश, किसी खरी में 
सर शर : उत्पन्न होनेबाळा शङ्कर के अंश के सिवाय दूसरा कोई. नहीं कर 
| कथमसौ हर इंइक्शक्तिरित्याह-- wt oh 
स दि देवः परं ज्योतिस्तमःपारे. व्यवस्थितम्‌ । ˆ 
" परिच्छन्नप्रंभावद्धिने मया न च विष्णुना ॥ ५८। !: 
चे शिव तमोगुण से परे उत्कृष्ट ज्योति स्वरूप हैं। ४ 
किक यश से तथा द्र से राम शुचि विविध उनके रूप हैं ॥ 
"हि यतः स देवः तमःपारे व्यवस्थित परं ज्योतिः-अस्ति॥ अत 
मया विष्णुना ह परिच्छिन्नप्रभावद्धिः न भवति। ˆ | डे 
ज्याख्या--हि = यतः, यस्मात्कारणात्‌, स देवः = नीललोहितः,. शङ्कर इत्यर्थ; 
याल र रणात्‌, स देवः ५. शङ्कर इत्यर्थः, 
तमःपारे=तमोगुणपरतः, ट व्यच स्थितं,=प्रतिष्ठितं, तमोगुणाऽती तमित्यर्थः । परंनदेश- 
काळायनवच्छिनच, ज्यो तिःन्तेजः, परमांव्मास्तीति शेषः । अत एव भयाम्ब्रह्मणा, वि- 
ष्णुना जरान च, परि च्छिन्नप्रमावद्धिःनज्ञातसामर्थ्यसंपत्तिः, 'न भवतीत्यर्थः । 
प Fs -देवःनदीब्यतीति देवः। . तमःपारे = तमसः = अविद्यायाः पारं तमः- 
२, तस्मन्‌ तमःपारे।. विष्णुना = विष्णुर्नारायणः _प्णो. वैकुण्ठो विध्रक्षवाः 
इत्यमरः 'परिच्छिन्नप्रभावद्धिः-प्रभावस्य ऋद्धिः मरभावद्धि, परिच्छिन्ना प्रभावद्धि- 


= हरतेजसामन्तमवगन्तुं . हंसमारह्य म्रजापतिरूध्बं गतः । .विष्णुस्तु भू 
मादायाधोभागं गतः. पवत्सरं या वारक 
र व ला गतः;। वु विश्यसंवत्सर क रज्यासुसाम्यामपि न तदन्तोऽवगत 


४ “नोध्वं गम्यः सरसिजभुवो नाप्यधः शाङ्गपाणे' रिति 
वाचस हि देवो हरो वाळ Ur बना 
स्तात स्थितश्चास्ति। यतो द मम तेजः, . अविद्यायाः पर- 


महिज्ञः सश्द्विमियत्तया परिच्छेत्त नालि बाय वण्यावां तस्य रस्य 
गा वह संकर भगवान्‌ निरवच्छिज्न तेज हैं, और अविद्या के परे हैं, नि 
हम और विष्णु दोनों उस शङ्कर के महिमा भवद्या के परे ह, क्योंकि 
सम्प्रति तदुंशोत्पत्ताडुपायं दृश्यति-- की सकट का ह नहीं जा सके थे। 
उमारुपेग ते यूथ संयमास्तमितं मनः।. * ` 

र ग क र ललक लोइवत्‌॥ ५९ ॥ 

मबक से सदा हँ “पति का इस तरह! -, 

दे देव ! डु्वक से सदा, है लौह खिंचता जिस तरह ॥ 
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अन्वयः--ते-यूयं संयमस्तिमितं शब्मोः मन उमारूपेण अयस्कान्तेन लोहवत्‌ 
आक्रष्टुं यतध्वस्‌ । 

व्याख्या--ते = कार्याथिन इत्यर्थ देवाः, संयमर्तिमितंडसमाधिनिश्रलं 
झरभोः = शिवस्य, मनः = चित्तम्‌ , उमारूपेण = पावतीसौन्दुर्येण, अयस्कान्तेन= 
चुम्बकमणिना, लोहवतरअयोधातुस इच, आक्रप्ठुम८भाहतु; यतथ्वसून्यर्नं कुरुत । 

व्युत्पत्तिः:--संयमस्तिसित = रागद्वेषादिविरहः संयमः, संयमेन स्तिमितं संयम- 
स्तिमितं, तत्‌, शरभोः = “शस्भुरीशः पशुपतिः शिवः शूली महेश्वरः? इत्यमरः । 
मनः = चित्तं तु चेतो हृदयं स्वान्तं हुन्मानसं मनः'इत्यमरः। उमारूपेण = उमायाः 
रूपंम्‌ उमारूपं, तेन उमारूपेण, 'उमा कात्यायनी गोरी काळी देमचतीश्वरी' इत्य- 
सरः। 'रूपं स्वभावे सौन्दर्येण नाणके पशुझव्द्योः। अन्थाकृतौ नाटकादावाकारःछो- 
कयोरपि? इति विश्वः । अयर्कान्तेन = कस्कादिषु च? इति सकारः। लोहवत्‌ = 
लोहमिव छोहदत्‌; अत्र द्वितीयान्तात्‌ “तन्न तस्येव', 'तेन तुल्यं क्रिया चेद्दवतिः' 
इति सूत्राभ्यां सप्तम्यन्ततृतीयान्ताद्विहितो चतिप्रत्ययश्रिन्त्य इति मह्लिनाथस्तज्ञ। 
सून्रयोस्तन्न, तेनेति चा पदं सवंविभक्तधथानन्तभाचयतीष्टि कयटपदमज्ञर्याः प्रति 
पादितिरवात्‌। तथा च व्राह्मणमिच घराह्मणचत्‌ भवन्तं पश्यामीति द्वितीयार्थे वतिः 
रुदाहृतः अत्र प्रमाणं तु "पूर्व॑चत्‌ सनः? इति सूत्रे भगवता पाणिनिना पूर्वस्मादिच 
पूवंचत्‌ इति पञ्जम्यथंऽपि वतिग्रस्ययस्य निर्देशः कृतः। अन्यथा सप्तम्यन्ततृतीया- 
न्ताम्यामेच चतिप्रत्ययस्य चिधानेन पूर्ववदिति निइश्ञानुपपत्तिरित्यल्सुपञ्जीच्य 
विरोधेन । यतध्वं = यतो प्रयत्ने? इति धातोलोंटि रूपम्‌ । अत्रोपमाऽलङ्कारः। 

भावा्थे:--सेनानीसगंद्वारेणापत्मतीकारं प्रार्थयमाना यूयं रागह्वेषाद्विरहेण 
निश्रछं हरस्य चित्तमयस्कान्तमणिना छोहधातुमिव पा्वंतीसौन्दर्येणाइतुं य्न 
कुरुतेति भावः। 

सापा--किसी योग्य सेनापति की -उरपत्ति कराकर तारकासुर का नाश करने 
की माथेना करने वाळे आपळोरा 'ळोहचुम्बक से छोहधातु की तरह! पावती के 
सौन्द्य से रागद्वेषरहित, झङ्कर के स्थिर चित्त का आकर्षण करने के लिये प्रयत्न करें। 

निषेकं प्रत्यधिकरणान्तरस्यायोग्यत्वं द्शयति-- 
एव क्षमे- चोडुमुसयोरबीजमादितम्‌। 
सा वा दम्भोस्तदीया वा मूतिजेळमयी मम ॥ ६० ॥ 
मेरे तथा शिव तेज को है कौन जो सुख से घरे। - 

- = पर शिव सलिल्मय मूर्ति अथवा पावंती धारण करे॥ 
- अन्वयः-उभयोः शस्सोः मम चा आहितं बीजं बोड, क्रमेण दास्भोः सा वा, 
मम च तदीया जरूमयी मूर्तियां, उभे एव क्षमे । | 

व्याख्या-उभयोः = द्योः, = शङ्करस्य, सम वा = ब्रह्मणः चा आहितं = 
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निषिक्तं, वीजं = वीय, वोढुं = धारयितुं, क्रमेण, शम्भोः, सा वा = पार्वती वा मम 
च, तदीया = तस्सम्बन्धिनी, जलमयी = तोयरूपिणी, सूत्तिर्वा = तनुर्वा, उभे एवन 
द्दे एव, समे = समर्थे । नान्याः खिय इत्यर्थः । ५: 
> व्युत्पत्ति:--बीजं = शुक्रं तेजोरेतसी च .बीजवीर्येन्द्रियाणि 'च? इत्यमरः । 
तदीया = तस्य इयं तदीया, तच्छुन्दाच्छुप्रत्ययः। जलमयी = जलं रूपं यस्याः सा 
जलमयी स्वरूपाड्थे मयट्मत्ययः, टिस्वान्डीपू। मूर्तिः = 'मूर्तिः काठिन्यकाययोः 
इव्यमरः। :वाशब्दो दन्दाञ्ये, न तु अन्याअथे। एतदेवोदाहृत्येस्थमेच व्याख्यातं 
गणव्याख्याने इति मल्लिनाथ: ॥ `. 
अत्र दीपकाऽलङ्कारः प्रस्तुतयोः उमामहेश्वरयोः, अप्रस्तुतयोः ब्रह्मजल मूत्यांश्च 
पस्यस्य च्यज्गथत्वात्‌। यथाह--'प्रस्तुतानामग्रस्तुतानां चोपम्यस्य गम्यव्वे 
दीपकम्‌? इति। नेयं तुर्योगिता, तस्याः केचलम्रस्तुतदिषयत्वेन 'केवलाप्रस्तुत- 
विपयस्वेन च उत्थानादिति। 
भावा्यः-उसाभ्यां निषिक्तमुभयोवीय घटं शम्भोः सा पार्वती मम च तदीया 
जल्मूतिरित्युभे एव योषितौ च्ञमे । नान्याः खिय इति भावः । 
भाषा--शङ्कर से निषिक्त वीयं को धारण करने के लिये सिवाय पावती के, 
और हमारे निषिक्त वीर्य को धारण करने के लिये तदीय जलमयी सूतिं के सिवाय 
दूसरी खरी समथ नहीं हो सकती है । 
एवं कृते सति युष्माकं सिद्धिरवश्यम्भाचिनीस्याह-- 
तस्यात्मा शितिकण्ठस्य सैनापत्यमुपेत्य बः। 
मोक्ष्यते सुरवन्दीनां चेणीर्वीर्यविभूतिमिः ॥ ६१ ॥ 
शिवपुत्र सेनापति तुम्हारा हो हरेगा दुख तुरत। 
म दशि ककव का मोचन करेगा दुल तुरत ॥ 
अन्वयः--तस्य शितिकण्ठस्यथ आत्मा वः वीय : 
स तिक चः संनापत्यम्‌ उपेत्य वीर्यविभूतिमि 
*याख्या--तस्य = प्रसिद्धस्य श्रुतिस्थतिपुराणादिप्रसिद्स्थेत्यर्थः । शितिकण्ठ- 
स्य = नीलकण्ठस्य, महादेवस्येस्यर्थः। आत्मा = पुत्र वः = युष्माक, सेनापत्यं = 
सेनापतित्वस्र, उपेत्य = प्राप्य, कार्यविभूतिभिः = पराक्रमसग्पत्तिमिः सुरवन्दी- 
नां = देचप्रग्रह्रीणाँ, वेणी: = कचोचयान्‌, सोच्यते = वि्रंसयिष्यति। 
अ्युत्पत्ति---शितिकण्ठस्य = शितिः कण्ठः यस्य स शितिकण्ठः, तस्य ञ्ञितिकण्ठ- 
स्य। “उग्रः कपर्दी श्रीकण्ठः शितिकण्ठः कंपालक्त्‌? इत्यमरः। आत्मा = “अङ्गाद्‌ 
ज्ञात्सम्भवलि हृदयादधिजायते। आत्मा वे घुत्रनामासि सजीव शरदां शतम इति 
अुततेः । सेनापत्यं = सेनानां पतिः सेनापतिः, तस्य भावः सैनापत्यं तत्‌ सेनाप- 
तिक्षब्दात्‌ 'पत्यन्तपुरोहिता दिम्यो यक्‌? इति यक्प्रत्ययः 'किति च' इति आदि- 
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बुद्धिश्च । वीयविभूतिभिः  वीयंस्य विभूतयः वीर्यभूतयः, ताभिः वीर्यविभूतिमिः, 
'विभूतिभूतिरेश्वर्यस्‌? इत्यमरः। सुरबन्दीनां = सुराणां. वन्द्यः सुरवन्द्यः, तासां 
सुरचन्दी नाम्‌ । वेणी: = वेणिः प्रवेणी? इत्यमरः। 

भतृंविरहिता हि पतिव्रताः कुस्तनियः स्वकेशान्‌ भर्वेसमागमपर्यन्त इढं निवन्न- 
न्तीति सदाचारः। अत्र 'कार्यभूतेन वेणीविश्लेषणेन कारणभूतस्तारकासुरवघः 
प्रतीयत’ इति पर्यायोक्तमळङ्कारः । 

भावाथे:--तस्य नीळकण्ठस्यात्मजो युष्माकं सेनापतित्वं प्राप्य स्वपराक्रसाति- 
शायस्तारकासुरेण बळादाहृतानां देवाङ्गनानां संशिष्टकेशान्‌ विर्लेषयिष्यतीति भावः 

भाषा--उस शक्कर का पुत्र आप लोगों का सेनापति बनकर, अपने उत्कृष्ट 
पराक्रम से, तारकासुर से जबरदस्ती हरण: की हुई देवाङ्गनाओं के उलक्षे हुए 
केशपाशो को सुलझ्जावेगा, अर्थात्‌ वह तारकासुर.को मारेगा । 


५ अथ प्रकरणसुपसहरति- 
| इति व्याहृत्य विवुधान्विश्वयोनिस्तिरोद्घे । 
| ? मनस्याहितकतंव्यास्तेऽपि देवा दिव ययुः ॥६३॥ . 
| विधि ने कहा इस तरह सब से, फिर गये निज घाम को। 
कत्तव्य निश्चय कर, सकल सुर भी गये सुरधाम को 0 


अन्वयः--विश्रयोनिः विवुधान्‌ इति व्याहृत्य तिरोधते। ते देवा अपि मनसि 

आहितकतंव्याः सन्तः दिवं 
5. व्याख्या-विश्वयोनिःन्‍्संसारहेतुः, ब्रह्मदेव इत्यर्थः । वि्॒धान्‌ = देवान, इतिर 

पूर्वोक्त, व्याहृत्य = उक्त्वा, तिरोदधे = अन्तर्हितवान्‌। ते, देवा अपि = सुरा अपि, 
सनसि = हृद्ये, आहि कतंग्याः = समारोपितकार्याः सन्तः, दिवंसस्वग, ययुःन्प्रापुः । 

व्युत्पत्तिः विश्वयोनिः = विश्वस्य योनि “योनिः ख्रीणां भगस्थाने कारणे 
तन्त्रिके पणे" इति चजयन्ती। विद्ुुधान्‌ = विशेषेण बुध्यन्ते इति विदुधाः तान्‌ 
वि्॒धान्‌। 'ब्रिदद्या विज्युधाः सुराः? इत्यमरः। आहितकतंच्याः = कतुं योग्य कतंच्यं, 
डुकृन्‌ करणे? इति धातोः “तव्यत्तव्यानीयरः? इति तव्यत्प्रत्ययः। आहितं कत्तब्यं 
येस्ते आहितकत॑व्याः। अनन्तरकरणीयं मनसा निश्चित्येत्यथंः। दिचं = ‘सुरलोको 
ग्ोविदो द्वे खियां, छोबे त्रिविष्टपम्‌? इत्यमरः 

सावार्थः--जगतः कर्ता रह्मा सुरान्‌ पूर्वोक्तप्रका रेणोवत्वाऽन्तहितोऽभूत्‌। तेऽपि 
सुराः अनन्तरकरणीयं मनसा निश्चित्य स्वर्ग जग्मुरिति भावः । 

मापा-जगत्‌. का निर्माण करने वाले ब्रह्माजी देवताओं से इस प्रकार कहकर 

हो गो! वे देवता भी आगे जो करना है उसका मन में निश्चय करके स्वयं 
को चले गये । 
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१२२ कुमारसम्भवम्‌ 


अथ पार्वतीपरमेशरसङ्गमो पायाचुष्ठानरूपसुत्तरसयार्थ बिन्दुसुपक्तिपति- 
तत्र निश्चित्य कम्दपंमगमत्पाकरासनः । 
मनसा कार्यसंसिद्धौ त्वराद्वियुणरंहसा ॥ ६३॥ 


उसमें सहायक काम को समझा अमरपति ने सफल । 
अत्यन्त उत्सुकता लिये रतिनाथ-ध्यान किया अटल ॥ 


अन्वयः--पाकशासनः तत्न . निश्चित्य कार्यसंसिद्धौ त्वराष्टिगुणरंहरा भनसा 
कन्द्पस्‌ अरामत्‌। , 


... याख्या-पाकशासनः = इन्द्रः तत्र = दिवि, निश्चित्य = सम्यगबधायं, कार्यसं- 
सिद्धो = कमेनिष्पत्तौ, हरगोरीसमागमरूपायामिति शेष: । स्वराद्विगुणरहसा = 
औत्सुक्य द्विरावूत्तवेगेन, मनसा = चित्तेन, कन्दुर्प = कामदेचम्‌, अगमत्‌ > अयात्‌ , 
समीपागमनाथं सस्मारेत्यर्थः। 


he | 
युत्पत्ति--पाकशासनः = पाकं झासयति पाकशासनः, पाकोपपदपूर्वकात्‌ १ 
णिजन्तात्‌ 'शास्‌ अनुशिष्टौ’ इति घातोः “नन्दिग्रहिपचादिभ्यो ल्युणिन्यचः? इति | 
नन्द्यादित्वाल्ल्युप्रत्ययः, “युवोरनाकौ? इति तस्य अनादेशः। 'इन्द्रो मरुत्वान्मघवा 
विडौजाः पाकशासनः” इत्यमरः। तत्र = तस्मिन्‌ इति तत्र, 'सप्तम्याखल? इति 
्रह्मत्ययः। निश्चित्य = करिष्यमाणसुपायाचुष्ठानं मन्त्रिभिः सह संमन्न्ये्यर्थः । 
कायंसंसिद्धौ = सम्यक्‌ -सिद्धिः संसिद्धि गातिसमासः। कार्यस्य संसिद्धिः कार्य- 
संसिद्धि, तस्यां कार्यसंसिद्धौ, त्वराद्विगुणरंहसा = द्वौ गुणो न आवृत्ती, यस्य तत्‌ ..22”” 
द्विगुणं, 'गुणस्तु बृत्तिशब्दादिज्येन्द्रियासुख्यतन्तुषु' इति वेजयन्सी । स्वर्याटसम्ञ- 

मेण, औत्सुक्येन वा, द्विगुणं = प्रबद्ध त्वराद्विगुणं रंहः यस्य तत्‌ त्वराद्विगुणरंहः, 

तेन स्वराद्वियुणरंहसा । 'रंहस्तरसी तु रयः स्यद्‌? इत्यमरः । कन्दर्पं = “कस्‌? इति ` 
अब्यय ङुत्सायास्‌। ङुत्सितः दपः यस्य सः कन्दर्पः, तं कन्दएं, 'कन्दर्पो दर्षको5- 

नज कामः पञ्चशरः स्मर” इस्यमरः। अगमत्‌ = “गम्ल गतौ? इति घातोलुंङ। 
लृदित्वाद्‌ च्लेः “पुपादिद्युपादूल दितः परस्मैपदेषु’ इति अङादेझः। 


भावार्थ:--इन्द्रः स्वगे करिष्यमाणसुपायानुष्ठानं देवे: सम्यगवधाय स्वासिळषि- 
तस्य सेनानीळाभरूपस्यार्थस्य 
तस्य दक स्वमनोरयाचुरूपे लाभे स्वरया भरवृद्धवेगेन मनसा 


_ भाषा-- जाकर इन्द्र ने देवता 
न म त क 
का स्मरण किया । पाकि 
क 
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अन्वयः--अथ स॒ पुष्पधन्वा छलितयोएि टाइप करने के बाद हां के लिए | पर 

कण्ठे आसञ्य सह चरमधुहस्तन्यस्तचूताङ्क A और नहीं के लिए 8 सा 

व्याख्या--अथ = अनन्तरं, स्मरणाऽन लिखकर 4242 पर 5085 करें।| जः 

ङुसुमकार्सुकः, कामदेव इप्यर्थः । ळलितयो कल का सवाल Ss 

मनोहरकोटि, चापं = धनुः, रतिवलयपदाऽ क्या चुनाव आयोग के फैसले | के 

गले, आसज्य = आरोप्य, स्थापयि्वेत्यथं की आलोचना उचित है? पः 

सखिवसन्तकराऽर्पितरसालाङ्करायुघः) प्रा 25.00%| ल 

झतमन्युम्‌ , इन्त मित्यर्थः; उपतस्थे = सङ्ग . | A य 

व्युत्पत्तिः- पुष्पधन्वा = पुष्पं धचुर्यस्ः वाराणसी की खबरें पेज ' ` रे 


रूमासान्तः अनङ्‌ , “सर्वनामस्थाने 'चाऽसर :8 पर भी देखें :  ' 
संकरध्वज आत्ममू? इस्यमरः। लल्तिय जच्छ 
योषित्‌ झलितयोपित्‌, "विशेषणं विशेष्येण 
समानाधिकरणः कर्मधारयः? इति कर्मधारय 
येषु? इति पूच्नपदुस्य पुंवद्भावः। “ललित 
योषा नारी सीमन्तिनी वधूः? इत्यप्यमरः 
लता? इत्यमरः। ललितयोपितः अूळते र 
योविदश्वळताचारुणी, उपमानानि सामान्य 
सुषमं साधु शोभनम्‌? इस्यमरः। छलितयो 
लळितयोपिद्ञूलळला ४णे पाएएए 
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लाम शुरू किया। निजाम का यह गुड़िया ने बताया (शेष पेज 5 पर) दी है। राटा स्टील और कोरस द्वारा जारी ॐ: 


> न पप २ इ- “पान >प-- 


परधपधपपप पपभय वध ओकने एफपपपटटाकपचसऋययधध बम पप- 2 उभ्या 


लू पैराशूट बम’, सोनिय 


हार के पटाखा बाजार में नेताओं-अभिनेताओं की लोकप्रियता भुनाने 


॥.( एजेंसी )| विहार का पटाखा बाजार - ] BT खरीद रहे हैं। एक पटांखा व्यवसायी राशिद 
भजनीति और बॉलीवुड के दिग्गज नामों की' “* की 2 ' हस्तियों के सहारे हमने इस साल पटाखों की 


गूंज रहा है। यहां ग्राहकों के लिए 'लालू उनका कहना है कि ग्र 

राबड़ी रॉकेट', “मल्लिका ब्रम', “नीतीश ५८22 हे „ :... आनंद आ रहा है प 

| और “सोनिया फुलझड़ी' हर दुकान | ह; ` नये नाम वास्तव में र 
५ (४ ऱ्य अन्य दुकानदार मोहम 


त्य है। पटाखों के व्यापारियों में इस “#- ६ षः 
दिग्गजो को लोकप्रियता भुनाने को ४ 
होड़ मची है। बिहार की राजधानी में 
शे दुकानों को बाढ़ सो आ गयी है। 

पे कई तरह के पटाखे लोगों को लुभाने 

पूरी साज-सञ्जा के साथ तैयार हैं। इन 

४ कवर पर लोकप्रिय राजनेताओं, रेल मंत्री 
भाद. यादव, पूर्व मुख्यमंत्री राबड़ी देवी 
| नीतीश कुमार, कांग्रेस अध्यक्ष सोनिया 


टे. ` नाम से पटाखों की बि 
2, 75 7... और सुखद अनुभव है 
y / < ` राबड़ी के नामो और | 
रे न्यादा ही हो रही है। 
भर » पहली वार बाजार में. 
`) व ॥* होने में थोड़ा वक्‍त ल 
पं 4६६ कि पिछले दो-तीन | 
४. उह रत-दिन एक करना पड 


।र बॉलीवुड की सेक्स सिम्बल मल्लिका > ` ओ ९ भीड़ लगी रहती है और सुबह : 
$ चित्र लगे हैं और ग्राहक भी काफी रुचि \ ८8 जाता है। किशोरवय बच्चों में इन नामों व 


पनी पसंद के किरदार के चित्र वाले पटाखे 
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